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Addenda ad partieulas priores.

A x p v] 0 7] f. a'^sxTop, Hesych. in xotjGsw, quam vocem 

exponit per xaxoXoystv.
*’Ap.£TacppaffTo<;, Hesych. in ØpiTTOv, quod alio vo- 

cabulo commode exprimi nequit.
*’AvaTCauTixoj, i.q.avaTCavcmjptoc, Etym.Gud.270,24.
* ’Azoxrsvt.a|ia. Hesych. xsaxfov. crurcetov, to arco- 

XTSVLffpUX tod Xwov.
♦’AKOffxX-qpaivQ, i. q. a.TOffzX^pco vel äxooxXrjpvvt). 

Cfr. xaTaoxXTjpawo. Hesych. in axooxtpoGsv.
*’AKOffTC£pp.aTtap.o,<; (aKoczepp-aT^o), Hesych. in 

xapaf.
*’App.svo07]X7] (app.eva, vela navis), Hesych. in xapa- 

SaX?;.
*’Apop.aTOKoisø, Hesych. in geipeiv.
’Aff eXyoxspoc, Plato Comicus ap. Hesych. in xpioj 

aosXyoxspop.
* ’AaTaToyvöp.o<;, sententiis varius, Etym.Gud.270, 30.
’Acpspszovo j, Schn. ex Schol. Apollonii. Hie *aps- 

psTCo'voj, Eustath. Od. 1827, 26.
*BaxT7]pio<po'poj, Hesych. in xaXavpo'tpt^.
* BouXsutotoXp.7]p o j, in consiliis audax, Etym. Gud. 

441, 20.
* T epovT o TCO t so, senem reddo. Hesych. xap^at. ^7]- 

pävai, pufffföffai, a^avioai., yspovTOTCoi^aat.
1
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*ruvatxoqöq^, moribus mnliebribus, Etym. Gud. 
270, 29.

*Åqp.qTpéovXoi. q. xaXXiovXoc, Eustath. 1162,42.
♦Åucösopo^, i. q. 8ua9gwp7]TO£, Etym. Gud. 441, 19.
* ESatpoø. Hesych. qScccpoTai. xaruxiarat.
* Exxaxpvu vel u^o. Hesych. exxaxpuffo. sxxoxxéaw, 

sxTivoc^o, q GWrptApo. Ofr. quæ infra notabo ad 
xaTaxaxpucw.

* E^sXsuOspcwT’qc;, 6, i. q. , Hesych. in
xporavspoi, Tom. II p. 359.

* Ejcsp-ßacpi^Q et *gjrep.ß (sKsu.ßau.ij.a), Hesych. 
in x<j7cep.ßa<p^ov.

* E TuqXvyia’p.dC' dmGxiaap.d?, Hesych. in ■qXvyq.
* EKt.xpavio'p.a, i. q- sxtxpavov, tegumcntum capitis, 

Hesych. in i’avoxp'qSep.voi;.
♦EjxaXXozijTOC. bene comptus, Hesych. in xocp-tw- 

Tarq.
EvXoyo9avqg. Schol.Soph. addeEustath. Od. 1827, 34.
EuoSta^o. Locis I. adde Hesych. in xpwa.
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z.
*Zaßaro£. fyöW0'?- ^apallacpfoLf, Hesych. qui 

postea ad £aXp.aTO£, ubi interpp. emendant *^ap.a- 
ro? eandem habet cxplicationem.

*ZaßouXwv. Etym. M. 406, 43: ^aßouXov, Ttapa to 
ga siurarixov p.o'piov xai to ßouXvj ytvsTat JaßovXov, 
ö røu ßonXeuTixoTaTop. Etym. Gud. 227, 35 fere 
eadem, nisi quod rectius ßonXsuTtzof. Zonaras p.950 
6 ZaßovXov sine explicatione. Tittmannus statuit Dia- 
bolum significari voce ab Origene dcsumpta. Plane 
aliter Ilesychius et ejus interpp., qui haue vocem ad 
Ilebræorum sermonein referunt.

Zaßpoj. Hesychio et Suidæ adde Phot. Lex. s. v. et 
Zonar, p. 947.

*Zayp7]. ßoOpo?, XarcaOov, Hesych.
♦Zafpö;. aw7roST]TOf, Zonar. 948; Snidas.
*Zaiöp. eiSop fyOüo;, Hesych. Comparant interpp. 

piscem zeum ap. Plin. II. N. IX, 18, 32.
*ZäXa£. Hesych. ^aXaxsf. sylvoi.
* ZaXp.aTt.ov. TpvßXfov, Hesych.
*Za£, puls e farina. Hesych. ^azTt. xp6p.vo év étvel 

é<pO<j.
ZarcsSov. Hesychio adde Etym. Gnd. 134. 3ß: ^ocrcsSov. 

p.éya zsScov.
ZazX7]07]C. Anthologiæ adde Æschyl. Pers. 308.
* Z azX o v azo p, i. q. gaxXourof, Etym. M. 406, 40.
*ZapT0£. Tpi~T0', Hesych.
* Zoccpopoj. TuoXvcpopop, et * g a^opijaai. p.svaXwc epop- 

Ttaai, Hesych.
*Zeipso. Hesych. getpstv. apwixaToxoisw.
*Zeipo'v. KOtxfXov, Hesych.
♦Zsipo'^. eCSoc GTaouX-qf. Hesych.
Zsp.a. Tzetz. Chil. I, 509.
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*ZEv£i8i'a, i. q. Etym. M. 409, 28: ^sv^t&ia. 
"Hpa ovtø Ttp.aTai sv "Apysi. Cfr. Zonar, p. 954.

Z7]XQp.æ. Locis 1. adde Dion. Cass. 738, 53 ; 881, 64; 
906, 85.

Z-qXøaic. »io Cass. 203, 21; 493, 83; 669, 94; 856,7.
Z 7] X o t g. Dio Cass. 153, 87.
Z7]T7]Ttxdf. Dio Cass. 1173, 46.
♦ZtyyoG. o t<3v p-eXta-jøv •qx0? TI tov oij.olmv, Hesycli.
*Zi7vdø. Etym. M. 411, 52: £rp<5. to oxvOpøToa^o. 

xal ^eyvøcrat.. to oxvOpoTacat. Eadem fere Zonaras 
p. 960 et Suidas. Hesychius ^ixvøoat.

*Z?ü. Etym. M. 411, 51: to J^tq. s£ oo xcd
£isTat. to fqTeiTat. Hesychius: gi'erai. SqTst. Com- 
parant. interpp. SésTai.

ZocposiS^i;. Nicandro adde Hymnos Orphicos passim.
Zo<pop.7]véa. Locis 1. adde Zonar. 960.
*Zo<po7tvot.a. Schol. II. <P, 334: arcd 8uowp icvo-q 

xaXscrai.
♦ZocpocpØopo^, tenebras perdens et evanescere faciens.

Theodosii Acroas. 1,225, iqp.spa Jocpo^Oo'poj de Aurora.
Zo^oS^ip. Anal, adde Menandr. Hist. Byz. 416, 17.
Zuyaiva. Oppian. Halieut. I, 367; V, 37.
Zvyqcpdpoc, Æschyl. Fragm. 341.
*Zoy7]. eiSoj ßoTccvv]?. Hesych.
*ZoyopiTK]^ 6 oTo; too e’7CoßaXaap.ou. Hesych.
Zc>Ypa97]p.a. Dio Cass. 718, 46.
ZwypaqjTjToj. Schol. Aristoph. adde Tzetz. Chil. VIII, 

322. gøypa<pia ap. eundem III, 170 est imago: s’jjls 
ßXsTsTM, KaTovoj ep.djvx.ov ^wypacpiav.

ZøSapiov. Athenæo adde Alexid. in Anecd. Bekk. 
98, 3; Etym. M. 488, 35.

* ZøSioxpaTøp, Damascius in Anecd. Bekk. p. 1378.
Zø7]pdj. Suidae adde Zonar. 963.
* ZovjppvToc;. Michael Glycas 86, 16 de Christo cruci
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affixo: TtXsvpap avTOÜ ^or^puTov aip.a sx)(At> de
latere sno sanguinem effundit, verum vitæ rivum.

Zu?]<pdpo£. Etym. Gud. 112, 54; 233,34; Nicetas Chon. 
p. 762, 16; Schol. II. O, 70; Eustath. 1130,45; The- 
mist. Or. XIX, 228, D.

Zop-^puuip. Athenæo adde Etym. M. 387, 5.
Zwp.op. Theophr. Char. 8, koXuv tov p<jp.ov yeyovsvai 

magnam cædem fuisse. Apte Casaubonus comparat 
Plaut. Mil. Gl. I, 1, 8, fartum facere ex hostibus.

*Ztovsxpop. . Tzetz. Jamb. 288: £ovsxpov s'Sstp to tcat- 
Slov, habebis puerum, qui, quamvis vivus, possit 
tamen fere mortuus existimari. Barbare.

Zovq. Hine *^wvtaiop, Lobeck ad Phryn. p. 543 ex 
Athen, de Machin, p. 11. Damascius antem in Anecd. 
Bekk. p. 1378 *?<ovai:op. Eustath. II. 1068 , 23 
* ^ovoetS^p.

* ZøvToSaTTop, vivus sepultus, Ducas, 72, 1. Idem 
significat *^oOa~Top ap. Methodium Michaelis Glycæ 
p. 538, 10 in versu Jambico: roup Tatp ßcß\o!.<3xv ov- 
pavöv xX^cnypacpoup Kal itpop p.sTQ7oa aocppovop eoTty- 
p.évovp npoae'^ev 6 ^wOazTop op avvSeap/ovp.

Zooyovso. Etym. Gud. 590, 47.
*ZooYpaTCTop. In oraculo ap. Theodor. Prodr. 9, 397, 

Cyprus vocatur v^cop ^ooypaKTop, quia a variis ani- 
malibus fnit denominata. Dorv. ad Charit, p. 575.

* ZooSotlxo'p, i. q. goo&opop, Zonar. 1090.
* ZooSo'/op, vitam sive vivum recipiens. Cinnamus 

87, 2, 6 ^ooSo'yop XplffTov Tacpop.
* ZooTcapoxop, vitam præbens, Nicet. Chon. 52, 12; 

545, 13.
Zookoisq. Luciano adde Etym. Gud. 590, 48.
ZooTo'xop. Etym. Gud. 233, 34.
Zoocpopso. Geopon. adde Etym. M. 404, 37.
Zoopopop. Diodor. Sic. VIII, 73, Bip. ^oocpo'pot m- 

vaxsp.
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♦Zdarsiov, i. q. ^wtslov, Etym. M. 414 ex Aristo- 
phanis Babylonia.

* Zut sXigtt]«;. AtcoXXov, sv KopwGw. Hesych.
*ZovXXtov, i. q. ^oucptov, Tzetz. Chil. IX, 957, 961;

XII, 722; Jambi, 329.
Zwwto?. Athenæo adile Polybium XXXI, 3, 10.

IL

* Hyavtov, i. q. v'yavov. Hesych. Tj’yavoa (sie). zsppara 
~a octo TrjYavou.

*’Hyaviqi;. Hesych. vjyavsj. xaOapov, véov.
* Hyavof. vsavwxop, Hesych.
*'Hysp.axo<;, Etym. M. 299, 43. Hesych. -qyspaxo?

(sie). TCoXép.apx°C-
Hysp-oviij. Philoni et Appiano adele Strabonem VIII, 

227, Tzscucke; Nicephoram Gregoram p. 657, 19.
Hysop-at. Observat Schn., Perf. ^y-qp-ai ap. scripteres 

prosæ orationis emn notione existimandi ut Præsens 
poni. Rectius Buttrnann, Gr. Gr. II p. 146 observat 
hunc usum esse Jonicæ et Doricæ dialecto proprium, 
præcipue Ilerodoto, unde in poetarum sermonem trans- 
gressus sit; inter prosæ orationis scriptores tantum- 
modo seriores, veluti Luciaiium, Pausaniam, hane 
vocem ita usurpasse.

USoyaiov. Athenæo adde Zonar. 976: iqSuyatov. ro 
xaXvijv s'xov ynv, læto solo proveniens.

*'H8urcvotf. Hesych. ^Surevoiö'/]? (sic), trea, xae ti 
Xißawro^. Emendant ijSurcvotc, ut tamquam Femin. 
pertineat ad -^SuTtvooj.

*'HSupaß8ov. ro xivvap.op.ov, Hesych. Cinnamomum 
enim virgas fert suavissimi saporis.

*'H8uffp.o'p, i. q. vjSuffpa, Hesych. s. v.
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*'H8v9Goyyoj, i. q. nqSucpcovoc» Hesych. in Taxerat et 
in

’Hspo^Xayxro?. Orpheo adde Maneth. IV, 510.
’Hspo9olrt£. Mascul. * 7)59090£tt]£ Etym. Gud. 238, 

8. Cfr. 248, 50.
* ’Htxavo'?. 6. aXexTpvov/ Hesych. Volunt esse quasi 

auroricanum.
*’Hxaio£ (-qxa). Hesych. Tjxatov. aoOevsp.
*’Hxocp. Hesych. 7)’xa8a. 7]v8pMp.sv7]v yvvaixa.
*’Hxsa. o£sa (axwxv)), Hesych.
’Hxpt.ßQp.evwf, accurate, Tzetz. Chil. IV, 788, 82G;

V, 164.
*’HX axocTia. äywv sv Aaxs8atp.ovta ski ’HXaxaw, 0£ 

7)v s’pwp.svo; 'HpaxXsovf, 97)01 Soa^ßtoc. Hesych.
*’HXa£o£. Etym. M. 425, 4, ^’Xa^oj, äzo rov -q’Xa^o'oc, 

7]Xa^, woTüsp ßoTjGoof, ßo7)Gop.
*’HXsxTpo9o'pof. Tzetz. Chil. IV, 381; VII, 714, 

iqXsxTpooopa 8sv8pa. IV, 600, 7)Xsxtpo9opov 8axpvov.
’HXsixarop; et 7)Xsp.a~o<p. Locis 1. adde Etym. M. 

425, 41; 524, 26.
*'HXiauY7]j, a sole illustratus. Etym. M. 425, 24; 

Etym. Gud. 242, 50, TjXiowyT^ sotw t; vjp.spa.
*'HXiYaX7]Goc, Etym. Gud. 441, 19. Sed est vox 

nihili, et emendanda in * o X1 y aX7] G0 £, parum verax, 
quæ vox præterea legitui’ apud eundem 108, 2.

'HXtxfa, statura, magnitudo corporis. lierod. Ill, c. 
16, 22; Tzetz. Chil. II, 365.

’HXt.Ot.aCw- Aristoph. Equ. 1123.
*'HXiößaroj. Etym. M. 427, 45, TjXt'ßarof........ 01 

8s Saovvouot., Xsyovrsj icapa rov ^Xtov TjXwßaTop, tqXL 
ßaroc;, otcov towtov 6 tXio? ßaivsi.

'HXiosiSt]?. Dio Cass. 964, 39.
*'HXioxtvttoo, solis radiis ictus, Æschyl. Supp). 146, 

Wellauer, ex conjectura.
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*’HXtro'p.qvtc. ö [laTvp éyxaXov, Hesych. Volunt esse 
e p-vpis, ira, qui fernere mtscifur.

TIXigStlj, Luna. Etym. M. adde Tzetz. Chil. XII in 
inscriptione hist. 410, ocpaipa qXiwTt?.

*’HXvxqffai. ujcapa^at, acpa^at, Hesych., quam glos- 
sam varie tentarunt interpp., quum nihil expedierint.

’H[xeXqp.svoj, Dio Cass. 642, 42; Arrian. Indica, 20, 3. 
'Hp.opqaxof. Locis I. adde Æschyl. Agam. 22; Dion.

Cass.610, 75; 849, 34; 1028,18; Polyb. IX, 13, 6; 14, 8.
'Hp-epivo?. Arato adde Dion. C. 167, 15.
*'Hpi£poßaitTtaTq<;. Zonar. 989, qjxepoßaTrriaTal, o? 

ra aura ippovouo!. Totg ypaptp-aTSÖat xal 3?apwatotf. 
touto 8s rcoptTTOv xsxTquTai, to xaG qixépav ßaxTt- 
£eaOat.. Tittmann, ad h. 1. laudat Epiphan. hæres. XVII.

'Hp.spo'Spop.o,;. Tzetz. Chil. 1,722, tcoXXoi^ Titj.e:o5po- 
p.otp xuxXoif, multorum dierum spatie.

'Hp.sXoXoxTsø. Schn. h. v. addubitat. Utitur ea Zo- 
naras, 995, bis.

'Hp-spovvxTio v. Basilio adde Eustath. 832, 46; Etym. 
M. 540, 21; Ducam 188, 19, quo loco per errorem 
scribitur qpLspovuxOtov.

*'Hp.epöxsipo?, o, q, mansuetus. Ducas 128, 1.
*'Hp.epwXéa?. tou? sv auXq Staxovou;, Hesych. Emeu- 

dant qp-EpwXsaip vel -qixspoXsTap, atque servos hoc 
nomine a Comico aliquo vocitatos fuisse statuunt, quod 
dies perdant et sæpe omnem ætatem inutiliter con- 
sumant. Alii malunt qpispwpovc.

*'Hp.t,aYpuTCvo£, semivigil, Agathias, 246, 11.
*'Hp.(.ßpaxv<p, Anecd. Bekk. 824, 25, de litteris, quas 

Grammaticus dividit in longas, breves, semibreves.
'Hp-iyvp-vof. Luciano adde Arrian. Indic. XXIV, 8.
* Hp.t8avaxiov. vop.t,o}tä xoiov, Hesych. Cfr. Savaxq.
* Hp-iSoSsxarov. ro qp.t)(pov. Hesych.
*'H]j. 11 t x o c. Anecd. Bekk. p. 733, 3, qp/ovop, ou’x 

qp/ütTCOi;.
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'Hp.(.xa8tov. Etym. Gud. 289, 55.
'Hp.fxa«o?. Alexis ap. Antiatt. Bekk. p. 98; Euthycles 

et Sophocles Pollucis VI, 161; Anonymus Suidæ s.

'Hp-CxauoTop, Chariton Aphrod. p. 7; Zonar. 991;
Hesych. s. •qp.t&a'q? et s. Tip/cXexTop. Sed 
TOC, Ælian. V. II. XIII, 2; Dio Cass. 629.

'Hp.ixeoaXaiov. Phrynicho adde Hesych. in-qp/xpava. 
*'Hp.(.xuxXoet8c5(p. Hoc Adv. Schäfer ad Schol. Apol- 

lonii Rhod. IV, 614 laudat ex Tzetz. ad Hesiodum 
p. 109, a, Heins., unde conjicit, Adject. 'qpixuxXoeiS-qc 
quoque in usu fuisse. Hane conjecturam firmat He
sych. s. •qp.CapTOV, ubi legitur ♦•qp.txuxXoSv];;. .

'Hp-txuov. Ap. Hesiodum Strabonis I, p. 115, Siebenk. 
'Hp/xuves referuntur inter MaxpoxetpaXovp et nuyp.aCouj 
et alia fabularum monstra. Simtnias ap. Tzetz. Chil. 
VII, 703: 'Hpxxuvøv svoqoa yévo^ xepioaiov ävSpöv. 
Eadem vox ap. eund. v. 693 et v. 708; et in fragm. 
Apollodori ap. eundem VII, 763.

*'Hp.Cp-t.Tpov. Hesych. 'qp.Cp,ixTpov (sic), uepaopa 6 
éxaXuxrsTO. Quum aliquid deesse pateat, emendant: 
o exaXu kt sto Ta Cep a xavä.

'Hp.ip.oxöv)pof. Locos e Platone, Philone, Galeno, 
Synesio, vide ap. Lobeck ad Phryn. p. 336.

*'Hp.C£evo?. Etym. M. 651,56: xapa^evoj. o '^p.^evop, 
ovx aXT|0wop koXCt7]P.

*'Hp.t6y8ooc, Hesych. s. v.
'HpioXCa. Phot. 'n'pxcXCa. Xijarpixov xXotov, ov to n)pw- 

Xiov piépoG iptXov ipsTwv sem xpo$ to ax avTov p.a- 
XeaOat.

'H p C o x o C» exiguus. Æschyl. Ixion, 80, tov ^p/oxey xat 
tov eXaaaova Ta^eog 6 p-eya? xaTaxweu Ad quam 
I. cfr. Schütz.

*'Hp.t.ouato<p. Zonar. 992, ■qpxovoicv tivs£ eipvjxaoi tw 
aapxa vexp’qv xexo?'.ap.svqv.

I«
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*'HpucTCXv]77]Q, i. q. Olympiod. I. ap. Lobeck
ad Pliryn. p. 530.

'Hp.tTCo5t.pv. Polyb. VI, 23, 2.
'Hp-iaaXevTOC, Hesych. s. v.
♦'Hp.tffevT’qi;, 6 ("qp-iffsvo, divido), Hesych. in T|p.iTtevf.
'Hp.tcnxklov, Hesych. s. v.
'Hp.iffTa5t.ov, Dio Cass. 150, 43; 735 7; Polyl». III, 

54, 7; IV, 83, 4; V, 22, 4.
* Hp.t.ffuOXacTOf, i. q. Tjp.lxXaffTof, Hesych. s. v.
'H p. t ff u t p It o v, Archilochus Hesych. s. v.
*'Hp.iffvxoipo? et-*7]p.iffucpo ivt.£, Theognostns ev 

Herodiano Granimatico in Anecd. Bekk. p. 1379.
*'Hp.tffXOTOf, Olympiodor. in Anecd. Bekk. p. 1379.
*'Hp.tTsxvtov. Anecd. Bekk. p. 671, 25, ^p.iTsxvto'v 

sffTtv "q o’Xt^ov 0sop7)p.aTOv ffuvsffTTjxuta tsxvt;, of 7] 
^uotcxt, xal 7] aTCovvx<-OT(.X7;.

'Hp.iTsXeffTof. Thucydidi adde Dionys. Halic. Ant. 
150, 1; Dion. Cass. 139 , 40. Sed 7]p.tT£X7]£ ap. Dio
nys. Halic. Ant. 324, 12; Rhet. 1024; Lncian. Catapl. 
8; Diodor. Sic. I, 34; VII, 11, Bip.

'Hp.tTvp.ßt.ov. Suidæ adde Etym.M. 430, 30; Zonar.992.
* Hp.icöMffovtov. Hesych. 7|p.itpofftov. ctvSo'vov fdxof. 

Ad quem 1. interpp. laudant Politic. VII, 16, 71: girrt 
Se xal o tpocov AfyvTCTtof ex TCa/éof Xlvov. t^tcou 5e 
xal 7]p.tcpaffdviov. Ex qnibus locis invicem collatis 
suspicantnr legendum esse 7]p.«poffoviov.

* Hp.otpixo'c, i. q. T^p-opcf. Hesych. ^pLotpixol. p.7] pers- 
/OVTSf.

* H p. o v t a o. Zonar. 995,7]p.ovtav. axovn'getv. xal ■qp.ov. 
o axovTiffTTjj. Vox Tjpiov ex II. XXIII, 886 nota est.

’Hvayxaop.évoip, Dionys. Hal. Rhet. 774.
* Hvep.o57|f, i. q. avep.o'ÖT]^, et Tpep-oj, i. q. avep.op, 

Hesych. s. v.
* Hvt.oxapol.T7jf (al. TjvtoxapTTjf). SiSoccxaXof tTCTCiXTjf 

tov vsov. Aocxovgf. Hesych.
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*'HvioxsuTixo,p. Schol. Pind. 01. XI, 83, Boeckh. 
^vtoxe’JTix-q apsTHj, aurujmuli am.

Dio Cass. 1031, 42; et iqvioxtxop, id. 1030, 
100.

*’Hirsi.Y{j.évwc (sKeiyo). oyvTovop, cnrsuSovTop, Hesych. 
’HTcquacGat. Aristophanes AatSaXsvat, ut anctor est

Phrynicus. Zonar. 1002: r^vcGa!.. sppa^Oau
lov. Libanio adde Eustath. 1047, 60.

*’Hztapyupov. to ßdXoap.ov.
’HitioXop, i. q. piyoKupsTop. Hine *7]KtoXiov, to, 

febricula, Hesych. s. v.
Hxlot^j, ip Schn. h. v. addubitat. Hesych. 'qmoTiqTi. 

KpaOT-qTt.
*’Hpdc’.op. p-'qv, zapd Aaxwot, Hesych. Quinain men- 

sis, non liquet.
’Hpfp.a. Ab Agathia h. v. sæpissime nulla fere vi iii- 

seritur. Cfr. Ind.
* ’H p scéS ep. at upetai sv^Apys^Ilpap, Etym. M. 436, 48. 

Hesych. ’HpeofSsp. xopat af XovTpa xopdijovoat T^"Hpa.
* HpiysvioV t^v ^puyyiov itoav. Hesych.
* ’H p t v o O s p p. o p, veris calore tepefactus, Hesych.
* ’HpfoTp to v. fp.aTtov 'qpivov (vestis verna), Hesych.
*’Hp(<paxov. Oap.vfcxov. Aaxovep, Hesych.
^'HpocdvOsta. dvØoXoyta. sopT-q yuvatxsia Xap.xpa ayo- 

p.svq sv HsXoTCovv/ao xaxd to sap, Hesych. Ad quem 
locum interpp. laudant e Photii Lexico: TjpodvOta. sopTTj 
yuvaixeia, oti to sap avOsi-

*'Hpo'xta. Ta SsoSatcta. o( 5s éopTTjv, Hesych. In mar- 
inore Cretico, no. 2556 Boeckh., quod continet foedus 
inter Priansios et Hierapytnios ictum, phishuil v. 37 
edidit: sv Toip 'Bpo^foip xai ov Taip aXXaip sopTalp. 
Sed Boeckh. edidit sv Toip 'Hpøixoip, spreta Hesychii 
auctoritate, quod nihil similitudinis sit inter OsoSatoia 
Cretica, quæ Bacchica sunt, et Ilerochia Junonis, de 
quibus laudat Hoeck. Creta, Tom. HI, p. 313, qui 
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liber mihi non præsto est. In loco Hesychii patet, 
post sopTqv excidisse "Hpap.

'HpoeXsyetov. Locis 1. adde Vit. Pind. Tom. II p. 8, 
Boeckh, ubi nuns codex hane formam habet, reliqui 
^poeXsyeto? sc. cnfyoG-

*'Hpoiap.ßo<;. Ap. Tzetz. Chil. IV, 868. Homerns 
dicitur in Margiten ■qpQtap.ßo'jj scripsisse.

Uffcaw. Buttmann Gr. Gr. II p. 147 observat, ap. bonos 
scriptores tantummodo Passivum h. v. usurpari, unde 
seriores Activum formaverint.

* HcpaiaToSapiof, a Vulcano subactus. Hesych. 7]<pat- 
ffToSap.«. xupixavra.

* HtpaiGTOxstpo?, Choeroboscnsin Anecd.Bekk.p.1380. 
HxtxoC- Schneiden conjecturam pro v|X'-xo? AioXiSof, 

Æolicam dialectum sonans, Genitivum ■qX00? substi- 
tuentis ap. poetam de Lyricis poetis post Vit. Pindari 
refutat locus ipse vel leviter inspectus: ’Evvéa tov 
Aupixöv.... ?ßv MtTuXTjvatoj p.sv iyv, yepapwTspo^ 
aXXov, AXxaioj "po-spop xtjxixoi; AioXföo;.

0.

0äxo?. Ap. Theophr. Char. 14, sxJ Gaxov åviaraaGat 
est surgere ad almim exonerandam, ubi cfr. Casau- 
bonum, qui ipsas latrinas publicas Gaxouij dictas fuisse 
putat. Ap. Agathiam 269, 17, Oäxop est regium solium. 
Æolicam h. v. formam Qaßocxog exhibet Hesych. s. v.

ØaXap.7]. Euripid. Suppl. 983, GaXap.a(. Kaxavsog rvp.- 
ßosre, de sepulcro Capanei.

*0aXap.t'c, Etym. Gud. 263, 10, videtur idem esse 
quod 7] GaXapxT].

ØaXaacoxpaTop, Dionys. Halic. Ant. 32, 6.
*0aXaaaoTsi'xtcrTO£, a marl munilus et cinctus, 

Schol. Pind. 01. VIII, 34.
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* ØaXaaaoypaLpo;;, qui maria describit, Tzetz. Chil. 
I, 843.

* ØaXaaooSop.sTpx?. Tzetz. Chil. XII, 977. In glos- 
sario Dufresn. est: GaXaaaoSop-STpov, pyxis naiitica, 
quæ maris vias metitur. In ipso loco Tzetz. sermo 
est de variis Archimedis libris, ex quibus seriores ra 
vSptxa ts sypadiav xal Ta tmup.aixxa ts, ßapvoXxa re 
oujiTcavTa xai GaXacaoSop-sTpac.

* ØaXacaouxof, mare tenens et incolens, Nicomaclius 
Gerasenus ap. Phot. Bibi. 143, b, 43.

tØaXtoKXoc, armis florens et vigens. Hesych. GaXt- 
tcoSo’JJ. ot koXXouj xal svSo^ovj e/ovrs?. 'q qlwz sv 
oxXotf ivSo^ov. Prior pars glossæ ita emendatur, ut 
pro OaXiTOSov? legatur GaXic7cXouj, et post s'xovrs<; 
inseratur oTCXfra?.

* ØaXTCeivo'«;, i. q. OaXitvo^, Etym. M. 479 , 22, bis. 
Etym. Gud. 284, 29.

*ØaXvxpéop.ai. Hesych. GaXvxpsovrai. 'lieJScvTat. 
Emendant (pXéyovTat. Cfr. GaXuxpoj.

*Øap.aTpoxéo, frequenter curro. Hesych. Gap.aTpoxei. 
ov’x T,ffvxa$SL

Øap.ivoc, Agathias, 40, 4. Gap.l?w cum Dat. ap. eun- 
dem, 6,20, in re aliqua versor, studio alicui do operam.

*Øap.t£. aXøm]£, Hesych.
Øav aTTjcpopo?. Analectis adde Dionys. Halic. Ant. 458, 

3; 468, 9; Dion. Cass. 50, 71; 1207, 34; Diodor. Sie. 
II, 308; Æschyl. Choeph. 363. Piures locos vide ap. 
Lobeck ad Phryn. 651.

ØavccTout;. Dio Cass. 732, 2; 635, 73; 877, 9.
Øavq, tj, i. q. GavaTO^, vox recentioris sive barbaræ 

Græcitatis, Tzetz. Chil. IX, 26; Ducas, 142, 19.
©dz o g. Dubitat Schn. Etym. Gud. 254, 22.
* Øapaozotop, animum addens, Eustath. 1344, 12. 
ØapoouvToj. Dio Cass. passim.
* Øa^paXstSv);, i. q. Ga^paXsoj. Etym. M. 166, 5, 
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inter exempla vocabulorum in desinentium ponit 
axvOpoTCS'ST];, 0a^paXeE8v]p.

*0auUx(^etv. p-era ßcqp sKatrew v.. Tapavrwot. 
Hesych. Videtur esse i. q. Ø'jAaxføw, quod etiam ad 
Tarentinos idem refert.

* 0 auXta. sopr-q a^staa u~c Ktsoctov, Trap ö xai Oav- 
Xtgew cpaal Asyew too? Aoptetp. Hesych. OauXi'p« ad
dendum Lexicis.

©aup-oEXo^. Etym. Gud. 254, 18: 0ap,a4>aXoK£i;. oC 
•qpa'tpXsxroi avOpaxep. OapApat yap rd xavaau Aliquam 
medelam huic loco affert Etym. M. 443, 50, Oavixa- 
XoTcep et Qcaba^.exhibens. Zonaras, 1022, Oap.aXwKep. 
Sed scribendum est Ovp-aXoTOj, qnam formam omnia 
Lexica liodie agnoscunt.

©avp.aap.op, Chariton Aphrod. p. 18 et p. 28. Dorvill. 
ad h. I. laudat praeterea Heliodor. X, 506.

*@$avö<7Tat. of ^ucx^pep, utto ©eTtaXwv. Hesych.
*Øéapxo£, d, Etym. Gud. 256, 25, unde Adj. Osapxtxdp.
©eaTpop.avsG>, Schn. e Manethone. Adj. *OsaTpo- 

p.av7]p, Nicet. Chon. 375, 18.
©eacptov, sulphur. Aliam formam Osiacptov habet Tzetz. 

Chil. XII, 743, 749, 752. 770.
0S7]Yopoj. Substant. ap. Tzetz. Chil. VII, 924. Ita 

quoque Etym. Gud. 261, 4: Oe^ycpoi. GeoAoyo!., ot ex 
Øeo’j Aap.TOp.evot..

©e-qxdxop. Etym. Gud. 116, 27; 407,8; Eustath.422, 31.
* © staffTijC, admirator. Tzetz. (’hil. VIII, 346: d ’AX- 

xaixsv-q^ xaE OeiaaTap xal qxXqra; xal OtaawTap e'’xsv- 
Et v. 352: d sPöiSiap xaE xai Oeiaarqv eEx£
r-qv p.ov-^v. Nicet. Chon. 629, 20: ov p.7p ’AXa- 
p.avol eTC.TT^e''«^ Y’jw.^w ep.TropTrxp.aTMv xal aroXicTp.a- 
wv cptXo'jat Oetaarai xaGsaravat..

©siXoTteSeuQ, Enstath. 1573, 38.
©etov, sulphur. Hine *0e<.>p.ai:a (vel rectius 0 stop, ar a).
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zsptxaOapTijpta. Hesych. Sulphuris enim in histra- 
tionibus magnns usus fuit.

* ØsX'qp.aTtxw^, Eustath. 1)20, 19.
* ©gXijtixoc, i. q. GeXr^i;. Etym. Gud. 257, 37: GsX7]p.a 

xat OeXvjTixov xat GsXvjtov ov t auxov sart. GsX-qp-a p.sv 
yap éau ovata? vospaj vospa ops^, OsX'qTixov 8s sortv 
auro to GsXijatv s'xov, GeXtjtov Se to ayaToup-svov soti. 
Eadem Zonaras, 1034, ap. qnem in sqq. vox OsXtjtixov 
sæpius repetitur.

* ØÉXxTwp, i. q. OeXxTujp. Æschyl. Suppl. 1023, Wel- 
lauer ex cmendatione Bothii: ovSsv a^apvov TsXsGst 
GsXxTopt HstGot.

ØsX^t^, v[, i. q. GsXyp.a. Etym. M. 510, 33.
Øsp.a. Ap. Tzetz. Chil. V, 008, 885, Osp.aTa sunt pro- 

vinciæ imperii. Cfr. Fabr. Biblioth. Gr. vol. VIII, p. 3.
*Øsp.aTO7cotÉG>. Schol. Od. E, 807: aXstTO, 6 p.ÉXX«v 

SsvTEpoj aXiTÖ. OepiaTOKOiEtTat ovv o p.ÉXXov SsvTspo?, 
xat yivsTat aXtTso, ocXtTw. tovtov 6 7taGv]Tixc£ Kapa- 
xetp.svoc •qXiT-qp.at. Est igilur formam aliquam tamquam 
thema sive originem vocis ponere.

Øsp.t.£. In formula illa, Øsp,t? sort, vox Osp.t£ qtiodam- 
modo indeclinabilis est. Nam ubi Infinitivo jungitur, 
non tamen mutator. Buttinaun Gr. Gr. I, p. 232 lau
dat e Piatonis Gorgia p. 505, I): cpaol ... Gsp.t.<; sCvat. 
Soph. Oed. Coi. 1191: wute p.i] Qép.to; sivat. Idem in 
Add. addit Xenoph. Oec. XI, 11; Æschyl. Suppl. 340; 
Choeph. 640. Kepugnat tamen Astins in Comm, ad 
I. I. Piatonis.

Øsp-taTEio^. Ilanc vocem ap. Pind. Ol. I, 18 Schn. 
putat idem esse quod vop.tp.ov. Reelins Boeckh. ad 
h. 1. Gsp-tOTstov cxccttov expiicat: sceptrum regis jus 
dicentis.

*ØÉvapov, to, i. q. Osvap, Etym. Gud. 256, 47. 
’ØsoaSijg. 6 Gsotf apsaxtav, Etym. Gud. 258, 54.
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0£oßXaß£ta. Æschini adde Dionys. Hal. Ant. 757,14; 
857, 4. ÖBoßXaßta, Dio Cass. 380, 75.

©eoypaooc, Schn. Sed Etym. Gud. 258, 18, etiam 
ØEoypacpoi;. Ita enim ille: o ukc ösov ypacpsij,
Gsoypoapos ös o rov Osov ypacpov. Patet accentus esse 
invicem permutandos.

0BO§p.7]TO£. Etym. Gud. 199, 18; 258, 24. Pind. 01. 
Ill, 7, GfioSp-arov debitnm divinitus injunctum 
per victoriam deorum beneficio datam. Intellexit of
ficium victoriæ celebrandæ. Ita ap. eundem improprie 
ØBoSp-aroc éXsuØEpia, Py th. I, 01; xsXaSoj, fragm. Iß9; 
oxo?, Py th. IX, 10; aperai, Isthm. V, 10.

ØeosxOpta. Schol. Aristoph. adde Etym. M. 107, 23; 
48ß, 4; Etym. Gud. 290, 23.

ØsoxaraffxevaaTO?. Schol. Pind, adde Zonar. 1035. 
©eoxpaot'a. 1. 1. adde Damascium ap. Phot, Bibi. 

335, a, 34.
*©soXexro£. Nicet. Chon. 92, 18, arpa^o? GeoXexto?, 

exercitus divinitus collectus.
* © soXt; totso p.a t, divino afflatu impictus sum, Philo 

de Cherubim p. 112, D.
Ø£op.axé(j. Euripidi adde Diodor. Sic. VI, 172, Bip. 
@£op.axfa. PJatoni adde Diodor. Sic. VI, 182, Bip. 
* ©soxaiffTO?. o~o Geov Ttawp.svoj, Hesych.
♦©sozaax^'O?' Phot. Bibi. 88, b, 26: ap/pw aCpETtxot 

(hæretici) xat tqv OeoKaax1-™''' p-opföo? (secta) 
uxapxovfft. Id. 260, b, 38: 7] t<5v G£0KaaxiT“v a”ps<7t? 
(hæresis).

©£O7tXa<7Ti'a. Locos ex Dionys. Areopagita et ex Au- 
ctore anonymo laudat Tittmann ad Zonar, p. 1030.

©eotcXt] Y7]j. Synesio adde AnnamComnenam XV, 488,D. 
®£0TC0L£O. Lucian. Scyth. 1; Dionys. Hal. Ant. 356, 5. 
©EOTCOfqroc. Scholiastis adde Isocratem II, 138,8, 

Auger.
©eoTupayfa. Dubitat Schn. *0eoTCpaYÉo, Zonar.1038.
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* ©eoxpoexsca, i. q. Gsoxpoxi'a. Tzetz. Chil. Ill, 428: 
Xpqop.öv Xoyta xat Gsoxposxstav.

©soxTt'a, -q. Dionys. Areop. Ep. 8, § 1. 
©sopTOf. Æschyl. Prom. 764; Pind. 01. II, 40.
©soaexTOj. Aristoph. Nnb. 291.
©socqptsta, -q. Locos ex Dionys. Areop. et ex Joanne 

Damascene laudat Tittmann ad Zonar, p. 1030.
* ØsoctuXXsxtoi;, i. q. GsoXsxto?. Nicet. Chon. 692,11, 

tpaXay^ GsoauXXsxTO?.
©soTtixo?. Orphicis adde Pind. Isthm. V, 11. 
©eoTSUXTog. Zonar. 1035.
©sotpopo?. Æschyl. Ag, 1121} Sisyph. fr. 206.
* Øso^utsutoi;, i. q. Gso9’Jtoc, Nicet. Chon. 716, 8.
Q toy, s), as let. L. 1. adde Schol. Od. ©, 232.
* 0 soxoXoTqGstp, i. q. GsoxoXwto?, Malalas 76, 15.
* ©sp otxeur-qpto; , i. q. GspaTOurcxd?. Nicet. Chon. 

729, 2; GspaxsuTqpta rovTotc sxtvsvoqvTat, officin et 
honor es, quibus cos colerent, excogitanint.

Øspa^b i. q- Ospaxov. Joni Chio adde Eurip. Suppl. 
764; tum fragm. anonymi Tragici ap. Zonar. 1027, quod 
fr. etiam Snidas s. v. habet; porro Anacreon, ap. Athen. 
IV, 177, A, ex emend. Casauboni. Pro Ospotxwv Etym. 
Gud. 413, 54 habet Æolicam formain Gippocwv.

* ©spaxwXtq, Theoguostns in Anecd. Bekk. 1381. 
©epetßoTOip. Etym. M. adde Etym. Gud. 259, 21;

Suidam, Eustath. 222, 20; Zonar. 1027.
©spsTpov. Galeni gi. adde Etym. Gud. 486, 2.
Øspi'crTptov. L. 1. adde fragm. Eubuli ap. Schol. II.

II, 234: xtXXdp. stöoj x?“P-<xrof. sv STS9avoxöXiatv 
E’jßouXoV svxpov rt xtXXcp ptavGavstc GeptcTptov. Cfr. 
Eustath. ad h. 1. p. 1057, 57. Vox xtXXop accedat 
Lexicis. Photii Lex. xiXXov. /pop.«. xapa to cpawv. 
Hesych. xtXXov. stSo'c Tt xpwp.rzTop 9<xw'j.

0 spixo ax o5 ta. Geopon. VIII, 20, 543; Gregor. Cor. 
p. 557, quos locos 1. Lobeck ad Phryn. p. 603.
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* 0spei'XØy.ilw, Hesych.
*Øspuop, Æol. i. q. Qapcrop, Etym. M. 447, 24; Etym.

Gud. 259, 42, 49.
♦ØspT'qpia. sop“?) Tlf. Hesych.
Øspo. Activum h. v. ancloritate idonea carere, obser- 

vnt Buttm. Gr. Gr. II, 149. Passivum Øspoiiat. ap. scriptt. 
prosæ orationis tantnmmodo Præs, et Imperf. habet.

* 0 eap-oSoTi) c, i. q. Osap-oQévqc;, Malalas 237, 9.
Øsff|tdc, canttts, Æschyl. Snppl. 1016, Wellaner, quem 

vide.
Øeap.o<po'ptov, Schn. ex Aristoph. Polyb. XV, 29, 8; 

33, 8 habet Oicj]j.o<popeiov de Cereris et Proserpinæ 
templo, quod Alexandriæ fuit.

* 0£cn:'.ocp7]p.ov. 7capo'.p.ww Tiva, Hesych. qnam glossam 
neqne ego intelligo, neque qnidqnam annotant interpp. 
Sed Qeo’TCLoqiiqpi.oc cst vox proba seriornm sermone.

* ØscffaXioTctc. evayt.a.ap.ö{: ti?, zap«. Aaxoar. Hesych.
♦ØscnpaToopiat. Hesych.ØsatpaTovTai. Øs^arigst, p.av- 

TevsTat.
Øeopetov et Øeupcov. Addnbitat Schn. Nicetas Chon. 

521, 8: SisystTo "ktcmv apAkat? xai Gewpewtp syavvuTo. 
Atque Lobeck ad Phryn. p. 519 Geopiov landat e Ba
silio Gramm, p. 597.

0 s ude, Dionys. Areop. I. ap. Tittmann, ad Zonar, p. 1032.
*0 'rjßt ?. to xtßoTtov tcXsxtixov, Etym. Gud. 263, 1. 

Est i. q. Gcpnq, et fortasse inde corruptum. Alias for
mas hue pertinentes dat. Hesych. Oißwvo?. xtßoTop. 
Kvrcpioi. Et Øiywvoi;. xtßwToü.

ØTjyqTMp. Etym. Gud. 263, 3: 07)y»]Topa. ocypsuT7]v. 
Lilterarum series non patitur solum sed jnbet emen- 
dari Ø-qpTjTOpa, unde vuci øipaTop, qnam Schn. ex 
Nicolao Damasceno et Clemente AI. habet, aliqua 
anetoritas additur.

* Ø-qxapa]. 0^X7) apswip. ap7]£ yap o rccAep-oc; Xsysxai, t 
6 cnS-qpop. Etym. Gud. 261, 32.
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*07|XTijp, qui acuit. Anonymus ap. Etym. M. 360,27: 
GTJXT^p STlxXcKOT.

©TjXdaTpta. Cratino Photii adde Sophocl. Hesychii s. v.
©TjXvyevT] f. Euripidi adde Maneth. IV, 505: G7]Xuysvsif 

yuvalxsf. Porro Æschyl. Suppl. 28.
0v]Xu8piw87]i;. Dio Cass. 931, 31.
©TjXuSpiÖTif. Anonymo Suidæ adde Priscum, Hist. 

Byz. 227, 22: xpof dveaw sTpax^ xal paaTtwap G-^Xu- 
SplOTW.

* 0qXvp.a<7TOf. ö yaXov^ov, Etym. Gud. 261, 40. Ta- 
Xo'jyéw idem esse quod yaXaxTOuysw, notum est.

07]Xuvw. Ap. Lucian. Deor. Dial. V, 3, et Fiscal. 31, 
var. leet. TsG7]Xvap.evop, Ts07]X’jpp.svof et TsØTjXvpiévof.

* 07]Xv;?ptvov. Eustalh. 203 , 29: ’EpaToaGiVTjp xapa 
’Apxdcri <p7]ol cpsXXov p.saov n xptvou xal Spoof c svlotif 
GTjXuzpwov xaXow.

©TjXuTspoj. Ut dypotopof, opeorepof, aplarspof, 8s- 
^Irepof aliæque id genus formæ, ita GTjXvTepof quoque 
est Positivus, non ut Selin, placet Comparatives cum 
notione Positivi, Vide Buttin. Gr. Gr. 1, 279.

*©7]vt]. <77]p.alvst. tov p.a?ov, Etym. Gud. 454, 7. Et 
Mtjviov. fdXa, Hesych.

0-qp ay p ST7] $. L. 1. adde Tzetz. Jamb. 133.
* 0-qpavop.os, i. q. Gn]povop.o;, Theognostus in Anecd. 

Bekk. 1381.
0-qpaTiq^. Hine * G7]par£uop.at, Zonar. 1044.
♦ØTjpauXo^. dypicj Hesych.
* 07]p S90 vof. Hane i'ormam pro G^pocpovof probat Etym. 

M. 502, 3.
07] p 16 ß p uro f. Straboni adde Diod. Sic. VIII, 92; turn 

Hephæstionein Thebanum, quern laudat Dorvill. ad 
Charit, p. 528.

* 07]pioyvop-ov. Ducas, 29, 21, to G7]pioyvop.ov auTou, 
ferus ejus animus. Nicetas 200, 24: dvSpwTsov xara 
toutovI t<5v G^pioyvop.cmy.! ßapßdpwv.
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* G-q p lots ozo p, ferox, Tzetz. Chil. I, 314, ex con- 
jectura.

©•qpto&i'a. Aristoteli adde Etym. Gud. 261, 41.
* ©Tjpt.ovvp.0^. Tzetz. Ep. II, p. 525, Kiessling: T-qv 

t]u.wv ksovTcovupiov w'j Gtjoimvuiiov [xsTaxakscac
p.£TSTps<|>a? xpog Ckapav ts xat xaPtT<’>vuP-ov- Nicetas, 
802, 18: oux e?xs TCSiöåw Tat? co (pat' ravrat^ vxoOq- 
p.oavva’.; sxstvov tov Gqpiwwp-ov, hominem ilium fero- 
cem, feræ nomine digiium, placare non valuit.

* © X p oß a x x o p, in fetas debacehans et impetum faciens. 
Theodos. Acroas. I, 194: (kqpoßaxxou^ 7roip.évaf.

*©7]po8iM^, o, qui feras insequitur, Etym. M. 451, 23; 
Choerobosc. in Anecd. Bekk. 1381.

©qpoxo'p.og, Schn. e Suida. Hine *Gspoxop.s», ap. 
Nicet. Chon. 161, 13; 647, 17, in quibus locis meta- 
phorice ponitur de eo, qui ferum alicujus ingemum 
placat et mitigat.

©•qpoxTovoj. Tzetz. Chil. IV, 482. Hine *'q Otjoo- 
xTovta, Cinnamus, 266, 9; 267, 14.

©•qpokéjqf. Hesychio adde Zonar. 1041.
©TjpoksTTq:;. Anal, adde Malalam, 40, 4. Femin. * Ovjpo- 

ksTi? ap. Ilesych., ubi pro G-qpoTip. G-qpsuTpta, pro- 
babili conjectura emendatur OvjpoksT'.C. Forma GqpsvTOLa 
accedat Lexicis.

©•qffavpo^vkaxtov. Suidæ adde Etym. M. 219, 38. 
©qoa’jpocpuka^. Diodor. Sic. adde Arrian. Ind. XII, 7. 
* ©-qr ak ä. Gavpiaara, ^su&saiv ojxoca, Hesych.
Øqxtxov, to, i. q. of Leo Diae. 132, 21; Aga- 

thias, 80, 5; 175, I; 252, 14; Menander Hist. Byz. 
286, 7.

* ©laywv. Athenæus III, p. 114, B: Tputpov sv TCpoTo 
‘5’jtixwv p.vqp.ovsvsi twv Oiayovwv ovop.a^op.svov. ovtoi 
S’eioiv apTot Gsoig xeTTop.evoi év ÅiTokfa. Idem brevi 
post eatidem h. v. explicationem repetit et ad Nicandrum 
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auctorem refert. Hesych. Gtayovej. aprot, of “apoof- 
Gevro rotj Gsotj.

*0iaXXat. G-qp-övsj, Hesych. Idem GfXa. 6 Gi]p.ov.
*0faffp.os (sic), i. q. 0fa<JO$, Etym. M. 453, 56 ex 

Euripide, bis.
0tyw. Futurum Act Gt^w idonea auctoritate caret) nam 

ap. Eurip. Heracl. 652 emeudaiidum est in
TcpocG^st juxta codd., auctore Buttm. Gr. Gr. p. 149, 
qui Schn. opinionem de Imperf. eGiysv ap. Apolion. 
Rhod. deque Præs. Part. Gqwv ap. Æschyl. refutat: 
esse enim has formas Aor. 2, et proinde Oiyov, non 
Gtyov esse scribendum. Itaque fecit Wellaner.

* OihoXiov. TTnv 70770X18«. Aaxovej. Hesych.
*0XaT7)j, i. q. GXaavqc, Etym. M. 40, 50; Etym. Gud. 

23, 49.
OXißepor. Paulo Ægin. adde Etym. M. 566,44; Etym. 

Gud. 371, 16.
0 X i p. p. o £. Exod. Ill, 9; Deuteron. XXVI, 7.
* Øv-quiiJ-O?, i. q. Ovqcqjtaio?, Etym. Gud. 261, 19.
♦Øvijffip, i. q. Gavaroj. Malalas 481, 12; 482, 6; 

488, 4; 489, 15; Michael Glycas 503; 510, 18; Suidas; 
Zouar. p. 1046.

* ØvqroT7)C, mortalitets, Schol. II. II, 59.
* Øv^to^^X0?, Tzetz. Chil. VII, 802; VIII, 222. Priore 

loco est: mortali anima præditus, mortalis ; posteriore, 
qui animam mortalem esse putat.

*0ca£o? (Goa?w, impetuosus). ’AtoXXgw. Hesych.
* Øovjpof. o Tsrapaypisvof, Etym. M. 453, 20; Suidas, 

Hesych. Sed videtur emeudaiidum esse GoXepo<;. ■ Zo- 
naras, p. 1048, Goxpo<p, quod aperte corruptum est.

*0oia. Zsuyo£ t'iuovov, Zonar. Lex. 1050. Hesychius 
autem Gota, Suidas Gofa.

*ØoXspo9pøv, mente tiirbidus, Hesych. s. v.
*0oXia, i. q. Goao?. Etym M. 717, 42: tovj otxov? too;

Kepicpepsl<j of [xov GoXouf, of 5e GoXtaj zpoaayopououaw.
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* 0 o p Axoaaov xapa Aæxoaiv, Hesych. Smil qui
pro Oupa'H]C sive Ovpato?, quo nomine apud Græcos 
cultum fuisse Apollinem docet Macrob. Saturn. 1, 9, 
dictum esse velint; rectius alii verterunt genitalem, 
ut sit i. q. Oopaloj, quam vocem Schol. Lycophr. 352 
explicate tov aTCgpp.o-pvov xal YewqT'.xov, ad Apollinem 
sive Solem referens.

Øopsw. Hane formam, quam Schn. ap. seriores ut Præs, 
usurpari statuit, Buttmann Gr. Gr. II, 151, idonea 
auctoritate carere docet. Quamquam Heraclides ap. 
Eustath. 1064, 5, habet Oopö. Oopiaxo- Sed ejusmodi 
auctoritatem non moror. Neque vero Activum 6opvup.t. 
idoneam habet auctoritatem.

* 0 o' p v v op.a. SsXeap lyOvat. Hesych.
*0opvßd?<>), i. q. Gopvßco, Etym. M. 633, 34.
*0ovpido, i. q. auvovatd£w, Hesych.
Øpd^w, i. q. Qpavw. Hine Aor. I. Conj. Gpowfb Tzetz.

Chil. IX, 34.
*0pap.ßov. xaxupo'v (emendant xaicpcv) et *0pap.i£. 

XpCO^. Hesych.
*0pävu£, oxo?, Corinna, et Gp-qvu^, Euphorion ap. 

Choerob. in Anecd. Bekk. p. 1381, i. q. Opävoc sive 
epvjw?.

*ØpaavXoyop, sermone audax, Etym. M. 133, 42. 
ØpaaJp.vOot, Pind. 01. XIII, 10.
* Op a au vo j. Etym. M. 204, 17: waxep Trapa to Gpaau? 

71'vsTat Opaavvo?, cut« xal xapa to ßaöuj ßaGvvoj xal 
ßoGuvo;, ö Aaxxoc.

Op-qvqrpia, Theophylaclo adde Etym. M. 313, 44.
*0pivla. ap.Tcekoc, év Kot^tt). Hesych.
* 0 p lKr; 6 o V. ip.aTiov ßcßpwp.svov, Anecd. Bekk. 190, 3; 

fortasse corruptum ex GpiTTq&eaTov.
*Øpot^o. exrcXTjTW, Etym. Gud. 162, 3.
♦Øpdviov, Dirn, vocis Opover Etym. Gud. 328, 35; 

518, 11.
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* Øpuacrp-o'ip. cpøwq, Hesych. Fortasse corrnptnm ex 
<ppvaYp.ö?.

•Øaup.'^. itotof. Hesych.
Øpvp.p.a. Æliano adde Hesych.; Etym. Gud. 129, 37.
*ØpvTCTaxov. xkaa-p.a aprov. Hesych.
♦Øpvatof. Etym. M. 456 , 31: Gpvov. sC8o; roa? o 

ksyop-svo? Opvato^.
*Øpu^lX°C- ©oßepo?. Theognost. in Anecd. Bekk. p. 1382.
* Øpv^x?0^’ åelicato colore, Hesych.
* Øvavov, placenta sacronim. Hesych. Øvavov. rrp 

Ovowp. K£[iu.a 8s éort avrt ßoog.
*Øvaprca£. Upo'ovkoj. Hesych.
* Øvyarporsxvov. Tzetz. Chil. I, 595 ra Ovyarpo- 

■csxva, filiæ liberi. Idem signißcat *OvyarpÖTCaij 
ap. Nicet. 623, 17; 676, 2.

Øvet8tov. Aristoph. Pint. 710.
*0U7]Xoof. Eustath. 1601, 3: Øvqxoot. ispsi? vKsp akkov 

OÜOVTS?.
*0vkka. xkaSov? iq (pvkka. v; éoprq’AtppoStrqc. Hesych.
* 0’jp.ap.cpya<p. 7] voo-op. Eperputf. Hesych. Placet 

interpp., vel morbos hoc nomine vocitatos esse, quia 
mentis vigorein detergerent, vel certam morbi speciem 
hac voce significari.

* 0vp.(.aTpi£, i], ßo£, Phot. Bibl. 347, a, 35, videtur 
esse i. q. to OvixiaTijptov.

0vu.op.axs«- Polybio adde Dionys. Hal. Ant. 870, 11; 
Diodor. Sic. IV, 31; VII, 310.

Øup-Otfoqaof. L. 1. adde Arrian. Ind. XIV, 4.
*0vp.oxevw. Etym. Gud. 267, 33: Gup.oxevøv. Ovp.ov 

axevwv, <pvx^v kvzovp.svov.
*0vvveta, aq rwv 9'Jvvmv aypa. Zonar. 1061.
* 0u py<xv<x'-'. xpwew. Hesych.
*0up8a. s^o. "Apxa8eg. Hesych. Est i. q. reliqnis 

Græcis Ovpage.
* ØupeaTixol. GTiCpavoi five?, zapa Aaxe8aip.oviOL;, 
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Hesych. Athenæus XV, 678, B: Gupsarixoi. ouw 
xa>oüvTai ar^avoi rives ecapa Aaxe8aip.oviois, op 97)01 
Sooißiop év roip zspi ©uawv, avrovp 9aoxov
vvv avop-apeoGat, ovra? e’x 90WIXWV. 9epscv S’ccj-ouc, 
vxop.v7jp.a r-qs sv ©vpéa xevop.sv7)S vtxqs? tov? xpo- 
araras r<5v ayop.évwv x0?^ & softyj ravvq, ore 
xai raj yjp-voxa'Aiap emrskouffi.

©upeo9opoS- Diodor. Sic. IX, 300; Polyb. X, 29, 6; 
Menand. Hist. Byz. 408, 13. Piures locos vide ap. 
Lobeck, ad Phryn. p. 657. Hine *Gupeo9opew, Po- 
lyb. X, 13, 2.

* ©upoxoTctorixop, i. q. tbpoxomxoc, Hesych. s. v. 
Alii emendant * Gu poxoTCqrixo's. De Gupoxoxixo'p 
Athenæo adde Eustath. 1236, 57.

©voavwSqS, Schn. ap-aprupu?. Ennapius, 50, 3 G vaa- 
voetSTjp, qnam formarn Schn. ignorat.

* ©vo tar-qpios, Schol. Pind. Pyth. II, 1, de carmine 
inter sacra canendo.

* Øvffriqpioc. axo tov Gusw, o e’ffrW 6pp.av, impetuosus. 
Etym. M. 455, 31.

* ©uopéop.ai. Hesych. GvopetoGai. GvwGecoOai, evQX6^- 
aGat.. In qua glossa GjoGsiaGat corruptum est. Etym. 
M. 460, 31, observat, Dorieuses GopsiaGat. dixisse pro 
eJoXsLjGa’.. Cfr. G’jQpéuvjp. line pertinet * G o tfTT] p c a.

Hesych. et GwcaffGat. suwx^GTjvai, p.sGu- 
aG^vai ap. eundem.

©ug>, eum impetu feror. Hine Aor. II syncop. Gvp.svoj 
ap. Pratinam Athenæi XIV, 617, D, juxta emendatio- 
nem nunc receptam. Cfr. Buttm. Gr. Gr. II, 152.

*0«op. opvis TCOio?. Hesych.
*®øuff|x6c, clamor, strepitus. Nicet. Chon. 433, 14: 

Qøv’ffp.op xuvwv.
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I.
* IaXep.su et Jonice vqXejUG), i. q. CaXsp.i^u. Etym. 

Gud. 26!), 8: i^Xeiiöjaai. ém tov QpTjvqaai. Sed suspi- 
cetur fortasse aliquis pro fyXep.vjs'a'. legendum esse 
fyXep.faa'..

*’laXla. ©uvtj. Kprpef. Hesych.
*’ldXtov. speßi.vOov. tJ T/p OdXaaaav. Kpvjej. Hesych.
*’laXXfj. Xl“v- Hesych. Alii legunt X'-tuv.
*’laXoL GaXap-oi. Hesych. Ofr. tavu.
*’Iap.ßavXstv. to 8t av’Xov TCapiap-ßlgew sv tv; xiGapa 

xal uS-rj, Hesych.
*’lap-ßsXsYOj (sc. ctcx°C)> <lu*'l sit vide ap. Schol. 

Pind. 01. III, p. 89. Ofr. 01. VIII, p. 188.
’lap. ßoxpoToj. Schol. Hermogenis adde Joanu. Sice- 

liotam in Anecd. Bekk. 1382.
♦’lap-ßoXoyo?. Etym. Gud. 96, 54: t;Zu xapd toc? 

TCot^Taij 5td tov i ypdtpsTat, xapa Se TOtf 705^0X07015 
xal 1’ap.ßoXoYOiC Sia too kj. Et ap. eundem p. 274, 54, 
ot xe^oXoyoi opponuntur Totf iap.ßoXoYoc5.

*’lavozp7]Ssp.vo5. 1’015 op.0105 to eTCixpdviffp.a, Hesych.
Lexicographus Anon. 1. ad h. I. explicat h. v. per 
OTep.p.a luv <popuv.

♦’lavoxpoxa. Xsktoc. Hesych. Est i. q. efavo'xpoxo^. 
*’ldpa£, Dor. i. q. tépa£, et *tdpetov i. q, lépetov, 

Hesych.
*’lapiyp-öv. xa?^v- Qpoüv. KpäjTej, Hesych. Vo

lant esse i. q. * e1a.p1.7p.05, ut proprie sit vernatio, 
verno enim tempore videre omnia et florere.

*’lapoxpslav. ttjv oacpvv. ’iTaXot, Hesych. Emendant 
t’apoxpo’av, carnes enim lumborum aris imponendorum 
puras esse aptasque ad rem sacram faciendam, si 
sanguineo colore florerent. lap vel slap sanguinem 
significare constat. Mihi tamen magis placet, Dorice 
dictum esse pro txpoxpoa et ls?ox?ou*-

a«

IaXep.su
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*’lapitdXap.o^ (emendatur lapoxaXap.op). axpo^sipoj 
(emenda axpoxst? >• <1- avöpotpovoj). Hesych. Kst ex 
lap, et signilicat ctnn qui manus sanguine pollutas 
habet, sive percussorem.

*’idpop.a. xoap.dpiov TtatSixov, p/qvwxot. xal TaTocavTa, 
Ilcsych.

* ’laaasiv. 0'jp.oüaOat, Sdxvetv. Ilcsych.
*”la’J0£. xomq, Ilcsych. Est igitur i. q. tauOpiof et 

fortasse inde corruptiim.
*’lß7]va. tov oivov. Kp^TSf, Hesych. Volunt esse ex 

t’ßdvq sive iß?;, caiht«, ut signißcet vinum e cada 
haustnm. Eodem pertinere videtur ap. eundcm tßv]- 
V 0 J. XATjCp-OVV].

*”lßtvo?. derop, Hesych.
*’lßpvxaXog. o x^po?> Zonar. 1083. Tittmann emen- 

dat CßuxaXoc, et cogitat de instrumentø mnsico, 
simili ei, quod ab hodiernis musicis porco dicitnr. 
Hesych. ißpixaXot (sic}, x°ipou Nonnnllis placet hane 
vocem referre ad oßptxaXa ap. Æschyl., quam vocem 
Phot. Lex. s. v. et Eustath. Od. A, p. 1305, 48, ex- 
plicant per Xsovtov xal Xvxov oxup.via, sed ad Od. I, 
p. 1625, 48 per ucrrpixwv xat twv tolovtwv veoyva. 
Hesych. autem: oßptxaXot^. toi? töv O-qplov exyovotp. 
yStapLa, no. 2. Etym. M. et Suidæ adde Etym. (Jud. 
271, 17, ubi tStop-a emendandum est in vySta'p.a, tum 
Zonar. 1085.

*”lyYta. st?, lldtptot. Hesych.
* ISiqpaTOC. xaXop, opaio', Hesych. Est i. q. o e’pa- 

tj'-voj T-qv fösav sive to eföo?.
IStd^w. Schol. Pind. OI. VI, 23, p. 133 Boeckh: 

ffxaja xat év tootol; o llt'vSapo; tag xal sv aXXot<;, 
etiam haue fabulam Pindarus, ut solet, proprio et 
singular! modo exponit. Eustath. 1070, t’8ta£sv ~pc; 
XeiTouppipta, in divino ciiltn a cæteris dissentiens 
proprios ritus observabat.
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’1 § i o ß o v X s u o et i’StoßoyXs w. Herodoto adde Dionys. 
Italic. Rhet. 1087, 3; Dio Cass. 360, 86; Alenandr. 
Hist. Byz. p. 76.

’iStOYvopovso. Dio Cass. 447, 36. Præterea idem, 
360, 86; 716, 71 juxta emend. Reimari et Sturtzii. 
Sed his duobus locis vulgata pro tötoyvop.optSv exhibet 
CStoyvwp-üv, quam formam Lobeck ad Phryn. p. 382 
defendit, tertium locum laudans ex Cyrillo adv. Julian. 
I, 53, E, atque verbum iBcoYvop.sG) Lexicis addi jubens.

’j 8ioXoYSop.at., Schn. Activatn formam eodem sensu 
habet Scliol. Od. A, 132.

’18to Tc aQ so. Galeno adde Basilii Ep. 286 p. 277, B; 
Socrat. Hist. Eccl. II, 18, 07.

’l 5' o ~: äY ;J-o, Scliol. Aristoph. .Nub. 47.
’iStorsia, qunin ap. Xenoph. et Platonem signified 

vitain hominis privati, Hesych. novam significationem 
addit: tStwretaf. aypoixta;, apaOtaf.

* ’iSopaXcSq?. Hesych. i’SopaXtaSat (sic), of xap 
xoffp.oup.svot. Eustath. p. 1571, 45, AXxaiog o xwp.txo? 
söop.aXé8qv oxojmxo; twa 8ta to xaXXwrt'XéffOai 
xa p-^Xa. xqg o^iswf. Eadem omissa Alcæi auctorilate 
repeluiilur p. 1412, 32.

‘I80UVO. Formam illam idonea auctorilate carere, do- 
cuit Buttm. Gr. Gr. II, 37.

*'l8pox.ooj, sudorem. fundens, Etym. Gud. 272, 11.
*"l8v£, föuxoc, sti txTÖo;, ’AXegavSpo^ 0 Muv- 

Stof. Cboerob. in Anecd. Bekk. 1383.
*'1 spsvop. Schol. Apoll. Rhod. Ill, 890: tspsvoj xai. 

TCpo6up.wp.
*'lspaxoxpccpop, i. q. tspaxoßo'axos, Ennapiiis, 95, 18. 
'1 £pax18süp, Eustath. 753, 56.
♦'lepocpoißot. xpoQ^xat. Osov, Hesych.
♦'Jepacpopog, i. q. Cspotpopo;, Plutarch, de Iside et 

Osiride, c. 3.
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* I spisa a, i. q. ispsia, Epipltanius I. ap. Lobeck ad 
Pliryn. p. 456.

'lepoGuTOf. Pind. fr. 225; Aristoph. Av. 1228. Pliires 
locos ex Pindaro, Aristotele, Plntarclio, Athenæo, 
Cyrillo vide ap. Lobeck ad Phryn. p. 159, qtii eodem 
loco verbum tepo9’J~oW, Schn. dubium visum, a suspi- 
cione vindicat, landaus Lexicon Rhet. p. 265, Bekk. 
et Tim. p. 11.

* IspoOvaiov. Pausan. IV, e. 32 »nit. to ovo;xa^op.svov 
utso t<5v Msaavjvudv fepoGuaiov, de templo, ubi deorum 
statuæ, quotquot a Græcis colebantur, erant positæ.

IspoXoyes, Dionys. Areop. de divin. nom. e. IV, 12. 
CepoXoYt!« ap. eimdem sæpius. Locos ipsos vide ap. 
Tittmann, ad Zonar, p. 1093.

* lepop.’jxoi?. Etym. 694, 46: auXw, tepoavXoj. p.vxw, 
fspcp.’jzc?.

* I sp o "c Xo £, sacerdos. Cinnamus, 187, 20; 249, 12; 
278, 1.

'ispoTsXsariæ. Suidæ adde Ducam 38, 16; 102, 14. 
Verbum *?Is? orsXsars«, Eustath. II. p. 1070, fin.

*'fspovoyixo'£, i. q. tepoopyo?. Etym. M. 489, 9: 
tspovpyixcd p.a’xaipai.

* Isoo9avTtop, i. q. ispoipavTv]?, Etym. Gud. 273, 5.
'ispoipvXaxiov. Dionys. Hal. Ant. 384, 12, 
'ispooövo?. Suidæ adde Zonar. 1093.
'ispoJjaXTT]?, Joseph. Ant. Gud. 1. XI), o. 3, sect. 3. 
'ispooTt. L. J. adde Eustath. 1899, 57.
I^o. Æscbyi. Eum. 3, -q rob’ s£sro p.avTstev, gute hoc 

oraeuhtm conslituit; ad quem 1. cfr. Wcllauer.
*'l£sXo?. 6 OaXaTTiop axopmo^, Hesych.
* I^7]p-aria?. avepoj. xai o xspauve;. v| si§o? astorp-ov, 

Zonar. 1095. Comparat Tittmann Subsi. i^7]p.a ap. 
Plutarch. Videtur igilur dictum esse de tempestate 
subsidente.

4 ’iTjYopsiv, s’Yp-qyopsvai. Aaxuve?. Hesych.
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*"l7jp. a. to axovTtov (id quod emittlfur), Zonar. 1096’.
* "17] ot p, emissio. Etym, M. 4G2, 54, twv ßoXov.
*'It]T7]^. to^o't-^- wßo'Xop, Hesych.
’lOaYsvqc, indigena, Agathias 50, 21; 05, 2; 90, 3; 

120, 15; 237, 14; 300, 11.
*"l9ava. cxotvioc, Hesych.
*”lOap. evSswf, Taxswp, Hesych.
*’I9sit]. ap.a£a. ©ocoaXo^, Ilcsych.
*’lOiTap. 6 ßXevvoj xaJ p.wpo'p, Hesych.

7] Tpfßop, Zonar. 1018. Cfr. to ”Op.a.
*’l9p.t'a. 7j twv p-oXiaowv épuSpa xoxpo^, Hesych.
"I0up.ßop. Hesychius, paulo aliter quam Pollux, 1'Oup.ßop: 

YsXoiaffTTjj. xal to cxwp.p.a. a~c twv tQup.ßwv, aTivoc 
~oi.Tjj.aTa fy éxl x^D xal Y^Xwti CJYxeipxva,

*’lOup. to aiSTjpiov too a£ovop to Tpißopxvov. Hesych.
*’löwv. xal Xayapo^pwxTop (pathicus). Hesych.
*'lxavsw, sum txavcp, Cinnamus, 288, 23.
*'lxeTtxwf. Schol. Apoll. Rhod. 1,824, tx&nxwp arrq- 

oavTop.
'IxstoSo'xoc, Eustath. 1897, 9.
*”lxxo<p. crjj.awoi tov "xxov. Etym. AI. 474, 12.
* Ixp.aTw87]£, i. q. ixp.aXsop, Hesych. in txp.svov.
*’lxvä. Tpocpsia, et * txvelav. ■ Tpocpetav, Staxovtav, et 

*ixvsiop. Tpotpeof. 'PoStot. Hesych.
* ’1 x v t o v. xovwv, cp-Y/p.a, Ilesy ch.
*’lxp^wp.a, i. q. fxpfov, Hesych. in xaT^Xob.
* ’ixTatvop.ai. Hesych. ixrawovTO, TjaOävov-o.
*’Ixraw. Hesych. txrä. ^xet, ■qXGov,
IxTopovw. Schn. Hesychium Jaudat, sed debebat 

Sophoclem Hesychii. Ita enim ille: t’xrop£U<iop.sv. Cxe- 
TEUffopisv, SwcpoxX^p AixpLCcXwTOtp. Idem supra: ixsto- 
peuoop-sv (sic). ExiTovoop-ov. Subst. txTwp habetÆschyl. 
Suppl. 040.

^’IxTov. to coixo^, et *txT-jp. cp.otwp.a, eixwv, Theq- 
gnost. in Anecd. Bekk. p. 1383.
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*’lXäp, t’Xävrop, aqp.(xivei rov sup.ävq. Anecd. Bekk. 1186. 
i. q. 1'XiyYO^, Ilesych.

*’IXtYYt^ofxat* i. q. iXlyy^w- Hesych. iXiyy^oP-^ov. 
(TJCTTp$90'p.£V0V.

* iXtYY^GoYY01- '^'J?wvo'.. Ilesych.
* IXXa^w (iXXaf). Ilesych. (,’XXa£st.. Sscp-sust, overpast.
*”IXXtxov. rav rpaY^xov, Ilesych.
*’IXp.'q. &£op.of, uetpa, Theognost. in Anecd. Bekk. 1383. 
’IXv«5t]i;. Ilesych. s. v.
'Ipiakfc. émtrjXiof oS-q. -q aracpuX-qp ef8oj. Ilesych.

Idem: tp. 0.105. u<yq s~tp.vXt.Os xat sxavratoc xat sxt- 
voaro?. El tp.aXta. ro g^t'p.srpov röv aXeupov. sm- 
Ysvvqp.a äXqrptöop. Porro: tp.aXtqv. txavqv. xat o 
a.ro rwv aX'Jpwv xv0’J?- Turn ad tjxaXtov præler 
cæteras explicationes, jra9'jX'qp etöop. Kursus ad 
tp-aXtj, voaroj, 8uvap.tp, émxaprcta, ^Sov-q, ctTtapx'q 
r<5v Y^op-svov.

* 'Itiavr o p. ax 0 »> pnyil. Tzetz. Chil. Vil, 421 in ora- 
culo post Thebas ab Alexandre Al. eversas reliqnis 
Thebanis dato, quod Tzetzes ait se verbotenns aflerre. 
Fidem facit, quod oraculum duobus versibns Ilexa- 
metris expriniitur, quum et præcedant et sequantur 
versus Politici.

'Ip-OCvrsktYP-0?- Polloci adde Eustath. !)~9, 28. Hue 
pertinet * Cp.ocvriOTCaixrix^, quam vocern Lobeck 
ad Phryn. p. 241 laudat ex Eustrat. in I Nicom. p. 3, 
a; 4, b.

*'Ip.avroox£Xr^, i. q. Cp.ocvzo'xov;. In fragm. Apol- 
lodori ap. Tzetz. Chil. VII, 700, quod eliam legitur 
in edhione Apoll. Ileyniana p. 419, ipiavrotrcSg? xai 
fp.avTOGXöXstj referunlnr inter fabiilosa homiiiiun genera.

'Ip.artoGqx'q, Hesych. in xav&vravai. ip-ari^w et 
tp-anoTtoX-qj. Etym. M. 300, 24.

**1 p. ß7] ptiYXsX'jr. MujOup-valot. Hesych.
Ip.'qr-qptov, Schn, ap-aprupup. Hujus vocis vix alius 
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anctor est quam Ilesych. in t’ßavaTpi?, quo loco ipq- 
rptov eineiidatiir in [p.qTinptov.

’1 vdaso. taxuv Kapr/o. Zonar. 1110; Etym. M. 100, 38. 
Aliter Hesych. et Phot.

*”lv5oupo£. aaitaXa^ (talpa). Hesych.
* ’f^ßarT]?, ö, Etym. M. 430, 10, sine explicatione.
*’l£/ov, to, i. q. q t’£ta. Etym. Gud. 279, 56: t’£(ov. 

q ßoTavq, qTot o xlaao^.
*’l£uaj. fyOuj Ti?. Hesych.
* a vel t£uq, i. q. Etym. M. 636, 23: q pa'/x 

Tpstg éxQvupa'a? exsu xal q p.sv xptiTq xaXsiTat. avxqv, 
■q 8s SsvTspa q 8s Tprcq cac/jp. Cfr. eundem 
770, 13. Etym. Gud. 438, 25, in eadein glossa habet: 
q 8s Ss'jrspa t.’£w, qui locus emendandus est ex Etym. M.

’I^wSqj. Ælian. Var. II. V, 2.
*’loßacptvo?, i. q. toßatpqf, Nicet. Chon. 328, 10.
* ’loßqXaiof. Xpovct Tsaaspaxovra svvsa, Hesych. Cfr.

Levit. XXV, 10. Xfövot sunt anni. Alii scribunt foßtXalof.
’I o ß ö X o 5, venenatu«. Anal, adde Tzetz. Chil. II, 945; 

Joseph. Ant. Jud. XVII, 5, 5.
’loßo’arpvx0?- find. OI. VI, 30; Isthm. VI, 26.
*’loßpuxs°uö'a- ävtop.svq, 7tt.xpawop.svq. Ilesych.
* ’loyXstpapoc (i’oßXs9apof). Pind. fr. 113.
* ’I o X ä 8 a. tostSq xp^p-ara, Ilesych.
* IotcstcXoc, stola violacea indutus, Hesych. in i’otcXoxoi;. 
looTStpavoip. Ilymnis Hom. adde Pind, fragm. 46;

Aristoph. Acharn. 673; Equ. 1326.
* lo^o^iOip, sagittis strepitwn edens. Ilesych. lovpaoo? 

(sic. Emendatio sua sponte se offert.). AtcoXXüvoc 
s’tcIOstov.

*lTCvq. scpiTCTC'j;. StxsXot'. Ilesych.
♦'Izvaala. yaaTqp. TCapa TapavTW0i£. Ilesych.
*’l TCv o 8 o pu av. rqv 9pvyiav (feminam qiiæ torret). Kpq- 

ts?. Hesych.
'iKTCaxq. L. i. adde Æschyl. Prom. sol. 190.
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'ixxaxovrtcrTqe, Arrian. Exp. Al. Ill, 24, 1.
'I xxaXexrpv øv. Aristophani addeÆschyl.Myrmid. 124. 
'IxTcavOpoxof. Eustathio adde Tzetz. Chil. VI, 971. 
'l~~aptov. Hesych., aliter quam Schn., explicat: opvsov 

tcoiov xaparcXqcrtov
*"l~zapop TcaOop Tt tøv uto tov i'xTspov cupßatvo'vTov, 

Hesych.
♦Txrcaffcov, to, i. q. q tzxaaia, Nicet. Chon. 521, 14. 
Iioxacpeaste, carceres stadii- Dionys. Hal. Ant. 5S3, 

15; Polyb. fragm. 76. Schneider per errorem typo- 
thetæ t^TCcttpsTtj ex Anal. v

* 'Ito tcsto v p. at. qyøvtapai. Aaxøvsc, Hesych.
*'Ikki?w, i. q. t~Ta?ø, Etym. Gud. 214, 39.
Txxtffxof, Schn. i. q. urafåtov. Plane aliter Hesych. 

tx^taxo?. emOsp-a xstpaXqe, q yuvatzstov xo'aptov. Idem 
ad vocem txxsup habet explicationem Schn. omissam: 
tX7WU£. et8o£ xopoxoaptov. xopoxo'aptov est Virginis 
ornamentum.

Txzo yvø'pøv, ad intelligendum et dignoscenduin valde 
idoneus. Æschyl. Jaculatr. 219: s/ø 8s toutøv 6up.ov 
izxoyvøpova, quo loco cfr. Schütz. Hue pertiuet En- 
stath. 1524, 4S, qui vocem t7O7top.avqe explicat ~avu 
p.avtø8qe, atque quemadmodum e Subst. ßou£ parti- 
culain intensivam ßou, ita quoque "ztoj cum vi inten
siv» particular præponi statuit. Cfr. ixTOZopvoj ap. 
Schn.

*'lxTCo8ap.ocvTtoc. otvo'p xoto? sv Kv^t'xø. Hesych.
*Txiuo8sTq£. Pausanias IX. c. 26, init. auctor est 

Thebis fuisse 'HpaxXsoup tspov p.sya sxt'xXqatv itcxo- 
8$tou. Tovf Ts yap Opxopxvwve ^aatv sp tovto capt/Gat 
orpaTiä xat tov 'HpaxXsa vvxwp tovj Ekkovc Xaßovra 
ffvvSqaat oeptat tov? vxo Tot$ appaot. Hesych. Cttco- 
8sTqe. HpaxXq? o sv OyxqffTw Ttpopsvog. ot 8s sv 
Orßate.
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*'l7cxoxsvcøp, equos punyens, Tzetz. Chil. IX, in in- 
scriptione hist. 290, p.uø<|i ttCTOXsvrop.

* 'Iicicoxp arsia, Consualia, Dionys. Hal. Ant. 86, 7. 
fIrcTC0xpaTso. Thucydidi adde Dionys. Hal. Ant. 528, 7. 
'I tc tc o z p o t o f. Euripidi et Anal, adde Pind. Pyth. IV, 92. 
♦'iTCKoXTjp-itpa. caf Tpixwouc aetpa?. Hesych.
*'lz7CoXovfftpaj (Xouø). svGa tov? "~zoup axevt^ov. 

Hesych.
'I7t7cop.tq"q’f. Ælian. Var. Hist. IX, 6.
'IrcTCo p.oXY6f. Dubitat Schn. Etym. Gud. 71, 28: Ctctco- 

jiopyd; (emenda izzoij.OAyop). o Scxovf ap-sXywv.
"Itctco£. Æolicam formam h. v. CzTCVf habet Etym. M. 

216, 48: Buxxtf- dvop.<z AtoXtxcv. zapi -cd ßaxxof, 
ßazxt' xai ßuxxtf, of wr-of, xai cwop, otxi'f. 
Sed idem 318, 5; 396, 18; 430, 20, rectius scribit 
i~zJf. Etym. Gud. 43, 6, ucxof, Cxxuf. Aiiam Æo
licam formam h. v. lajof habet Etym. Gud. 384, 2. 
Significationibus vocis "xxof adde Hesych. txicof. Xip.svof 
dXsGpof. Id quod interpp. explicant de rupe sub undis 
latente, ad quam naves f rangantur.

*'licico-caxTCxa. "tctcøv ragstf juaGcxpdpøv. Hesych.
♦'ixxé-cqf, -q, -qcof. Tzetz. Chil. VII, 607: ßXdxw 

pxv avGpøxov xat "~zov 8é dp.ocwf. txTcdvq-ca ov ßXszo 
81 ou’8’ avOpøTtdvq-ca 7c. Significat se hominem qui- 
dem et equum oculis corporis percipere, non vero 
abstractam, quam vocant, notionem hominis vel equi.

TzTco-co^d-cqp. Hine *-q ticitoro^efø, Tzetz. Chil. VI, 
966, 998.

* Ttc~o <po p ßeo, equos alo. Tzetz. Chil. VII, 45: Ctctco- 
tpopßov ä’j -cdxotf ØsTcaXiaf.

* 'i te ir o 9 u vjf, eques partens, Eustath. p. 1050, 58 et in 
sqq. sæpius.

'Ixxoxapp--qf. Pind. 01. I, 23.
"Itc-cap-at. Quod Forson hoc Præsens auctoritate carere 

statuit, meliora docet Buttmann Gr. Gr. II, p. 211,
3
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unde patet hane forniani, apud seriores maxime fre- 
quentatam, interdum etiam ap. antiquiores sine var. 
leet, apparere. Sed Imperf. føraro ap. Eurip. Iphig. 
Aulid. 1608, Buttm. in Aor. exTaro mutat, quum Lu
cian. Lexiph. sub fineni formam ucraTO ne p.sTOtxcxov 
quidem judicet. Perfectum TCsKTqxa et Fut. Act. ktcow 
sola Grammaticorum traditione nituntur.

*'ip^Tetpa. tspsta, Outi;, Ilesych.
*’lp ix av. tr-op oivozop xpwp.aTt, Hesych.
*’Iaap.p.opop. 8'jc-p.opop, Hesych. Significat proprie, 

qui alterwm. calamitate aquat.
’Iootptöp.op. Hine * taaptOp.su. Tzetz. Chil. I, 939. 

tov OTparov taaptOp-OUVTa tbocp.p.u t^ OaXaoma.
♦”la Op. a. åaOp.a. Et * toOp.atvovTa. ayuvtuvTa, kvsu- 

cmüvTa. Et t’oØtxatvuv. aaøp.atvuv, cppovTt^uv, ävtu- 
[xsvoc. Hesych. Theognostus in Anecd. Bekk. 1384: 
tcGp-atvst. ayuvtä xat at’aOavsTat. Idem eodem loco: 
*taQp.7]'v. -q 9pov7]atj.

*’JaxavStov. aaWyYtov. Et *taxav8otov. oakmy- 
Y«tov, Hesych.

*”Iap.7]. Topotpaot;, auvsctc, tppo’vqat.f. Hesych.
*’ Iap.a. öpvp.a. Theognost. in Anecd. Bekk. 1384.
’laoyovfa. Dio Cass. 663, 94.
’Ioo8ev&po£. Pind, fragen. 146, woSsvSpou Tsxp.ap 

aiövoi; kayoioat., de Nymphis.
’laoSiaiTO?. Dio Cass. 22, 21; 158, 37; 1086, 93.
’Iffo’öo^oC- Suidæ adde Hesych. in fco’xksov. 
’looSpop-sø. Nicandro adde Schol. II. H, 152. 
Ico8\>vap.op. Menand. Hist. Byz. 359, 18 ; 346, 6;

Zonar. 1126.
’loo&vvap-ow, i. q. to-o8uvap.su. Etym. M. 305, 1, 

tao8vvap.ouTat ubi tamen cod. Gud. exhibet tffo8uvap.ee, 
et 652, 43 Præs. Ind. to-o8uvap.ot in vulgata, ubi tamen 
nunc einendatum est looSuvap-et.

* Icro^vytoc, i. q. too^uyof, Ilesych. s. v.

taaptOp.su
o8uvap.su
tffo8uvap.ee
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* ’laozi'v7]TO Eustath. 1851, 60. ad explicandum tao- 
tpopof.

’lffoxXs7]ip. Sut<I. Hesych. Zonar. 1126.
♦’iffoxparøf. Hane vocem e Philone laudat Lobeck 

ad Phryn. p. 526.
’IcoxpcOo^. Polyb. II, 15, 1.
*’Iffozoi. q. I’cngyopso, Hesych. in itnjyopst. 
’Iffop.aXoj. Xenophonti adde Polyb. XIV, 3, 3. 
’Iffop.sYsOv)£. Polyb. X, 44, 2; Tzetz. Chil. III, 948. 
’lff0[xsrp7]T0f. Plat. Phædr. 235, E; Dio Cass. 914, 37. 
’I ff o pi 7) xt; f. Dio Cass. 236, 68; Schol. Pind. 01. VI, 154. 
’I ff o p.7jT øp. Theocrito adde Manetli. IV, 221.
’Iccpioipof. Homero et Nicandro adde Æschyl. Choeph. 

317.
Iffövetpog. Æschyl. Prom. 548.

’Iffoxatp. Æschyl. Agam. 75.
* IffozaXtj, qui pugnam parem exigit. Joseph, de 

Maccab. 13: p.t.p.7]fføp.eGa. touj vpelc rov? stel Tvj? Aff- 
evpiae veaviap, of tt)? wotto-mSoi; xap.wou xarecppov^uav, 
qui parem tormentis istis fornacem flocci faciebaut.

* ’I ff o z s5 v; i, i. q. ifforcaSo?. Ap. Leon. Diac. II, 8, est 
in cod. Xfto’j i’ffoxe&ovp. Sed Hasius e conj. edidit 
IffOTffsSo’J.

*’iffOxspaffTOC, Schol. Od. A, 98, de via, quæ ad 
emetiendum alteri par sit.

’iffOTCTiX'J?, Schol. Pind. 01, VI, 154.
’iffoxX7]9t]£, Dio Cass. 628, 93.
* Iffoxpa^ia. Eustath. 662 , 32, rap» 6p.otovqra xai 

fffOTCpa^'av twv p.axop.év«v, de iis qui pari successu 
et æquo Marte pugnabant.

* IffoitTspop. Hesych. t’ffOKTSpOt. t’ffOTip.01.
’iffoffTaffio^. Maximus Tyr. VI, 6; XL, I. Cum Dat. 

ap. Ælian. Var. Hist. I, 32; Dion. Cass. 186, 74 ; 408, 
62; 449, 54; 572, 3; 1321, 95.

*’Iff octo t/.sw, sum t’ffOffroixo;, Anecd. Bekk. 812, 22.
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’IcoöUAAaßog, Etym. M. 498, 34. icooua aaßs«, 
idem 131, 49; 356, 41. * icoauXkaßüi;, idem 552, 
34; 553, 23; Etym. Gtid. 359, 12.

’laoTaX'q?, Polyb. X, 44, 9. iaotaxd;, idem, XXXIV,
4, 6.

*’l<Torepi'£w, parem existimo. Ducas 224 , 5: rqv 
auYYsvsiav raunqv ov xareSs^aro w£ sv 8wäp.s'. xai 
tcXoutw taoTopt^ov aux», haue affinitatem ambiebat, 
non quod eam opibus et divitiis sibi parem existi- 
maret.

'laoupyoc. Etym. Gud. 284, 34; Hesych.
’Iaoöd)7)Strabo XVII, 528 et 556, Tzschucke; Po

lyb. VIII, 6, 4; IX, 21, 10; 41, 6.
’Icovp-qqna, Dionys. Hal. Ant. 1467, 1.
’ico^uX0?- Æschyl. Again. 1449.
♦’IggsXiq. aüysLov 8spp.a. Theognost. in Anecd. Bekk. 

1384.
♦'IcTaxv;. to Spszavov. Thcognost. in Anecd. Bekk. 

1384. faraxT]. Spsxavov. Boiwtou Hesych.
"lffT7|p.i. Agathias solet formam fora« præferre. Idem 

Leoni Diac. et aliis illius ætatis scriptoribus solere 
accidere, ohservat Hashis ad Leon. Diac. p. 514, edit. 
Bonn. Cfr. Theodos. Acroas. IV, 42; Priscum, 202, 
17; Cinnamiim, 104, 20.

*'IaT7)p. j^upa. Hesych.
* I err i o <p 6 p o ?, vela fevens; et * CaTOOopo^, malrnn. 

ferens, Hesych. s. v.
*'IotoGt)X7], i. q. GttoSoxv], Etym. M. 478, 30; Hesych. 

in CgtoSoxt].
^IffTopioSiq^, historiens, Tzetz. Chil. IV, p. 148, in 

inscriptione.
*"IffTopxov, p.upou exScj. Hesych.
* ’luTpi'Sec. soGviTss T(.ve$ ouTw XsYoi^«'1- Hesych. Pla

cet interpretibus, has vestes ita flösse ex Istris 
dictas.
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*’lcrTUot?w. Hesych. foruagst. opy^era'..
’Iotuao'v. to cTotA^Scv, Hesych. Ex his vocc. aperte 

corruptis eliciunt interpp. ♦to'TvSov. to cTotyT^oV
* ’I a <p a tv w. Theognost. in Anecd. Bekk. p. 1384: t’^atvei. 

pxptp.va.
♦"I <79 oct ov. ßtatov Kexpayp-svov. Hesych.
*’,Io9Qp£j, Xr^Tat, xXÉKTac. Aocxwve?. Hesych.
* I c x 0 Y 0 ? 'I'"- ficubus vescitur, Hesych. in xpa- 

8a9ocyoc.
*’layaXsu trat. ö^auai, et * iayv evetv. 9-qkctaat, He

sych.
* layaXoo. Hesych. tcyakwp.£vai. 8s8epp.aTüp.svai.
lay/ot^w, de homine ad evitandum ictum hac atqne 

iliac inclinante, Cinnamus 111, 16; 264, 8.
*’I oyto tSvjp. (o^aw) 0 p.eyaka tayta. eywv, Eustath.

1684, 28, aftirmans h. v. esse e veteribus scriptoribus 
desumptam.

’layvop-vGca. Etym. Gud. 284, 37; Zonar. 1126.
’I<7yvo9wvof. L. 1. adde Exod. IV, 10; VI, 30.
’layupoyvwp.oavvT]. Joseph, c. Apion. I, 22, p. 1348, 

Hudson; Dio Cass. 154, 98. i’(jyupoYVwp.wv, Ari- 
stoteli adde Dion. Cass. 348, 56. Hine * tayupOYVo- 
p. ovsw, Cinnamus, 164, 17.

loyupoTcotéw. Polyb. XXVIII, 17, 7; Menand. Hist. 
Byz. 377, 19; Etym. M. 536, 26. Hine

*’la,yvpo7coio,p, Etym. M. 480, 12.
*’loyvpo'jcouc, pedibu# valens, Schol. Pind. 01. IV, 2, 

p. Ill; 01. V, 6, p. 119, Boeckh.
* luyvpotpuyop, forti animo præditus, Hesych. post 

t/pStp.?].
♦’iTalof. 0 ”A8ovt". Hesych.
*’lTaktoc^w. Phot, et Hesych. iTa)>ta£eiv. év ’iTaÄt'a 

StaTocßetv.
* I t r- Xov. to ep.p.ovov xat ovx e’^tT^ov. Atayukoc. Tkauxw
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lIoTV'.et, Hesych. Consentit Photius: IvqXov. to oux 
eJérqXov aXX ave^aXeircrov outucEstfragm.32. 

"iTpta. L. 1. adde Dionys. Hal. I, 55; Aristoph. Acarn. 
1091.

* I —ptC- Eustath. 1632, 4, ex Athenæo commemorat 
vasa quædam figulina, suaveolentia, quibus nomen erat 
ixpiSe?.

**Ittvyo. sx^X^xTixa, A^uXej. Hesych.
’irvXoc. jio'voc, op?avoj, vsoj, a~aXop, Hesych. Cor- 

ruptum videtur ex aTaXo'c.
♦’ivYytXO?, ad fascinandum pertinens, Damascius in 

Anecd. Bekk. 1384.
*”Iupxec. afyec ayptat., uarpt^S6»* Hesych. Est Æoli- 

cum pro lopxsf, i. e. £opxsp.
♦ ’AxGuayo^o^, i. q. fyJncXxcc, Hesych. in
’IX0 v ß iX o f. Anal, adde Æschyl. S. adv. Theb. 123.
’ixG’jv]poj. Aristoph. Pint. 815, Tctvaxfcxo? LxOuTqpo^.

Interpp. ad h. I. observant, Aristoph. in Telmissens. 
teste Pollnce, X, 82, eadem voce usum esse.

*’IX0oÖ> o, bellua pisci consimilis. Michael Glycas, 
508, 1, de crocodilo.

’IxGuoTpotpetov. Athenæo adde Diodor. Sic. IV, 135. 
’IxG’Jotpo'poj et * i/Gvocpopsn. Etym. M. 117,28: txGvo- 

©o'pou i/Gu? ©spovTsj. xat .... txGuotpopovcru Præterea 
fyGvotpo'poc laudatur e Symmach. Job. XI, 26, ap. Lo
beck. ad Phryn. p. 679.

IXvdop.au Ilesychio adde Suidain, Zonar. 1136.
*”lXv iltre op. oi Xftoi TptßovTau axovv). Hesych.
* IxvoTCOtéu, i. q. iXvaaxoTCsu, et fortasse inde cor

rupt um. Etym. M. 395, 39: o’jpu; xvmv. 8ta to Tau; 
ptow ixvoxo'.sw Ta G^pta.

*’IwXov. p.éXav, Hesych. Volunt esse ex lov, viola.
”loip. Nicandro Athenæi adde Callimachum rithen. eodem

loco et Dorionem Athen, p. 300, F.

IXvdop.au
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K.
Kaßatao?. Polluci adde Zonar, p. 1141; Hesych.; 

Cratinum ap. Etym. M. 482, 21. Sed Etym. Gud. 503,
5, habet xaßaTO?. a^X^CTop.

Kaßa£. Kavoopyop, Phot. Lex., Etym. M. 482 , 26; 
Zonar. 1141. Ad quem locum Tittmann., quem sequi- 
tur Schn., falsam lectionem pro xainqS esse censet.

♦Kaßäpvot. of T^p AnjfrqTpop tepstp, Ilesych. Idem 
infra xaGapvot cum eadem explicatione. Volunt in- 
terpp. corruptum esse pro Kaßstpot.

*Kaßß?]pa. fopvq åyop.év7], Hesych. Emendatur xa- 
ßetpta, qnam vocein Schn, omisisse miror, quum verbum 
xaßeipLa?op.at receperit.

*Kaßeiop. vsop. Iläcptoi. Ilesych.
*Kocß7]Xo£. o aTCEffxoXvp.p.svopto afSotov, Hesych. Vide 

xaX-qßop.
*Kaß7]fft.p. opvsov. Etym Gud. 593, 10.
*KaßtXop. mXop tcXoxto'p, Hesych.
*KaßXv]p.a. rapfoTpop-a. Aaxovep, Ilesych. Est i. q. 

xaTaßXyp-a, tapes.
*K<xyxsXXa, Ta, xäyxeXXoi, et xayxeXop, cancelli. 

Etym. M. 289, 5, SputpaxTOt Ta xayxsXXa, sed 288, 46, 
SpucpaxToup. Toup wv xaXoup.svoup xayxsXXovp. Rursus 
p. 743, 42 Ta xäyxiXXa. Schol. Aristoph. Equ. 681, 
Ta xayxsXa (sic), et 647, Tiqv Gupav, t"i)v xayxsXov 
tov SixacTTjpfou. Hine ^xa^ziXoTcp Schol. Ari
stoph. Vesp. 124, i] Gupa too StxaoTTjpfou, yv xai 
xayxsXwT^v xaXovax. Etym. M. 518, 22 xayxeXwTig 
Gvpa, sed Etym. Gud. 327, 25 xayxsXXoT-q Glipa. De- 
nique Etym. M. 513, 4, * xaYXsXoGupfj, t'5o^.

*KaYXa^t£°!J-al> ’• Q- xayxaXao, Hesych.
*KaYXa^°S- xptxop, 6 sti Taip Gvpatf. StxsXoi, He

sych.
*KaYXaP-°C- xtaao'j. vzo KpoTWVtaTøv, Hesych.
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* KaSSvjCpopsw, Tzetz. dkil. IV, 583. Kiessling nes ci re 
se fatetur, quid sit hæc vox, quam Lacisius vertit: 
cados fero. Sermo est de juvenibus, quos Tzetzae 
pater ipsi ostendit ovafa; fyomt to xplv p.syaXaf, 
xaS&qcpopouvTap tote 8s xal caOXa SpwvTa? aXXa. 
Sententia facilis. Re familiar! dissipata bajulorum 
negotia suscipere coguntur.

*Kd8ov<ra. e?8o? ara^uXT]«;, Hesych.
*Ka8pavé?. xaTocpsps^, Hesych.
*Ka8upop. xaiupoj avopxtf. Hesych.
Kd^o. Præsens illud vox nihili est. Cfr. Buttm. Gr. 

Gr. II, 160.
KaGayia^o. Plntarcho adde Joseph. Ant. Jud. Ill, 9, 

4, Hudson; Etym. Gud. 593, 30; Zonar. 1167.
KaGatp. da a u. Æschyl. Enm. 428.
KaGatpso. Hasius ad Leon. Diac. p. 451 exemplis 

allatis docet, xaGatpstv apud scriptores eccles. esse 
deponere, exauctarare, ab officio removere, similem- 
que esse vim Subst. xaGatpscip, atque xaGatpsTtxd sc. 
ypdp.p.aTa esse litteras, quibus depositionis formula 
seu sententia continealur. Porro observat xaGatpsastg 
peculiar! significatione esse rudera sive partes muri 
decussas, landaus Philon. de tel. constructione, 92, C; 
Athenaeum de Machin. 92, B. Adv. * xaOatpsTtxwj, 
eo consilio ut tollas, laudat idem ex Origine adv. Cels. 
25, B. Ipse inveni ap. Malalam, 365, 16, xaGatpew 
Tirø dico smcrxoirqg, a munere episcopal! rerao- 
vere.

KaGapteuw. Hane furmam Schn. improbatam tuetur 
Etym. Gud. 484, 22, ubi scribitur xaGapsisut).

KaGapl^w. Gregorio Naz. et Geop. adde Etym. Gud. 
178, 42.

*KaGapp.arw87]<p, impurus, sordidus. Etym. M. 512, 7: 
K-qpvßlwv. xaGapp.aT(58sp laxt to ovop.a. xqpußca yap 
xoplwp ra aKoßpacp-aTa twv xuap.ov.
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*KaGs8pia. Ducas, 232, 5, soreiXav lüpsoßeic r-qj apx’qc 
rip xaGsSpi'av Trpocayopeuffovrec, legatos miserunt, ut 
de principatus initiis ei congratularentur.

* KaG epsiTCO w s. xaØspcTCOø, diruo. Leo Disc. 26, 
12; 27, 22; 33, 10; 68, 6; 73, 10; 175, 24; 176, 6. 
Eandem vocem Ilasius ad Leon. Diac. p. 433 laudat 
e Suida, Zonara, Heliodoro, Palladio.

K a Gx] y £ p. w v. Herod. VII, 128; Polyb. IL 40, 2; III, 
41, 9; 42, 6; 48, 11; IV, 40, 8; Dio Cass. 1354, 75; 
Arrian. Exped. Al. VI, 20.

♦ KaGTqSvTCaOnjffti;, (xaGv]8vxaGsw). Nicet. Chon. 
606, 15'; 696, 15.

KaGtspevo. Aristoteli adde Dionys. Hal. Ant. 1505.
KaGiepoupyéw. Dubitat Schn. Diodor. Sic. IX, 40: 

y&^op.évr^ gupgGvjaav wsp rov xaOtspovpp]- 
p.svwv u7coßoXtp.alo!. ysyevorgf.

* KaGiXTV]péa. Hesych. xarixvqpi'a (sie, Jonica forma).
•q era xaOoäo Ojcia.

KaGiXuaa^. ccGpofcaf, Hesych. Emendant xaGaXicrag 
vel xaGetXv^ai;, unde *xaGaXigt) vel *xaGsiXsG> 
accedat Lexicis.

♦KaOliticafftp, i. q. xaGéxxguatj. Hesych. xaGixza^tf 
(sic). TCOpjCTiC ojop-a itapa AaxeSatp-ovtoic.

KaGtap-a. Schn. spurium censet. Michael Glycas, 
496 , 6: xaravrtxpv rou ßaatXtxoü xaGtap.atoj. Et p. 
497, 2: sm au\w w ßaaiXi-xö xaGcap-aru

KaGoctoff t?, damnatio, Cinnamus, 31, 22.
♦KaGoucpvp. aXoxexa, Hesych. Corruptum videtur ex 

xiSoäpr].
KaGuXop-avsQ. Hujus vocis vix alius est auetor quam 

Hesych. s. v. Adde Etym. M. in vXopuavéø.
KaGup.vsw. Cleanthi adde Joseph. Bell. Jud. I, 31, 3.
*KaGu7tepiq9avevop.a(., i. q. xaGußpt'?“- Hesych. in 

xaTÉxXaTo.
KaOurtsprepso, Manelho, VI, 687,

3*
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KaOvzqpeTso, i- q. urcqpsTTO, Eustath. de Ism. ct 
Ism. amoribus, IX, 357.

KaGuxtaXvsop.at. Dio Cass. 592, 39; 1350, 22.
* KaGu7roßXs~oiJ.at.. Bryennius, 53, 13: tXeo to 

ojip-art toutov xaöuxsßXexoTO, benigno vultu ilium ad- 
spexit.

*KaGvxop.svt>, perfero, Leo Diac. 27, 14; 33, 17. 
Hasius ad priorem locum addit Anonym, de Vit. Chry- 
sost. VIII, 371, 9, et S. Gregentii Tephrensis Dispu- 
tationem cum Judæo, 177, A.

* KaGuxoupyqcrt.^ (xaGuxoupys«). Nicet. Chon. 408, 25. 
*KaixvXqv. Tqv KscpaXqv, Hesych.
*Katvéa. vikq. Ilesych. Si lectio sana, videtur polios 

cædem denotare, e xaivo i. q. xtsivö.
♦Katma. aSsX^q, et xatviTaf. aSoXtpou? xat aSeXcpä^, 

Hesych.
* Kaivoupyioc, recent factut, Nicet. 494, 24.
KaxayYsXoc. Meieagro et Phitarcho adde Æschyl. 

A gam. 022.
K axsvTpsx7)?- Polybio et Epipharmo adde Strab. VII, 

461; Schol. Aristoph. Nub. 260.
Kocxq. Platoni et Euripidi adde Æschyl. S. adv. Theb. 

174; 598.
KaxqGqi;. Nicandro adde Galenum 1. ap. Lobeck, ad 

Pbryn. p. 676.
*KaxiGoi;. aqp.aivsi tov xoXa^op.evov q xaxtgojwvov. 

xapa to xaxtXw xaxuro, xaxwTop xat xoéxtOop, Etym. 
M. 484, 57. Eadem fere Etym. Gud. 293, 9 et Pho
tios. Hesychius habet xaxiGa. XQxqpa, qtiæ ultima vox 
mutanda videtur in Xvxqpa.

♦Kaxxo;. o p.txpop SaxTuXo?. Hesych. Idem postea 
*xaaxo£ cum eadem explicatione.

Kaxo'ßto^. Anecd. Bekk. adde Dion. Cass. 595, 74; 
Schol. Aristoph. Plut. 84.
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Kaxoyevvjf. Dubitat Schn. Utitur 11. v. Dio Cass. 
405, 10.

Kaxoyvwp.ovsw. Nicetæ adde Ducam, 335, 18. Adj. 
xaxopwp.tiv, Dio Cass. 1296, 32.

*Kaxo§épxi];, cæcutiens, Hesych. in xaxoXiq.
*Kaxo8taßoXoi;. xaxotxovop-og. Aaxovs,;. Hesych. Pro 

xaxoStaßoXo; emendant *xaxoötaxovoc. Vox xa- 
xocxovop.of, quam Lobeck ad Phryn. p. 677 præterea 
e Philone landat, addatur Lexicis.

K axoetS-qf, Dio Cass. 1317, 78.
* Kaxospysrig, t8oj, •q. Zonar. 1151, xaxoepYsrwL 

xaxospYOtf. Tittmann mavnlt xaxoepyaTtat, sed Snidas 
xaxospYsrflGt habet, quæ forma Masculini Schn. ignota 
tectionem Zonaræ confirmat.

* Kaxo t« v igt o c, inauspicaltis, mali ominis, Malalas, 
187, 16.

Kaxo£ev£a. Ælian. Var. Hist. IV, 1.
K a x o [j. ■>] t a p. Grammaticis adde Manelh. IV, 307.
*Kaxooap.oc, i. q. xaxoGjxo^, Hesych. in 8uGOGp.of.
Kaxoxtffria. Dubitat Schn. Utitur 1>. v. Michael Gly- 

cas 492, 5.
KaxoxXogw. Strabo XV, p. 27, Tzschucke.
KaxoxoisM. Æschyl. Præc. in Anecd. Bekk. 102, 14, 
KaxÖTtoTjj-op. Æschyl. Again. 1107.
KaxoTtpayia, infelicitas. Observat Hasius ad Leon. 

Diac p. 493, sq. hane vocern præterea ap. scriptores 
ecclesiastieos et Jndæos significare actionem reprehen- 
dendam, peccatnm; tum malignitatem, pravitatem.

* Kaxo 7t p ayp.0 v txö;. Gregor. Naz. Or. XXIII, 433, A.
Kaxoßp7]p.QV. Æschylo adde Dion. Cass. 1296, 31.
* Kaxoceßm^, impius, Eustath. 1066, 7.
Kax6o,7tXaYXvoS> Æschyl. S. adv. Theb. 219.
Kaxocuveto j. Dionys. Hal. Rhet. 935.
* K a. x o g cp a i p o p, pilæ formam male referens, non plane 

rotundus, Tzetz. Chil. XI, 492.
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*Kaxö<7X7l!J-°f> °> ’• Q- xaxcaxtljwv. Etym. Gud.
293, 43.

Kaxocx°^°?> Schol. Aristoph. Acharn. 405.
*Kaxo<pv;p.£?(>>, Schol. II. A, 105, p. 12. Bekk. i. q. 

xaxoXoyso.
Kaxo<ppa8p.ov. Dubitat. Schn. Eustath. 1445 , 30: 

äopaSsas ^rot xaxo<ppa8p.ovaij xai xaxoßouXouj ~ou£ 
pvvjaTvjpac e<pv).

Kaxvvw. Euripidi adde Eustath. 1043, 54.
* KaxopaXop. Tamquam composita v. op.aXcf Etym. 

Gud. *7, 37, affert avwp-aXo?, xaxöp.aXof.
Etym. M. p. 15, 18, in eadem glossa habet *xaTw- 
paXoj.

*KaXaßuat«;. roup xwXoTa$. Apystot. Ilesych. xaXa.- 
•ßuarr^ erit igitur i. q. xaXaßwTVj;; vel ocaxaXaßüTvic.

*KaXa8(a. puxavv; (runcina), Hesych.
KaXap.avXv]^. Athenæo adde Eustath. 1157, 39.
KaXap-tov. x?Uff0^v xoqxapwv, ö tox ~Xoxa.- 

povj. Eustath. 1181, 53.
♦ KaXap.tv8ap. zXaravoj ■qSovtstj, Ilesych. Ultimam 

vocem mutant in oi Aopwtj, quum xaXcquväap Laeo- 
nismum sapiat.

*KaXao(8ta. éwxXovpxvoi; ’ÄpxépxSt. zapa Aa* 
y.aaw. Ilesych. Suspicantur fuisse festum quo feminæ 
certarent, qiiænam cantii antecelleret.

*KaXapfv££. o’xstol. Aaxove?. Et * xaXa^puyat (alii 
xaXocppoyai). roc^pot. Hesych.

*KaXami. ^pvoä, spztzXarat, Hesych. Idem *xa- 
X au psi. Tpucpa.

♦ KaXa’jpocpopoj, pedimi gesfan». Hesych. xaXaupotptj 
(emendatur xaXaupocpopoi;). ßaxvqptotpopoc.

*KaXacpoj. acxaXa<po<;. Ma^vqrei;. Hesych.
♦KaXvjßof. az£(7XoXvp.p.évo5 ro at’Solov, Hesych. Pho- 

tius cornipte xaXvjßopov. äzsaxoXvp.p.£vov. Cfr. xaßvjXo^.
*KaX>8uv). xeptßoXaiov ßapßaptxo’v. Hesych.
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♦KaXtxov. ßoOpov, Hesych. Cfr. xaXapwsp.
♦Kaki;, axsxapvov. Hesych.
* KaXXtavstpa, Adj. formatum ad analogiam vocis 

ßtmavsipa, Etym. M. 218, 50.
KaXXt'ßQXop. Eiiripidi adde Pind. 01. XIV, 1, ap. 

Schol., ubi in ipso textu nunc legitur zaXXncoXop.
KaXXi'&sv&pop, Polyb. V, 19, 2; Schol. Pind. 01. IX, 

27 et 31.
*KuXXtS«pa. xaXXwvvp.97]. Hesyh. Neutram vocem 

habet Schn. Significare videtur mulierem bene do- 
tatam.

KaXXtsp^p-a. Suidæ et Etym. M. adde Etym. Gud. 
295, 8.

*KaXXixapop. Ita apud Syracusios vocatos fuisse eos- 
dem, qui apud Lacedaemonios Helotes, apud Athe- 
nienses autem Thetes vocarentur, auctor est Etym. 
Gud. 165, 59.

KaXXi'xop.op. L. 1. adde Pind. Pyth. IX, 110; Nem. 
X, 10.

* KaXXi'p.apTup. Nicet. 524, 1; 779, 22, to too xaX- 
XipapTupop Moxtou Tsp.svop, sacellum Divi M. martyris.

KaXXi'p-optpop. Eiiripidi adde Tzetz. Chil. IV, 364. 
KaXXi'o’jXof. Athenæo adde Eustath. 1162, 42.
K aXX lit p o p op. Æschyl. S. adv. Theb. 515; A gam. 227.
KaXXißpTjp.oo’uvT). Luciano adde Dionys. Italic. Rhet. 

865, 9. xaXtßp7]p.ov ap. eundem 12, 4; 190, 12; 
1006, 8.

*KaXXiTsai. ipuTov ti Oap-vwSsp. Hesych. Volunt esse 
e genere salicum, quæ iToai dicuntur.

* K aXX its ty,0 probe munitus, Etym. Gud. 151, 22.
KaXXiTpixop. L. 1. adde Schol. Pind. 01. Ill, 2.
KaXXtWTspop, i. q. xaXXtov, Thucyd. IV, 118 in for

mula foederis.
♦ KaX 0 app.aTOTCp , pulcro curru vectus. Nicetas, 

232, 28.
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* K a ao yv] p o o, qui pulcra senectute fruihir, Etym. 
M. 230, 48.

KaXoerv];, suavis amicus. Etym. M. 435, 42, éirt rov 
ouvqGov;, xaXo£T7)i;.

KaXoGpt^, Schn. ex Gramm. Nominativum *xaXo- 
rptXo; habet Nicetas, 779, 27.

KaXoxrtoTo;. Nicet. 372, 27, tcoXi; xaXoxriaro;.
*KaXoXaVy^. Tzetz. Chil. VII, 254: Xetat Xt'Got <mX- 

Tcvorarat xai p-éXatvat et; axpov, optotat xaXoXdty^tv, 
aJ.^ Teat^ovot at xo'pat.

*KaXovi];, etptov. 'PoS'.ot. Hesych.
KaXozoStwxTTj;. Hane scripturam, Schn. improbatam, 

habent et Suidas et Schol. Aristoph. Nub. 347: ayptov; 
xal xaXoTCoStoxra; éxdXouv tov; Ttatdepacra;. Sed 
Eustath. 1915, 16 habet xoXXotcoSiuxtt];, quam scri
pturam Schn. præfert.

KaXozotso. Dubitat Schn. Etym. M. 189, 24, Set 
aXijGö; ßaatXea xaXoirotetv.

* KaX ozpay ta. Schol. Apoll. Rhod. Ill, 68, Stxatoavvv] 
xat xaXoxpayta.

*KaXoTpo9o;, hene nutritus, Hesych. in xaXortG^va.
KaXocpopo;. Athenæo adde Eustath. 1292, 61.
♦KaXoxpOo;, puleri coloris, Theodos. Acroas. I, 203 

ex emendatione Jacobsii.
*KaXuxt'^Q (xdXv^). Hesych. xaXvxl^ew. otvGetV.
*KdXv£t; vel * xaXvxoat;. Hesych. xaXu^st;. poSwv 

xaXvxta, et: xaXv^t;. xo'ap.o; rt; sx foSov. Ad quem 
annotant interpp., Aqnilam Cantic. II, 1, reddidisse 
xaXvxwai; rov Sapwv, ubi LXX dv9o; tov rceStov.

*KaXuptov. ^vXiqcptov. Hesych. xaXov significat lignum.
*KaXdvvp.o;. Etym. M. dpt<7üepo,;. evovupto; avoptd- 

£erat avri] otovet 7] xaXwvup.og. Eadem fere Etym. 
Gud. 77, 14.

* KaXwxdp?) o;, i. q. xaXXtKap-fio;, Etym. Gud. 295, 29.
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*Kap.axE;. xoapiapiov o tov; xXoxap.ov; rcspt$xsi- evict 
oupiyya. Hesych. Idem *xap.api';. xoapiapiov yuvai- 
xetov. Cfr. supra xaXap-tov ap. Eustath.

*Kap.a<jö;. ßapaOpo;, Hesych. Hine nonnulli derivant 
vocem xap.aotvs;. Idem corrupt« xap.åxaao;. øaeiTt; 
Xsyst év tö ßapaOpo i] t<5 xpxp.VQ -q tö Seap.oTqpEo.

* Kap.eXavxt.ov. Etym. M. 487, 50: xavaEa (pileus 
Macedonians). eipqTat. p.ev xap.eXavxtov zapa to eXav- 
vet.v to xavp.a. Idem 513, 17: xföapt;. e’x Tptyöv 
v<paap.a, xap.eXavxt.ov. Et 672, 4: xecpaXqtpt. S’vxepGev 
rlXov é'xeiv aax^Tov. to xap.eXavxt.ov Xsyei Etym. Gud. 
308, 38 ; 321, 33, xap.aXavxt.ov, sed 297, 3, xap-oXav- 
xtov. Zonaras, 1157 xavp.eXavxt.ov •q xavp.eXauxiov, et 
p. 1158 xaXvp.avxtov äxo tov xaXvTmtv tov av’xéva. 
Sed idem p. 1159, xapxXavxtov. 'Pwp.aEa q Xs^t.;. Schol. 
Aristophan. Acharn. 446, to tov TqXécpov ~L/.oö'ov, to 
vvv xap.eXavxt.ov xaXovp.evov.

KapißaXov, i. q. xaßßaXov seu xaTeßaXov Dubitat Schn. 
Etym. Gud. 289 , 28: xapßaXXq;, xap.ßaXo; XéyeTat. 
o xaTaßaXXov. Sed literarum series jubet emendari 
xaßßaXXq; i. e. xaTaßaXXq;, et xapißaXo; corruptum 
est pro xaßßaXXov vel xaßßaXov.

Kap-^XoTiapSaXi;, Dio Cass. 357, 79; 1211,97; Diod. 
Sic. II, 246.

* Kap.7]Xo87];, camelo similis, Nicet. 282, 8 de homine 
bruto et feroce.

Kap/vtov, Schn. apiapTupw;. E'st vok neogræca Schol. 
Aristoph. Pax. 539, Emto;, ö oqp.ei<; xapitvtov xaXovp.ev.

Kapnvato; et xap-tviaio;. L. 1. adde locos ex By- 
zant. I. ap. Lobeck, ad Phryn. p. 552.

Kap-ivoxavcrTT];, Schn. ex glossar, vet. Hine * 
xap.ivoxav<JTpia, Schol. Od. 2, 27.

*Kap.p,epo;. ax^u», Hesych. Idem *xép.p.epo;. 
ax^';, op-i'xXTj.

Kap.p.apevt>. tptXoTCOvö, xaxoTaG<5, Hesych. Idem 
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xap.p.opéov. xazorcaOwv, et xap-p-apsuov. ö-qpevov, p.o- 
X0<5v. Hine effici posse videtur *xap.p.ops'o vel 
*xap.p.opeuQ (xap-p.opoij), laboro.

*Kap.opoj. xX-qØp-q. to SovSpov, Hesych.
Kap.rcsXo'xotf. apOTpotip, Hesych. Hine efficiendum 

videtur * zap.zavAazo<;, Adj. (avXa£).
♦Kap.zovX'qp. sXaiap ei8o?. Aaxwvej. Hesych. Vo- 

lunt earn sic dictam esse a crispo capiilitio.
*KanTCTT]p(a, -q, meta. Tzetz. Chil. VIII, 27, cjttXt] 

tij ÅpioTaTo ax7!P-^ti xap.T-T'qpiap.
Kap-TCuXo^pivoe- Malalas, 314, 10.
*Kav<xßiO£, i. q. xavaßwof, Hesych.
*Kava5oza. X^Xt] oiotoü. Aazovee. Hesych. Idem 

xavScxa. xvjX-q, Aaxovsf. Emenda xvjXa, sagittae.
*Kocva8oi. aicr/o^or, yvoSOoi, Hesych. Corruptum vi

detur ex yvaOoi.
*Kavaxie (xaivo i. q. xtowo). £i©0£. Hesych.
Kavax^Sa- Hesiodo adde Pind. Nem. VIII, 15.
KavaX"q8ov- Dionysio Perieg. adde Etym. Gud. 325, 2; 

Zonar. 1170.
*Kav8aXot. xoiXop.aTa, Hesych. Ad quern 1. interpp. 

ex Epiphan. Hæres. LXV1II p. 309 laudant * -q xav- 
S^Xa, vasculum. Hesych. habet præterea *xa&aXoi. 
xoiXø[xaTa (xoiSoe, urna).

*Koiv8apoe. av9pa^, Hesych. (xao sen xaiw).
* KavS-qXooßsaTpa i. q. cpaXatva, Tzetz. Chil. IX, 964.
*Kav8o<popoue. p-sXavotp-ovouvraj. Hesych.
♦Ksvöi'au azupi'Ssf. Hesych.
*KavGvXv], tumor, Æschyl. fragm. 197.
*Kawaßi'gop.ai. Hesych. xavvaßioG-qvai. Ttpoj Tqv 

xavvaßiv ^iSpwaai xal zvpiaoQ-qvai. Cfr. narrationem 
Herod. IV, 74 et 75.

*Kavovixiöj, Adv. Malalas, 424. 1.
Kazocvq. Significationibus h. v. adde Hesych. xarcävq.

-pixivq xuvq.
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*KarapSeüaat. p.avTevcaaOat. Ilesych.
* Kwfj Xnq. orou 6 xußepv-qrqp xdø-qrai. xaaaaXop xepl 

öv xarsiX^rai ra cr/owla. xal to sv r^ npup-vv) xot- 
Xwp.a, svGa oi vaürai xavra axon'Osvtat. Hesych. Idem 
*xdx7]S. £uXov ri sv rfj xpup.vfl veøi; vxsps'/ov.

*Kax^Xria. yuvaixsia Qxaria, Ilesych. Idem *xax- 
Karla cum eadem explicatione.

* Karvoxoprua^srai. axipra. Kapa’Exi^app-w. Ile
sych.

*Karpo(paYOf. "Aprepiip. sv Sap.o. Hesych.
♦ KaKuvtoi. axoXouOoi. Ilesych. Volunt esse, anhelo 

cursu sequentes.
♦KæzvpoSijf, i. q. xarupop. Etym. M. 479, 40. i’rpiov. 

xaKUpöSe? rpavp.a r] KXdap.a, axo roü isvai. ski Xsxrov 
yap sXxsrau Pro rpa5p.a e.nendant Öpaüp.a vel ~pa- 
■yqp.a.

*Kdp. p-syaXv; axp^j, Hesych. Propter literarum se
riem emendant *xdpov.

♦ Kapaßai'a. Sixpouv £’JXov, et * xap a'iißav. paßSov 
K01IJ.SVIXTV, Hesych.

♦Kapaß'lSsij. ypasf. M-qöupaioi, Hesych.
*Kapa8aXiq. dpp.ovoOr'x7], Hesych. dpp.svo07]X7] est 

repositorium veloram navis.
*K«paiö?. Zsvg xapd Boicorols, Hesych.
*Kapdp.a. xi'Oo. xapap.a. t; éxl rv^ ap.d§7]£ axTjvq, 

Hesych. Idem *xapapuo£. oi Sxvöixol olxoi. eviot 
8s rd,; xarripsi? dp.d£aj. Idem *xapopv?. u8pa, 
Kpvjrsc;, ubi emendant *xapoau^. s'Spa.

♦ Kapavoj. 6 rpayx ’l’0'?0? °^öv ^piov. Hesych. Idem 
xapavocp. xsxputpaXo?, xp-qSsp-vo-, epi^os» S^P-ia. 
Idem*xapvr1. ^p.i'a.

*Kapdcaw. Hesych. xapa^o. arpoao.
*Kapdj. 6 dxoarcepp.awp.oj, Hesych. Idem *xapßt£. 

p-a'arpoxoc;, et *xiqpap. axaOapalap. p.oXuap.ara.
4
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*Kapßavot. ra ruv orpovScvöv xapcpia, øj SsXeuxoj. 
Hesych.

*Kapß0vta, ra, scintillæ. Etym. M. 594, 12: p.vx-qp 
Gijpaivst. Ta xapßovta ^youv rove crmv^paj a~o tøv 
Xv^vøv ävaTCspxopsvoup sv X£tpøvt. Substant. xapßov, 
carbo, habet Etyrn. Gud. 58, 7, to ecßecpevov £uXov 
xapßwv XsysTat. In hoc libro sæpe inveniuntur Latina: 
voces in Græcum receptæ.

KapSapoyXucpOi;, Schn. ex Aristoph. Vesp. 1357(1397). 
Sed ibi non xap8ap.oyXv<poi;, sed compositum xuixtvo- 
TCptøroxapSap.oyXvtpoj. Sed Hesych. in XopivoTtpioT-qj 
habet xapSap-oxXotpoj.

Kap8iOYVø<TT7]j. Actis Apost, adde Mich. Glycam, 
205, 12.

* KapStotcX-qXTOj, Snidas s. epßpo'vT-qToj.
K a p 81 ött M, torminibns laboro, Schn. Sed Nicetas, 

474, 16 plane alia significatione: ou to vauTtxov povov 
oxapSt'øTTS, non solum nautæ animosos se præstabant.

Kapv]. Miror quod Schn. h. v. indeclinabilem esse dich, 
qnum ipse Genit. xapajp, xapiqTOj et xap'qaTop, Accus. 
xapvjv et xäpav, Dat. xäpvjTi landet. His adde Dat. 
xäpi), Thcognis 1024; Norn. Phir. xapa, Hymn, in 
Cer. 12; Accus. plur. Taj xäpaj, Theodos. Acroas. 
II, Gl et 66. Nominatives xapqap legitur ap. Anti- 
machinm in Anecd. Bekk. p. 1386.

Kap-qßapta. Agath. 170, 20.
KapvjßoaM. Ilesychio et Photio adde Eustath. 14G1, 26.
* K aptxa^stv. ßapßapLjstv, Hesych. Videtur idem esse 

quod Kapt^siv, Cares enim barbari. Vel corrnptum 
est ex xapßavt^etv.

* K a p i p.o £p ou £. Tovp é» p.7]8eptä p.0(.'pa (cfr. Kapo? ai'ffri). 
?! ptoSooopoug. 8ta to Tovp Kapap xpwTous p.taGorpo'pov;; 
ysvsffOat. Hesych. Idem *xapp.opov. tov KiqpJ ps- 
pop-qpsvov.

♦Kapxapic. ^uXov 'q ^poyavov ^opTt'ov, Hesych.
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*Kapxtvi'5iov, cancer minutnlus, Ducas, 77, 7.
* K a p p. a. Hesych. xotpxa (emendant xapp.a). xovp£up.a. 
♦Kapvop. cpOstp. ßoax7]p.a, zpdßarov. Hesych. Idem

* xapvoaräatov. araßXop (stabulum) dxou to xapvov 
"ararat.

*Kapörcatp. ikaxp-op itatp. Hesych. Nonnullis placet 
* xovpdxatp.

*Kapovxop. euyep-qp, e’jxoao;, Hesych.
Kapo'o. Dionys. Hal. An. 458, 21, rpavp.aat xsxapo- 

pkvop, mdneribus gravatus et afflictus.
* KapraXiov. xaprop.a, Hesych. Emendant *xap 

TtaStov.
* KapxEvrov, carpeutum, Dio Cass. 95!), 70. idem 

971, 86 xapjüdvrtov.
Kaptosvo. Activam formam h. v. habet præter Hype- 

ridem Pollucis Polybius X, 28, 3.
* KapTCO ßo'Xov. rd taroßo'kov. Hesych. Utraque vox 

deest Lexicis.
* KapKoysip, i. q- xapTto'p, no. 4, Eustath. 1572, 38.
Kaprakkop. Loco I. adde IV Reg. X, 7, é'Gqxav rap 

xsqpaXap avwv sv xaprakkotp. Deuteron. XXVI, 2, 
ep.ßaXeip stp xapraXXov, et v. 4, Xnj^srat d topevp röv 
xapraXXov sx rwv x^^tdv ff°d. Jerem. VI, 9, xaXa- 
p.äaGi op ap.jcsXov ra xarakoixa roü ’lapaqk, oztarps- 
tparo up c rpuywv orct rov xapraXXov auroü.

Kaprap-Op, Schn, ex Niceta, sed addubitat. Locus 
exstat p. 302, 8, sine var. leet. p.7]Tputav xat rov raVT-qp 
xocp~ap.ov spaarijv, novercam et acerrhnum ejus de- 
fenswem et amatorem.

Kaprop atXP-tqp, Pind. Isthm. V, 35. ,
* Kaprepdrqp, robur. Cyrill. Ilierosol. Catech. 274,

B, laudatus ap. Hasium ad Leon. Diac. p. 422.
KapropotpUT/a. Dubitat Schn. Landat h. v. Ilasius 

ad Leon. Diac. ex Joseph» de Maccab. 1093, E; S. 
Basil. Ep. 298, II, lOßG, D; Nicet. Paphlag. Laudat 
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S. Eustathii, 53, A. Hine *xapTspotpvxuJ> Chry- 
sost. or. in Præcurs. VII, 532, 34.

Kapvari£op.at, minibus ludo. Phil o ni adde Ni eet. 
Chon. 299, 15.

♦Kapu^ata. xdpva. Aaxwvej. Ilesych.
*KapvxsvTo? et * xapvxevTtxo^ (xapvxsvo), deli- 

catus, laidus, Nicet. Chon. 316, 7.
Kapvxtov. Dubitat Schn. Etym. M. 492, 55 xapvxtov 

xapvoßa?®?.
KapvxoTCotso. Aristoph. Equ. 343.
Kaptpow. Schol. Aristoph. Ran. 845: cxX-qpd xa'. V/ov 

xowvvTa oazep af xexapcpMiisvat aaviSsp.
OsXyTjpa. Hesych.

♦Kaaioßopof. sv xaaitz ysvo’pxvoc cxcA^S, Ilesych.
♦Kdaxava. xaaaup.aTa, Ilesych.
* KaaxdvSiL 7] yqGvXXtp. Ilesych. Vohint esse pro 

xaTaoxavSi^.
Kaacvo. Significations metaphoricæ Hasius ad Leon. 

Dian. p. 406 multa dat exempla e scriptoribus ævi 
Theodosiani et deinceps petita.

51 Karaßavqpioc et xaraxar-qpio?. Ilesych. xamj- 
vqpia (lege xaxxaTTjpia i. e. xaTaraxT-qpia). xaraßa- 
r-qpta.

Karaßtßd^G). Etym. Gud. 172,38; Etym. M. 220, 15 j 
305, 37 et 41: xaraßtßd^si tov to’vov, promovet ac- 
centum. Hine * xaraß^ßaai^ tov to’vov, Etym. 
Gud. 556, 1; Etym. M. 610, 24, pro quo p. 422, 21 
vnlgarior forma xaTaßtßaopiw tov to’vov, promoto in 
sequent, em syllnbam accentti.

*KaTaßXaxea>, i. q. xaTaßXaxsvw, Ilesych. in xaTa- 
ßXaxsustv.

*KaTaßXsOet. xaTaTivet. Hesych. Idem xaßXgst cum 
eadem explicatione.

* KaTaßXs^api^o, Hesych. et Phot, in xaTetXXuzTsiv, 
palpebras comprimo, nictor.
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Karaßpopa. Dubitat Schn. Etym. M. 453, 53: Go^q. 
suwX’-a> xaraßpopa.

♦Karaysp-tgo. Dio Cass. 1253, 55, ind ~a axacp-q 
xai UTrsp rqv 8uvap.iv au tov xarsysp-iaav, quum naves 
etiam supra modum onerassent.

* KarayXqvq aai. xaravaXøffai, Hesych.
K a t a y g> y t Z- fp.artov xotov nsalni]^ yvvaixstov. xal 

xpaaxsSov. Adjectivum Tcsp^xu?, cubitum sive bra
chium vingens, addatur Lexicis.

* KaraSesarepuc, Isocrates ap. Antiattic. Bekkeri 
p. 103.

*KaraSepp-aroM, corio obtego, Hesych. in xareßp'.- 
vup.svov.

*Kara8qp.oßot.’qaai. xaTaxakwaai, Etym. Gud. 304,9. 
Corrupts glossa. Utraque vox æque ignota. Suspicor 
legend um esse xaraSijpLOXoTrqcat. xaraxqA’qaat..

* KaTa8toxp.a?G>. Hesych. xaraSiyp-acrat. xaracx^v. 
Idem, cxp-a^st- zarret. Unde eineiidatio sua sponte 
se offert.

KaraSt^®0- Dubitat Schn. Hesychius habet Adj. 
xaraSidKo Z-

* Ka^aS o p ar é^w, hasta confodio- Nicet. Chon. 505, G, 
Ttepiaravrec avrov o C 8opu<popot rov Kataapo^ xaraSo- 
par^ouffi.

* Ka~a8 po c’£o, rore irrigo, Schol. Pind. OI. VI, 88, 
p. 141, fin. Boeckh.

*KaTa'^pa. Hesych. xtrcanjasrai. 'xaraxvevast.
* KataOaXarr^o, i. q. xaraGaXanXG), Michael Gly

cas, 32, 17.
* KaraG av gasto c, admirabilis, Etym. Gud. 270, 28.
K a T a G s p p. o z, valde vandens et fervidus, S ch o I. P i n d. 

OI. III, 42, p. 99, Boeckh.
KaraOvTiCXt). Tantummodo ap. poetas. Vide Buttm. 

Gr. Gr. II, p. 51.
♦KavaOoLvqccf, -q (xataGocvaw). Nicet. Chon. 345, G.
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KaTatyiS w8iq£. Schol. Aristoph. Ran. 873, tovj xarat- 
yt8w8et.j avsjiovs Tucpw^ xaXovfft.

Kaw.ova«. Æliano adde Dion. Cass. 165, 35.
* KaTatax? £vop.at, conviciainaliquemjacto. Tzetz. 

Chil. VI, 32, rotavra v.rj.xyG'fåwsv.xo xara tou Aq- 
[laSou.

* KaTaxoiTCTQ, devoro. Ap. Demosth. p. 1269,10, Schä
fer e vulgata xaraxautv, pro qua Reiskius et Bek- 
kerus dant xarazaistv, probabili conjectura elicit 
xaraxaTiTsw.

*Karaxaxpuffo. xpiøat (pfoyop-evat p-q-
yvuvraL tivs? 8e, crjvTapa^w, zaTa/VTO. Hesych. 
Porro Phot, xaTaxaxpuTO. xaraopugo xa! uuvTp^Q. 
(zto tov xaxpvwv pievqvexTai. Idem infra, xaTaxa- 
Xpvffai. p^ai, 4JOt?7ia’at, xocqcyat. Ultima duo verba 
emendo: tpo?'qffat xoietv, efficere ut sonet. Idem sensit 
Schleusiier, quum emendaret ^io^ov xocqcat. Eustath. 
Od. S, p. 1835, 42, xaxp’J? • • • cOsv xa! zaTaxaxp’Jaai 
xapa llautravia p.eTatpoptxwj to xaTatppu^ai xa! avv- 
xp^at. Hue pertinet Hesych. éxxax?v<7ø. éxxoxxiaø, 
éxTiva^o, 'q GVVTptyo. Porro idem xaraxpcaw (ubi 
propter ordinem literalem recte emendant xaxpUTO). 
ouyxsw, Tapa^Q. xal xaTaxaxpvaw oaoiop.

*KaTax&pxv6op.at. Vide glossam Hesych. a Schn. 
s. xspxvoc laudatam.

KocTaxstpaXa. Geopon. adde Malal. 256, 12; Nicet. 
Chon. 444, 24.

KocTaxXs''?, exitus sive catalexis versus. Schol. Pind, 
p. 15, med. p. 17, med., p. 118 post med., p. 289 
post med., p. 291 ante med. Schol. Aristoph. Acharn. 
665.

* KaTaxvqffTip (xxTaxvaoy rupoxv-qsTtj. Hesych. Alii 
utramque vocern xpoxapo^uTOvog scribunt.

KaTaxvcSevQ. Dubitat Schn. Hesych. xaTsxvföauev.
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Karaxoiroc. Ibyco Athenæi adde Ducam, 48, 17, 
187, 7.

*Karaxop.xoXax’jOso, inania verba loquor, Tzetz. 
Chil. X, 278.

* KaraxovSuXo w i. q. xaraxovSvX^o, Ilesych. in xpop.- 
ßorarov.

Karaxovrt^o, jaculo confodio. linie signification! 
vnlgatæ alia accedat ex Schol. Apollon. Rhod. IV, 825: 
ooa tov kXolmv u~o tov Kerpøv a7roGoup.sva Sti rov 
xXu'Søva efe rqv XapußStv xaraxovrtaGfl' [abrepta sunt), 
avappotpoüvrai uic aurqj.

* Karaxoapiof, 6, decus, Schol. Pind. Ol. II, 93, p, 74, 
Boeckh.

Karaxpa?«. Aristophani adde Malal. 4(i8, 6, xara- 
xpa^eiv ußpiarcxas; cpwva?. Idem p. 475, 3, xaraxpa- 
£etv rivo£.

* Karaxpqp.voø. Ilesych. xaraxpqp.viX<av. xaraxpq- 
p.vwv.

* Karax wqYsrt.£. Æschyl. Eum. 222, Weilauer, xax- 
xvvqysTti;.

Karaxvptsuø. Psalm, adde Etym. Gud. 304, 32.
* K ar axw p. au. Ilesych. xaraxop.ä. xaraysX^. Pollux 

VI, 222, xaraxup-aaGat. xar&tpavsveaOai, Siaavpsiv, 
xøp.ø8eiv.

*KaraXaXoc^o. Ilesych. xaraXaXa^etv. xarevxecOai y 
TCoX£p.LXÖ? ßoäv.

* KaraXaXiäo. Ilesych. xaraXaXtäv xaraXyuvsaGat, 
XvxsiaOai.. Sunt qui emendent * xaraXo^tav, partus 
doloribus cruciari.

* K ar aX axp io g>. Ilesych. xaraXaxptoaet. axoxrevet. 
xaraSs^erat. xararpuTcrasi ■q xaraxspqaet. Videtur 
esse ex Xaxapa, ut proprie significet: Uta gladio 
confodio.

* KaraXap.rcpO(p. Etym. M. 790, 29, (pgpavyqc. xara- 
Xatxxpop, 6 epspov rqv av7qv.
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* KaTaXéxrpia, ■q. Anonymus poeta ap. Etym. M. 
217, 4: Bvviq? xaTaXéxTpiat avSTjeoa-q?, sine explica- 
tione. Buvq est eadem quæ Ino sive Leucothea. Cfr. 
Interpp. Hesych. Tom. I p. 779, not. 15.

KaTaXsitTuvo. Schol. Apollonii adde Hesych. in xan- 
(j/VOUV.

* KaTaXsvy aXso?, i. q. XevyaXso?, Hesych. s. v.
KaraXsuxaivo. Dubitat Schn. Tzetz. Chil. X, 686, 

Ta? zavorcXi'a? yudjo xaTaXeuxava? tpoßov zoXuv srcoéqcre.
* KaTaXevaip.o?. Etym. M. 495, 37, xaTaXsvatp.ov. 

tov a^cov toü xaTaXguaO’qvac.
KaTaXéo. Athenæo adde Arrian. Ind. XXIX, 12.
KaTaXipt-zavM. Schol. Find. 01. VI, 72, p. 140; 

Etym. M. 814, 55.
*KaTaXXayp.a, i. q. xaTaXXayq, Hesych. in xaTaX- 

Xayq.
KaTaXo'/'-opo?. Hesychius de partu explicat. Aliter 

Schn.
*KaTaXffo?, i. q. xaTaXo-q?, Malal. 78, 12.
KaTaXvpa. L. 1. adde Exod. IV, 24; XV, 13.
KaTaXuT-qptov. Schol. Find. 01. XI, 55.
KaTapapai'vw. Schol. Find. 01. XII, 19.
* KaTap.aaGo?, o, -q, mimosa. Malalas, 50, 16.
KaTapococt). Palæphato adde Malal. 32, 7.
KaTapsGuo. Polybio adde Dion. Cass. 657, 52; Dio

dor. Sic. Ill, 239.
KaTocpsp^tv- Thucydidi adde Dionys. Hal. Ant. 414, 4.
*KaTaptso. Hesych. xaTaptsl. xaTaxtvet, xaTeaGiet. 

pistv yap to soGuiv. Phot, corrupte xaTapvaov. xa- 
TSoGlUV.

* KaTapotpoc^w, distribuo, divido, Schol. Pind. 01. 
XI, 53.

*KaTap<pwTot. auXot tws? out«? sxaXouvTo, Hesych. 
Videntur fuisse tibiæ geminæ.

*KaTavayxaoT(.xo'?. Etym. M. 239, 43, ovx ooti
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xaravayxaaTtxo? cjtoj 6 . de argumentatione,
quæ vi persuadendi careat.

Karavavpa^s«- Ælian. Var. Hist. XII, 43; Diodor. 
Sic. IV, 204; V, 429.

* KaTavspTpip, distributio, Schol. Pind. 01. VII, 61.
Kar av G p axow. L. I. adde Æschyl. Orith. 267, arsyiijv 

zupwoo xat xaTavßpaxMffopiat.
♦Karavop.su?. xaraxuO»;? (ulceris instar absumens, 

suppurans). Hesych. Cfr. xaravspo, no. 2.
Karavr-qpa. Justino Mart. et Schol. Aristoph. adde 

Etym. Gud. 303, 40.
Ka~av~'. ßo\äo. Polluci et Josepho Aristophanem ap. 

Etym. M. 280, 29: xaravrcßoXstrov avrev utcotcskto- 
Xo'ts?.

K ar a£ nj po?. Theodos. Acroas. II, 226; Schol. Pind.. 
01. VII, 147 p. 180, Boeckh.; Etym. M. 122, 15; 507, 5.

Kara^o;. Sophodi adde Polyb. I, 88, 5; VIII, 12, 5.
♦Karairaiynö?, ludibrium. Apollonii Lex. Horn. s. 

pop^oovrai.
♦KaraKauarnjpio?. Schol. Apollon. Rhod. II, 483, 

sgtXaorqpia xal xarazauarvipia rij? oppj?. Schol. 
Soph. Trach. 572, smriq&ecov iopo? ro rcavaai, xara- 
TtavjTvjpiov.

KaraTos'.O-q?. Ducas, 38, 11; 40, 21; 66, 20; 87, 14; 
184, 9.

Karäzstpa. Polyb. XXX, 5, 5.
Kararcecpu. Paulo Ægin. adde Malal. 487, 4.
KaraTCspTCSpsvop.ai. Snidæ et Phot, adde Hesych. 

in xarsitepiuspsusro.
KarazoTpoo. Xenophonti adde Strabon. III, p. 415, 

Siebenk.
Karazscppowixoro?. Pseudodemosth. p.219, 26, ad 

quem 1. cfr. Schäferi notam.
KavaTCnTTO. Dionys. Ilalic. Ant. III, 22.
*KaTa7Civapöt>, i. q. TCivapoo, sordidumfacio. Hesych. 

4»
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xa~a~j7tOATOp.£va. xaraTCsTCwaxwp.sva. Ad quem 1. 
interpp. laudant alias glossas, quæ rpctius dant: xa~a- 
TCSTCs)»p.a~wp.sva. xara.7csTCwapwp.jva.

♦KaxazkaTV?, i. q. TCAaruf. Tzetz. Chil. XI, 855, 
ccTCO 5s ron xaraTCXarvg rw aopiaTi UTCapyew IRarwvoc 
xkqaw &'/7>xsv. Hine * xaraickaruv w ap. Hesych. 
in xaTsTCXaro.

KaraTCX-q^. L. I. adde Arrian. Exp. Al. V, 22, 8.
KaraxXoursw. Tzetz. Chil. XIII, 331, rqv xX-qaw 

xarsTC^ourqas epspsw, denominationem obtinuit. Cfr. 
eundem Chil. I, 67, axtav r-qj ßaaiWa? tcXoutsw, et 
VIII, 770, xXviaw tcXovtsw, nbi xXovrsw nihil alind 
est qnam habere.

KataTCom^o. Josepho adde Plutarch, de Nobil. p. 
405, cap. 11, Ilutten; Diod. Sic. V, p. 347 et p. 388; 
VIII, p. 5!), Bip.; Polyb. II, 00, 8; XV, 2, 6. Hine 
♦xaTaTCOVTiartxc;. Nicet. Chon. 118, 21, Xai'Xa- 
TCsg xa'. xaraTCOVTicTtxa Kveuptarx Idem 423, 18, 
xaraTCovriarixv] opp/q, pirat icus impetus.

KaraTCOvrow. Xenarcho Athenæi adde Herod. III, 30; 
Diodor. Sic. VI, 259, Bip.; Dion. Cass. 38, 13; 211, 
65; Joseph. Ant. Jud. XIV, 15, 10; Ælian. Var. IL 
IX, 8; Charit. Aphrod. p. 13; Porphyr, de Abstin. I, 
p. 179; Anton. Liberal. 13; Etym. Gud. 303, 20.

KaraTCpoéxop.at. et xaraTtpoiacop-at.. Utraque 
forma anetoritate caret. Nihil aliud ex hoc verbo 
usurpatur, quam Fut. xaraTCpoi^op.ai ap. Jonas, et 
xaTaTCpoi^op.at, qnam formam Schn. ignorat, ap. At- 
ticos, imprimis Aristophan. Cfr. Bnttm. Gr. Gr. II, 
162, qui præterea Aor. 1 Med. landat ex Themist. Or. 
XIV init.

* KaraTCpoawTC/w (rwc). Ducas 266, 14; 342, 18, 
acie cum aliquo congredi; proprie, vultum alicujus 
intueri.

KaraTCrew. Hæc forma nihili est. xaraTCr/vqv est Aor.
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2 Dual. De xazaKTaxov et xaraxTaxop nee non de 
Perf. Part, in “TTpop desinente cfr. Buttm. Gr. Gr. 
II, 224.

♦KaraitvSi);, suppurans, Hesych. in xavavopisup ex 
probabili conj. pro xaTaX7)S7]f.

KarMtixvop. Schol. Pind. 01. VI, 69, xaraxuxvop 
rot; qmoöp “OTscp, locus virgultis densus.

Karapocxtixop. Eustath. II. p*. 688, 53, OakarariP 
T|pép.a xai ou xarapaxrtxwp s’v rw xk^p.p-opstv smßat- 
vouoTqp sip y^v.

Karapaffau, desuper ruo. Diod. Sic. I, 41, '/jxAa^a 
xarapoérrst, et avvsxstp sv roip opsatv dp.ßpoi xara- 
pOCTTOVTSj.

K ar a p ad;» 8 s w, vel rectius x ar a ß p avp« 8 s o. He
sych. adde Etym. Gud. 306, 17.

*KaTapYt?w, fordum reddo. Æschyl. S. adv. Theb. 
356, anovSd] 8s xat rov&’ ou xarapY^st troSa, ex con- 
jectura Hermanni, probata Eufurdtio et recepta a 
Schützin.

Kar(x^a9’jp.s'w. Xenophonti adde Dionys. Hal. Ant. 
520, 2.

Karocßpaxxo. Plutarcho el Æschylo adde Arrian, 
Exp. Al. V, 12, 4.

KarappTfropsuQ. Schol. Aristoph. Plot. 586.
Kara^'txvoo. Stiidæ adde Hesych. in xoerepexvoos.
* Kaxappotß8s6>, devoro. Hesych. xarapoßS^ffap (sic), 

xararrtüv, po^-rjffac.
K a~ocp pu xaiv w. Isocrates II. 468, 12, Anger.
^Karappuoaou, rugis impleo, Etym. M. 737, 1.
KarapTiov, malus navis. Clem. Al. adde Nicet. Chon. 

109, 25; 202, 25; 426, 26.
Karoccßstrip. Dio Cass. 731, 54.
* Karaoibpirjis, sum ocffSAY7!?; Phot, in xaraKuyov.
* Karao^ixstdü, i. q. xaraa'qjxadvw, Hesych. in xara- 

cnqpiaww.
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KaTaaioKw zpoj Ti. Demostheni adde Arrian. Exp. 
Al. IH, 26, 3; VII, 8, 7; 18, 7.

* KaTaaxeXt'^ta, i. q. axeXt^w, Etym. Gud. 503, 16. 
KaTaCKSuaap-O?, Demostheni adde Dion. Cass. 19, 26;

44, 43; 156, 71; 665, 4. '
* K a t a czXfj p a tv w, i. q. xaTaaxXvjpuvw vel xaraaxX^- 

pöw, Hesych. in xaTap-aXacaovTa.
KaTaaxoxfjdc, Cinnamus, 34, 21.
* KaTaaxuXfjxiau. Michael Glycas, 457, 10, xaTa- 

ffxwXfjxiaaaf tov SuåøSq avTov ~aps8wxs ^XZi'X pedi- 
culis scatens foetidam animam efflamt.

KaTaap.txpuvw. Eustath. II. 1041, 45.
K aTaao ß ap o j o p. a t. Menandr. Hist. Byz. 429, 13.
* KaTacKaOt^o, gladio credo, Leo Diac. 140, 4, ad 

quem I. Hasius duo alia exempla e Leon. Diac. affert. 
Eandem vcrbi CTtaG^o et Subst. arcaOtap-OC significa- 
tionem Schn. dubitanter ponit. Legitur tamen verbum 
hoc sensu ap. Achmet. Onirocr. 81, C. et 82, A; et 
Subst. ap. eundem 82, A, quos locos 1. Ilasius ad 
Leon. Diac. p. 480.

K a ~ a a ~ a ~ a X ä q. L. 1. adde Araos, VI, 4; Proverb. 
XXIX, 21; Justin. Mart. Dial, ad Tryph. p. 239, B; 
Hesych. in xaTaTpucpo.

KaTaaxsipo. Hine * to xaTaazep p.a. Etym. M. 
572, 4. Xwaa. f] p.avta. zapa to Xvew tov voüv. xapa 
Tip Xu'atv tov xaTa Tfp Xoywp-wv xai toü Ka- 
Xaia? Twv eppsvov xaTaaxspp.aToj.

* KaTaamXoG), i. q. xaTaoTiXa^o, no. 1, maculam 
(dicui adspergo. Michael Glycas, 570, 10.

KuTacTsp^o. Dionys. Hal. Ant. 153; Diodor. Sic. 
III, 127; Tzetz. Chil. II, 687; Etym. M. 675, 32; 
Schol. Pind. 01. XIII, 130; Leo Diac, 138, 21, ubi 
vide exempla ab Ilasio allata.

KaTacTpa^Tu. Eustath. II. 1061, 8.
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KaraarpaTTjyso. Hine *15 xaraarpar^yt'a, Tzetz. 
Chil. IX, -0.

K a~ aa 9 £y y w. Dubitat Schn. Utitur h. v. Etym. M. 
661, 37.

KaraTpaup-art'?«. Thueydidi adde Dionys. Hal. Ant. 
1540, 8; Dion. Cass. 207, 19; Polyb. XV, 13, 1.

KaTæreOa^piqxoruf. Polyb. I, 86, 5; li, 23, 4; III, 
76, 9.

* Karaxpoxa, ra. Tertia pars nomi Terpandri voca- 
batur xaraTpoxa, teste Polluce. Vide Boeckh. de 
metr. Pind. III, 4, p. 182.

KaraTpoKOOp-ai. Æsopo adde Tzetz. Chil. IX, 7; 
Ducam, 143, 21; 336, 14. Hine * xa-arpOKOdi; 
Nicet. Chon. 638, 3, Tqrrav rovrøv xai za~aTpo- 
KWOW.

Kararpo^aSiip, cursim. Ducas, 44, 16.
Kaoaxpozaw. Schn. dubitat. Habet Hesych. in xa- 

raXaxptøagu
* K ar atu p. ß 0 /o sw, >• q- rup-ßo^osw, Hesych. s. v.
Kaxauya^w. Schol. Pind. 01. IX, 33, ravr^v rw 

TcpootpiXoaTcmp» ’Oxouv-a sxS-qXotp xaravya^ov up.votp. 
Cfr. eundem ad 01. XI, 90.

KaTauGaSt^op-at. Suidæ adde Menandr. Hist. Byz. 
407, 20.

*KaTavO£'>~éw (twoj), licentiam in aliquem exerceo, 
Malalas, 361, 6.

KaTaqjGocvo. Dubitat Sehn. Malalas, 66, 14, xaos- 
(pöaasv aurovp Tiapa. r-qv Oaxacaa^, juxta mare eos 
assecutus est. Ap. eundem, 101, 8, xarscpGaaev est: 
rediit. Idem, 112, 12, 6 ’Avrrjvwp xar^Gacsv g£gMøv 
si; xpcoßgiav, suscepta legatione domo proßcisci pro- 
peravit. Idem, 457 , 9, ö xpgaßevT'qi; xaTscpGaog xa 
IvSixa P-épv], Legatos ad Indorum regiones pervenit.

KaraOAUapsw. Straboni adde Etym. Gud. 306, 17. 
KaTa^oprixo'». Hesychio adde Etym. M. 401, 7.
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*Karacppiaao. Ilesych. xararceqjpucovec. SetXtøvTej. 
KaTacpuytov. Schol. Pind. OI. VIII, 96.
Karaxoapu. Hine * xaraxapTop. Ilesych. xaxxap-

Tos. xara^apToj.
KaTaxct-pi^ojiat. Æschini adde Dion. Cass. 1292, 68. 
♦Kaiaxiovi?«, i. q. xaravwpo, Ilesych. in xaravup©. 
+ Ka?a'//co. Tzetz. Chil. X, 847, 6 8’ art apxijC

Tskoj T-qv Ttäaav xa.~g.yj.aas,') sxsw-qv TpayoSéav. lluc 
pertinet locus ap. eundem V, 164, sqq., ubi inducitur 
Dionysius Tyrannus Philoxenum poetam alloquens: 
T-qp-qaov, w Sl’iAo^sve, tpaytpSCav, st xt 8s ©avlov, 
yjaaov ctxoümv Tjxpißou.svoj. Tum narrare pergit auctor: 
o 8 arc apxfi? £t? tsXsutiqv xtot rqv rpaywSiav. V. 170 
hoc verbum permutatur cum opOuaat. Eadem narratio 
repetitur Chil. X, 842 sqq., ubi vox X100 eadem signi- 
ficatione ponitur. Scilicet locis spuriis vel pravis lite- 
ram X apponebant Grammatici. Cfr. Schn, in XLa?G)i

KaTaxopnysw. I’lutarcho adde Dionys. Hal. Ant. 595, 
8; Rhet. 550, 11; Dion. Cass. 50, 60.

* Karakt«, i. q. Etym. M. 818, 35.
Ka~ä8aq>i?o. Theodos. Acroas. V, 59, •yqv xarqSa- 

©'.as, terrain evertit. Hine * xa~e8a<ptffi$. Nicet. 
Chon. 757 , 21, a p.oi cmp.o'j t<5v Ttpoax'jv-qrwv 
eixovwv xatä8a<pi.'<7s<j£.

* Kaxiipyvuo, i. q. xam'pyw, Tzetz. Chil. IX, 313;
*KaTsXsyX0O> i. q. xaTsXsyxw- Hesych. xaTiAsyx^ffai. 

xare^sy^at.
♦KareXevGepoo, i. q. eXsuGepou. Schol. Pind. 01. 

XII, 1.
Kstsae'JJi;. Dubital Schn. Utitur h. v. Hesych. ad 

explicandum quid sit xarqX'jfft^.
* Karevaßpvvu, i. q. ^vaßpvvw, Hesych. in xarexapia- 

pocev.
*KdT6^aipsT0{, pracipuus, Cinnainus, 236, 7.
Kars^avitfraptat. Aor. 2 Part. Act. xaTe^avaaravr»;, 
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Polyb. Fragm. Hist. 53. Aor. 2 Ind. Act. xare^avsuTT), 
Theodos. Acroas. IV, 28. Perf. Part. Act. xaTs^avs- 
otxxw'p, Diodor. Sic. X, 93.

* Kare^su p.api£o, i. q. evp.ap^ö. Hesych. xaTo^sv- 
[xaptgovTOi;. xarevOvvovTO? (expedire).

* KaTercep-ßaiv ø, invado, aggredior. Nicet. 311, 1, 
xaTBTCsp.ßawouo't tov xaXov, quod pulchrum et honestnm 
est, id oppugnant. Id. 389, 5, xareitspißaivovTSC twv 
TOV XplCTOV Oipairo'vTØV.

Karspaø. Hane vocem Casaub. ad Strab. Tom. VII 
p, 389, Friedern. Dioscoridi frequentatam esse docet.

*Ka,rmvYi][Kvi>{. p.op.to'qp.évø^. Hesych. Utraque 
vox accedat Lexicis.

Karevp-eysGso. L. 1. adde Zonar. 1173.
* KaTovvaffTajp, servus cubicularius. Agathias 55, 18. 

Nicet. Chon. 266 , 22, svxoXo? xat svxsipøToj toij 
xaTsvvafrrqpax xai GaXap/qTwXoi? exTop/aif. Hine * "q 
x a t s v va c; T p i a, serva cubicularia. Nicetas, 137, 18, 
tøv itpoxoiTøv xai xarsuvaarptøv yvvatxöv. Porro idem 
646,8 ; 723,19, xaTevväaTpiai yvvatxsf. Idem 167,20; 
337, 13; 746, 20, metaphorice xvXi£ ?wqg xaT&vva- 
aTp’.a de poculo venenato, vitam consopiente.

* KaTgv epy stoø , Tzetz. Chil. X, 811, et *xaTov- 
zotéø, id. III, 638, i. q. evopysTeø.

* Karev cp-q p.é£ø, i. q. xaTovcpyj-é«, Hesych. in Tpavcoj.
* KaT-qy op-qasiø, Desiderativum verbi xarqyopoø, Aga- 

thias, 208, 7.
KaT-qjriaø. Quinto Smyrnæo adde Hom. II. E, 417. 
KaT7|piaø. L. 1. adde Joseph. Ant. Jud. III, 5, 7.
* Karuxv^P10?. Nicet. 275, 1, et 682 , 5, xarq'/q- 

yqptoi Xoyoi, orationes catecheticæ. Id. 278, 18, xa- 
T^x^'q?1-01'ßl'ßXo!.. Hinc+T0 xarijpupsveiov, locus 
iibi catechumeni edocentur, id. 603, 14 et 26.

KaTio'ø. Jacob. V, 3; Sirach. 12, 11; Gregor. Nazianz. 
Or. XXX p. 495.
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* Kart.c'X'jps’Jop.ai, Lobeck ad Phryn. p. 67 e LXX 
et e Sti i da s. erpax^Xtace.

^KaToyxoo, tumeo præ fastu. Tzetz. Jambi, 311, 
q nap ßeßr|Xoup xal Ke<pupp.Évap (pvuaip, avOpuKs, Tip.wv 
xal xaroyxwv toctov.

Karoixscrla, up Eustathio adde Etym. Gud. 119, 28; 
306, 31.

♦Karoixtop, i. q. xazoixlStop. Tzetz. Chil. XIII, 197, 
opvtf TOV XaTOlxlov.

Karoip.«?«. Hesychio adde Etym. Gud. 308, 18: 
xarotp-o^ovTsp (sic). xaraaxsuagovrsp. Interpretationem 
corruptain esse patet. Suspicetur fortasse aliquis le- 
gendnrn esse xaTa^Xeva^ovrep, ut significentur, qui 
per ludibrium aliquem miserantur.

KaroXeOpop. Dubitat Schn. Habet Hesych. in xa- 
rovXaSa.

* Karovop-a^ip, i. e. * xai:ovop.a<jip, Lobeck ad 
Phryn. p. 502 ex Archimede.

* K aro^so P-a t > >• q- o’xsop.at.. In Theophr. Char. 27 
cod. Pal. pro sep "tctcou dXXorpiov oyoup-svop dat xavo- 
Xovp.£vop, cujus vocis alia desunt exempla.

KaTC/of. Ælian. Var. Hist. Ill, 9, sx 6so5 xaroxop 
svGovaiav.

*KaroX’J?ow, munio. Leo Diae. 59, 22, ad quern 1. 
Hasius exempla quædam ex recentioribus scriptoribus 
addit.

Karpsvp. Æliano adde Strabon. XV, p. 718 (p. 151 
Tzschucke).

* Kaxd^poKop, desuper vergens, Olympiodor. in Anecd. 
Bekk. p. 1388.

KauXoTop-éo (wa), virilibus mutilo, Castro. Malal. 
436, 11, 13, 14; Michael Glycas 501, 2.

* Kavvdxtov, Dim. vocis xawdxr], Zonar. 1161.
* K av caXovTjc, o. Nicet. 551,12, iiaXwca Tap dXovap 

eXuiJ.alvsTO, oGsv xal xavaaXwv7]p (xalw) stcsxsxXtito.
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* Kauatqpiaff[j.op, deuslio. Ducas 76, 17. 
Kaux^TT]?. Hinc * xauxipäo i. q. xauxaeptat, Etym.

M. 206, 22. Subst. * to xavx°C> Etym. Gud. 187,29j 
306, 30.

Kaipap-svo?. äXaTTuij.a tttou. Hesych. Hinc efficiunt 
* xavbavsjiog (xarcto, avsp,oj) de equo anhelante.

* Kaxsaxspoj. Etym. Gud. 306, 42. xaxsaKspop. 
p.awst tqv xaxim)v xai axotswqv vuxta t q' ap.aptta£. 
Videtur igitur hæc vox Substantive a scriptoribus Chri
stianis de peccati caligine usurpata fuisse.

*Ksapo{. o?tu|. Hesych.
*KeßX7p7]. 7] opiyavop. Hesych.
*KeßXo?. xuvoxstpaXoip, x-qKop (i. e. shnia. Videtui' 

esse ex xsßXv) i. q. xs^aX^). Hesych.
*Ketpsiov, to', vei xeipwv. Etym. Gud. 315, 40, xst- 

psia. atsva KXsyp.aTa. Idem. 372, 24, ooKsp axo too 
ai8<5 atSotov, xstpa xstpstov, oxacpq axatpeiov, ypaqxq 
ypacpstov, out« xai a~o toti Xéyo Xeystov (emends 
Xoystov) 8ta 81960'7700....... 81a t-qp st 819607700 ypa-
9etat. Nihiiotamen minus id. 309 , 33 per t scribiti 
xstpta. itapa to xstpso6at XsKtä. •q xapa to xépa. 
ex Tpf/jJU 701p S7W0VT0. Et: xetptov. rqixawet to axot" 
vtov. xai ywetat xapa to etpo, to aup.7cXsxt), ofovst 
to Bsap-eoov rip xXtvqv, xstpiov •q xetpetov. -q Trap a to 
xstpsaGai st’? Xezta, ^ovv xuxtsaOat. 7) Kapa to xspa, 
0 <rqp.awet tqv Tpi'xa, xspst'a, xai TtXeovaop.ö too 1 
xetpet'a. sx yap twv tpiX»v dys7ovsffav. Signiticat igi
tur funicuios lectulorum ex piiis sive villis bestiariim 
factos.

*Ksqp6^. xoücpo?, Zonar. 1181. Ad quem I. Tittmann 
li. v. derivat ex xéo (sic), uro, et vult esse: aridus, 
deinde levis, metaphorice de homine fervidi et levis 
ingenii. Coinparat gl. Hesych. xavapcv. xazov, xa- 
KVpOV.

*Ketxvvq. auxap.wop. Hesych.
5



GO Ket.

* K s iv c~o t o ;. Nicander ap. Etym. M. 551, 13: xat rs 
au xoveiou ßXaßosv Tsxp.a£pgo “«iia Kewoxorov, sine 
interpretatione. Sed legendum est xswo xorov. Locus 
est Alexiph. 186.

♦Ksxtkof. fcxvo?ovOf. Hesych.
Kexpaxr-qp. Plutarcho et Luciano adde Schol. Pind. 

01. II, 154.
* Kexpayivat. ayptat 9pi'8axsc. Ilesych.
Kexporqp.évG);. Dnbitat Schn. Dionys. TIal. Rliet. 212,4.
* KeXccptvc?. Hane v. Etym. Gud. 21, 2, sine expli

cation« inter eas ponit, qua? per tvo?, non uvo; scri- 
bendæ sint.

KsXsup-a. Sophroni Etym. M. adde Dion. C. 626, 10 
et 12; Dionys. Hal. Ant. II, p. 85.

♦KsXsuarpa vj xsXsuara. ap.a^oc •qp.cmxq. Ilesych.
* K eXevarixwc (xeXguavtxof habet Schn.). Ilesych. in 

xsXsuaTtowv.
* KsX-qp.oau vq. Ilesych. xgX'qp.oauvat;. xsXeuaeatv. 
KévavSpo;. Phryn. Bekk, adde Suidani s. v., Phot. s. v. 
*Kevsapo<;. xsvoj, sXatppo;. Ilesych.
KsvoSo^éw. Proclo adde Etym. Gud. 150, 33.
♦Ksvoaapxo;. Etym. M. 770, 8, urcépwov avSpa Xs^op-ev 

rov Xexrov xcd xsvoaapxov.
*Ksvoupfsw, fernere facio. Nicet. Chon. 115, 13, 

rauTa sl; Pwp.aiou$ sVaxoupyqaaf, cum var. leet, 
exevouppjaa?.

KevToeu. Aristotelis loco adde Tzetz. Chil. IX, 426 in 
ed. Basil. Sed Kiessl. ex uno cod. edidit xswew, quæ 
forma Tzetzæ freqticns est.

*KsvTptaT7]i;, i. q. xsvrop, Hesych. in xsvxope;. 
Ksvrpo ßap-q;. Nicet. Chon. p. 157.
* KsvTpoxoto;, Ilesych. in xsvrpoTVTCOi;.
♦KgvTpoTvrcroc, '• ‘I- xsvrpoTuxo^ sive p.aa~tyt'ai;, Elym. 

Gud. 314, 60.
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Ksvvp wS-qp. Tzetz. Chil. XII, 888; Schol. Pind. Pyth. 
I, 54; Etym. M. 498, 44.

* Kevcoccpio;, i. q. xsvwrczof. Nicet. Chon. p. 659, 
ra xsvwfftjxa, remedia ad purgationes et evacuationes 
a, mediets adhiberi solita.

*Kspa8éo, Anecd. Bekk. p. 1388, de sono quem per- 
dices ednnt.

Kepaca, 'q, Ap. Polyb. h. v. sæpe denotat rostrum 
toilenonis et similiutn machinanim, deinde totam ma- 
chinam, cujus rostro graviora pondera in alturn tol- 
luntur.

* K spaifftc, "q, depopidatio, trucidatio, Nicet. 799, 7.
* Kepap.evfqf, o, i. q. xepapieup, Lobeck ad Phryn. 

p. 316 e Cyrillo adv. Julian. IV, 120, C.
Kspap-tp. Ap. seriores h. v. signilicat uuutnquodque 

vas ex quacurnque demum materia. Eustath. 1069, 19, 
xepap.t'g.

*KspäpX'qj, o, q ni comti sive alam dvcit, Lobeck ad 
Phryn. p. 672 ex opusc. de vocc. milit.

Kspaacpopso, i. q. xsparotpopsw, Schol. II. 0, 271. 
xepaa^opoj ap. Lucian. Bis accus. IX, 59; Hero- 
dian. I, 15, 40. Ap. Tzetz. Chil. IX, 550 ponitur de 
duce primario, qui ceteris ducibns præest.

* Kspac/stkot. ot ercixap-m; ra Hesych.
♦Keparaptov, antenna (x/pa; »°- 7). Schol. Od. T, 

353; E, 318.
Kepaxt^w. Dubitat Schn. Psalm. XL1II, 7, too? 

exOpovj t'p.<5v xsp(XTioüp.£V.
KspaToyXucpo;. Dubitat Schn. Etym. M. 505, 11, ail 

explicandum xspao^oop utitur vocibus xspaToupyop, xs- 
paroyku^o^.

*KspaTC<paYoc. Ilesych. s. IXp. etöof jxwavjxoi; xspa- 
Totpayo'A Cfr. Hom. Od. Q, 395, p/q xspa iKjp s§otev.

Kcparocpusw. Schol. Od. A, 85.
* KepßepoxtvSuvoi;. "apTapoj wxpoc, Hesych.
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KepTjTiJw. Ilanc formain, qnam ap. Plutarch. Schn. 
mutat in xsXv]TÖ/o, Hesych. explicat per ßacavtX«-

*Kspxa. axpt'f, Ilesych. Idem *xspxaf. xps£, to 
opveov. Et. *xspxa£. (spa$.

Kipxif. Signilicationibus h. v. adde Ilesych. xepxi'f. 
st8of opviGoj. Et xspxtGxXXtf. £pu8tof, ubi emendant: 
xspxtf. optGaxf', s’pwSiof.

*Kspxvof. bpa^ 'q aXoxTpuwv, Ilesych. Emendant 
xspxoc, de qua voce Ilesych. ita: xspxof. aXex-pvwv. 
■q apoopalof p.vj. Sed videntur Grammatici xspxof 
confudisse cum xtpxof.

♦Kepxo'Xupa, ouTup o AXxp.cw s^oTjoaTo avTt tou xpe- 
xoXupa. to 8s xspxcXvpa, •qX'qTt.x-q Xupa. to yap xpexs, 
xpsxs, V/.o; scti T'qf xt-Gapa;. Zonar, p. 1190.

Kspxof. Præter sigiiilicationes a Schn. allatas h. v. 
eliam signilicat apices fmmumm, quas iutuebantur 
haruspices. Schol. Eurip. Phoen. 1257, Matthiæ: to 
axpov too Topos, ö xaXsCTat xspxof, soxottouv. Cfr. 
Aristoph. Pac. 1053, -q xspxof toisl xaXwf, et Thes- 
moph. 246, Tip xspxov ^uXccvrov vjv axpav, Quamquam 
ibi poeta iudil ambiguitate verborum.

* K s p p.aT t op. o £ (xspp.aT'^w). Olympiodor. in Anecd. 
Bekk. 1388.

*Kspp.i]Xos. a?’ oJ x^Xxos ywsTat. Ilesych.
KspouTiau. Ilinc * xspouTiaop.o; ex emendatione 

Schleusneri ap. Phot, in xspo’jTaop.oj.
*Kspou<poi; et * xo'pooKpo?. Etym. M. 531, 23: xo’p- 

ooicpo?. i] tov o; xop7]v oi9<op.evov, tovtsoti o’ypuo'p.svov 
(sensu obscoeno), -q rcapa re Tip Tpi^a vcpsip-s^rp xai 
r(7cXop.sv7]v £XS'-V> c'ov xspoucpof ~'.f ov. xspa; yob iq 
Gpi^. oi 8s xspaf Xsyovat. to ai’Sotov xal xspootpov, tov 
to aföoiov syovTa vcpstp.svov xa' p.aXaxo\. Patet ho- 
minem impurum et mollein significari. Sed xspov^of 
et xo’oconpoj corruptiun est ex xopotcpof, quod vide 
ap. Schn.
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♦K^po, Æol. i. q. xei'pw, Etym. Gud. 169, 51.
* KopTop-isT-qf. Hesychius xapropnar^. y.Xsvaar^. 

Emendatio tiltro se offert.
*Kspyava xepxavea. ooTsa xa'. pt£ai oScvtwv. 

Hesych.
KeoaXoSsop-iov. Ducas, 339, 16.
* Ks 9 a a o X o ~~7] p, capitis amputator, Ducas, 242, 2.
*Ksx«vict. auxa Ta avTop.aTa xs^voTa, Hesych.
Kay aptap. évwp. Dionys. Hal. Rhet. 477.
* Kay y v6)8yp, i. q. xsy-qvaio?. Anecd. Bekk. 697, 30.
* K e y w p i a p. é v w g. Schol. Apollon. Rhod. II, 67, 8ta- 

ara8ov p.sv ^iqai to xeywpi<jp.svwg.
*Kswpsiv. TCacyriTtav. Hesych.
*Kvt8svffcc, i. q. xySavp.a, no. 3. Etym. M. 509, 48, 

a^io; x-qSauaewg, rovrécTi Tatp-qj.
^‘K’qXa^Q. to XoiSwpw, Zonar. Emenda xyxa^o.
KvjXiSo'w. L. 1. adde Jerem. II, 22.

9^84* 8V TCTpatf. Hesych.
* Kv] p.o OTO p.Tjc, Hesych. Emendant x’qp.o'o'Top.Oi;, 

ut significetur is, cui os camo obturatum.
♦Kijzsvai;, i. q. q x-qzsia, Zonar. 1205.
Kyrovpao. Hinc * x-q ~o v p s o p.a, Anecd. Bekk. 271, 28.
K'qpozXaaTO?. Æschyl. Prom. 574.
K-qpuaaw Gsouc, deosinvoco, Schn. ex Euripide. Adde 

Æschyl. Suppl. 122.
*Ki)Tpi]. zXoiov p.aya w? x^toj, Hesych. Videtur 

emendandum esse X'qTivq ex *xiqTivop i. q. xt(tsio^.
*Kta. 'q p-sGt]. Zonar. 1210.
♦Ktyxauof. xvßevT'.xo's Tif ßo'Xo?. Hesych. Idem *xtx- 

xaoo;. o ox twv Kapap-^ptwv töpwp pswv. xai ßoXou 
ovop.a.

*Kt'xspo{. o yopaatop xpoxoSeiXo?. Hesych.
*Kix£5iov. Etym. Gud. 322, 3: c ’AXxaioc ojxoioj 

'tlp.ypo tov isyjpov xi'xuv xaXsi, xai to xixiSiov tov 
sxGXißoixsvcv sx tov KpcTWVO^ XiTtaap.a. Initio glossæ 
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docuerat, xtxu? idem esse quod Buvap-tj vel txp.a£, 
landaus Ilomericmn versum TOA’jp avsxtxvev (sic) t8po£. 
l’alet igitur hunc scriptorem formam xtxt<; vulgatæ 
forinæ x-qxo; prætulisse, atque inde derivasse xtxi'Siov. 
Sed quill sibi vult Nomen Proprium ox too KpoTOvof. 
Mirum est, editorem non vidisse scribendum esse non 
Kporuvoi; sed xpcTUVOj, quae vox arborem signilicat, 
ricin um communem Linnei, ex cujus baccis oleum 
aliquod, xtxt, exprimeretur. Est igitur xtxföiov Dimin, 
non vocis xtxij vel x-qxtf sed xtxt. tov £x9k(.ßop.s.vov 
mutandum esse in to sxOXtßopisvov, non opus est 
in on ere.

*Ktxip.ov, tv]? xwpuvTji; to xoxptov, Hesych. 
*K(.xip8'q;. auxij. Ilesych.
*Kixißpo£. aXsXTpuwv, Ilesych. Idem xt'xxa. aks- 

XTOpt; et xtxxo'?. aAoxTpuow.
*K(.xxaßtvov, skayyaTov, ov&sv, Ilesych.
*Ktxxaßo£. ovop.aTO7us7üoiT|Ta( ti vopj.fftxaTiov év"AlSou.

Et xixxaßoj. oßokou ovop.a, Phot. s. v. Hine suspi- 
cantur interpp. signilicari obolum Charonti pro naulo 
dari solitum et noetuæ, t^C xtxxaßi]?, imagine im 
pressum.

♦Ktxx'q. ouvovaia. i; atto twv aföouov Suowp/a, Hesych. 
Hue pertinet xütxaffo? priore significatione. Cfr. xix- 
xtöco.

♦KtxxtBoo, concaco. Hesych. xixxiBwGat. p.w9waat.. 
Hue pertiuet xixxtkov9(j. xat,8o? aipo'äeup.«, ap. 
eundem.

*Ktxo?. o vsop tsttlc, Hesych. Idem *xikko,j. tot- 
Tl§ TCpWWOJ, et *X''$tOi;. TSTTl^.

* Kixptß'.vt iocvBptxyy-q, Ilesych. Idem *XixXi)ßw- 
Ttj. av8payvr(. Hane formam probant interpp., illam 
spuriam censentes. avSpayyi] est herba quæ porlulaca 
dicitur. Ea vescuntur turdi, xiykat.

* Kiauxc. aTpouOof ocpcqv. Hesych.
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* Kikka^-v]p, i. q. xtkkaxvqp, Theogiiost. in Anecd. 
Bekk. 1389.

*Kik\6c. Vide ad Oopiurpiov.
*Kip.ßa^. -q acmp, Ilesych. in xi'p.ßa?e.
*Kip.ßsuei. oSotTtopst. Ilesych.
*Kiva8evp.a, asMia (xi'vaSop, vulpes) et *xiva- 

8svop.ai. Ilesych. xtvaßeupara. TOWovpYsup.ara. Phot. 
Lex. xwaßevp-äwv. xov7)peup.aT<jv, et xwaßpev'eaOai. 
cxsvopeiaGai. Hine nonnullis placet elicere * xiva- 
ßpsup.a et * xwaßpevoptai, i- q- xivaßpao, hireum olen. 
Sed probabilior est sententia eorum qui xiva8svp.a et 
XtvaSsveaGat emendandum censent, cui rationi optime 
conveuit explicatio addita. axsuwpetaGat est insidiari, 
nstute ngere. Eodem pertinere videtur *xivi<poi;. ° 
Koixiko?, Zonar, p. 1210; et * xiva^eu siv. xavoup- 
ysvec/Gai, Hesych.

* KivaGtap-o'ij i. q. xwaøicp.a. Phot. Lex. xcvaOii7p.ov. 
of plv xwqcriv axoStSoüct, of 8s rov Gvjcraupiffp.ov 
xivaGiap.ov xakovai.

* Kivai8 svop.ai, sum cimrdus, Schol. Lucian. Jup. 
Trag. Tom. VI, p. 233, Bip.

* KivaiSoypacpop et * xivaiSokoyi'a (xivaiBoXoyso 
habet Schn.). Choerobosc. in Anecd. Bekk. p. 1389.

* Kivai'Soiov. opvsov, luy^, Ilesych. Alii xiva8iov.
*Kivaupa (xivsq, aupa). tpuyop ro ap.a ^p-spa. Ilesych.
*Kiv8auei. xivstrac, xepanXet, Ilesych. Cfr. xi'vSag. 
Kiv8uvo87]p. Hine * xiv8ww8<5s, Dionys. Ilal. Ant.

1323, 6.
*Kt'vspp.oi. ot [xixpoi i’xGvof, Ilesych. Si hæc vox 

derivanda est ex xivso et opptara, suspicetur aliquis 
legendem esse p.axpo£ vel p-o^akoi pro pnxpoi, ut sermo 
sit de balænis aliisque ejes generis piscibus, quos 
poeta aliquis saxa et scopulos maris movisse dixerit.

♦Kivovpac. rov? xaxoupyoup ikxoup, Ilesych. Candam 
movent equi lascivientes et indomiti.



♦KivupfSec (xwupop.at.). Ta [j.txpa o’pviQapta, Hesych.
KivvriSo-i;. x’.vt(t'.x6j, Hesych. Priorem gi. partein 

emendant o.
*Kivø. xivTjff'.?. Awpisiij. Hesych.
♦Kfoupof. e’p.ßoXsvp oiauwop, xoipwop 6 rov oitov ava- 

ßaXXouat. (lege spßaXXoucnv of vauTtxof. p-srpov ti. 
Hesych. Idem *xypip. icXeypia tu ayowfov. xvpTtj.

*Ki'pa. aXwmq£. Aaxcovip. Hesych.
♦Ki'pi;. Etym. Gud. 323, 48, 52, xiptp scmv sfSop 

upaxop. Idem, 415, 51, xfpip sarw siSop öpvsov. Choe- 
rob. in Anecd. Bekk. 1389, xipip. soti 5s eiSop fépaxop. 
XsysTai 5e xai rcapa Kvrcpfoig ö "ASwvtp, rapa §s Aa- 
xwciv ö AU/yop. Est insolentior scriptura pro xsipip 
ap. Schn.

* Ki'pxaap.a. Toup ßoTpuap. Hesych. Placet interpre- 
tibus, h. v. inde esse, quod uvæ confertim pendentes 
figuram too xfpxou referant.

*Kipov. aSvvaTop Tcpop auvouafav. xai oaSofou ßkaß-q. 
xai a7teaxo\uixp.svoj. xai xupfop jisv 6 aaTupop xai 
svT£Tap.svof, c Yuvaixia? xai p/q 8uvap.evop x?^c®a'- 
Hesych. xp-qaOai de concubitn ponitur.

KtaoT] p w8t] ?, pumiceus. Michael Glycas, 498, 2, xlo- 
a^posiS'/jp.

* Kixpoxpoop, citrei colons, Tzetz. Chil. IX, (530.
*KfTTakoj. piy^pfvK]. Hesych.
* KiTTavaXov. i] xoijaepa, Hesych.
♦KiTravop i] xoviaxv; TiTavo?, Hesych.
* Kitu [itv a. yXauxa, Hesych. Emendant * xtxup-tva. 

Idem supra xéx'jtiop. yXauxof.
Aristophani adde Athen. II, p. 64; Eustath. 

Od. p. 1934, 15.
KfxfQP-1- H'nc * 7i xfxp^oxf- Tzetz. Chil. XII, 303, 

xf/p^ct-s i] 8avo?.
* KXa8apa'/,ou ^payp-of, Hesych. Idem xX-q8ea. (ppaypiou
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KXdvtov. Cfr. Hesych. in xXdvta ct locos ibi ab in
terpp. laud atos.

*KXaxdpetv. xpovtgew, Ilesych.
♦RXapayst. sz.atppwp xaGsuSet. SlxsXol Ilesych.
*Klapa;. cpoivt.^, to SsvSpov, Ilesych.
*KXapep. al stI e’Sa'tpoyp sa/dpat. Ilesych.
* KXaup.aptop.at. et * xXavp.apsop.at, ap. Tarenti- 

nos i. q. xXav9p.uptpop.at. Hesych.
♦KhUpct. Ap. Tzetz. Chil. I, 903, xXetffp.aTa snnt 

cancelli pontis margini appositi, ne qtiis decidat.
*KX-qp.aTa. uxoS-rjp.aTa, Hesych. Eandem expl. habet 

ad *xXs(p.ara et *xXtp.aTa. Jeremias, XLVHI, 
32, xX7]p.aTa aou SwjXQs SaXaacav.

KXslaoupa. Leo Diac. 130, 16; Ducas, 87, 8; 344, 32; 
Nicet. 112, 25.

* KXsitTaßßdBsp, ot, falsi presbyteri, qui furtim per 
falsatn et latam januam introeunt, Tzetz. Chil. IX, 
329, 342, 348, 353, 368. Sed quamquam priore loco 
adlnditur ad ßatvstv, tamen XIII, 349, iibi scribitur 
divisim xXsztov dßßaSov, vera etymologia patet.

* KXeXToaytop, falsus Sanctus, Tzetz. Chil. IX, 257.
* K Xskt o tsX w v £ q , veetigalia defraudo. Tzetz. Chil. 

XIII, 527, Ta xXsTCTOTsXøvovp.sva. Menandr. Hist. Byz. 
360, 21, st xapa to Soxoüv ToXp-raoat ti, rpouv, to 
XeYop.svov, xXexTOTsXwviqcrwtn.

* KX^So'vtop (xXt]Sgw), Etym. M. 650, 46, ad explicandum 
quid sit Zeup zavo^aio;.

* KXi]poTp ta. Schol. Pind. 01. VII, 118, p. 176, 
Boeckh., Ad^satv t^v xXijpøTptav. Adv. *xXiqpøTt- 
xw?, Michael Glycas, 70, 11.

*KXijTOip, to. Etym. Gud. 178, 48: maa, tnjpLaoist, 
xX’qToc; Suo, Tip auvsXsuatv xal Tap avvaSpoiatv. wp to, 

to xXijTop tøv 6siøv zarspøv. Eadem uberiiis 
p. 327, 52: xX^Top. ~po7upta~øp.sv<j£, to T-qp ffTpamap 
aOpoiap-a xal to Graeve'. 3s Tpta. 3ta p.sv t^p

5«
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Tqv guvsXsugw xai tt(v ovvåöpoioiv. xai yivs-at 
napa to xXw, to wm. wg to, aiqp.spov to xX^to? twv 
Oséwv naTspov. xai Sta T0’J t p.spog cixéa^, to 
xaXoJpxvov TcpcaxXiTOV, x. t. X. Zonar. p. 1220 bre- 
vins: xX^toj. to “Xr/wp.

*KXv]TpoL. xXqTopsp, Hesych.
*KXv]Twpiov. -q ßafftXixiq Tpåne^a. åno toö xaXetv. 

Etym. Gud. 328, 23.
♦KXißavixto; åpToj, i.q. xXcßav^c, Eustath. 108S, 1.
+ KX£8ia. TaptxoC» Hesych.
KXtvip. Photio adde Ilesych. s. v.
KXtvoxaGsSptov. Anal. Bekk. adde Etym. M. 520, 27. 
KXivoK7]Y''a. Ilinc *o xkivoKTpfO?, Theogiiost. in 

Anccd. Bekk. 1390.
KXtvozcSiov, i. q. xXwo'no’jp, Schol. Od. 0, 278.
* KXtT-q p-q ;. Anecd. Bekk. 272, 19. xXiT-qpsp. etöop 

tpopswo. 7] xXwStov syjov åvaxXéostp, oiov vöv to xXt- 
voxaGsSpiov.

* KXovtar-qp (xXövip). napap.-qpt.og p-å/aipa, Tap'a/j.cv. 
Hesych.

* KXoKtTsuo, i. q. xXonsuo, Etym. M. 521, 23. Zonar. 
1222, scribit xXwxits’jü.

KX o too cp o p s u. Hinc *-q xkoKO^opta, Zonar. p. 1219. 
* KXu 5 ov tap.a (xX'j8ov^op.a'.), Etym. Gud. 303, 20. 
KXugø. Procter significationes a Schn. allatas h. v.

etiam significat: pice imuigo, cera oblino. Hesych. 
xsxovtffTat. TCsziaaoTai, x»xXvGTat. Theocrit. I, 27, 
xtoaußiov xsxXvGp-iVOv xap<5, poculum cera oblitum, ad 
quem 1. cfr. Kiessling. Schol. ad 11.1. xsxXu ap.svov. 
rpfouv XeXovp-svov x-qpö, xs^P'-ap-svov, ö xsxovwp.5vov ot 
xowot' tpaow, åno toü xXugo.

* EXoTotp-oysij. axouGTai Op-qvou, Hesych.
KX’jTcjxavTtg. Dubitat Schn. Pind, fragm. 60, 2, 

xXvTcp.avTt riuGoi, vaticinio inclyta Pytho.
KXonåop-a!.. Hesych. adde Phot. s. v.
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KXo'ji, Schn. e Xenophonte. linie auctorhati adde 
Hesych., Phot., Zonar, qui corrupte scribit xX^, 
Suidam qui præter Xenophon tein laudat epigramma: 

p.sv xXwxaj ßaXXs aaou 8s qxXou;. Præterea 
Herod. I, 41, p.nj rive; xor’ o8ov xXöxsj xxxoüpyot. 
éxl S^X-qosi epavsoat vjxlv. Turn id. II, 150; VI, 10; 
Ælian. Hist. An. I, 38, off”'.; ßouXsTat. xXwvb y Xt^tt^ 
xvva; ayav aypiwTaTouj xaTaatyajai. Lycophr. 658, 
5öX?w6cni]iiov, xXwxa 4’owtX7)5 Osa?. Idem, 1303, aXXa 
xXöza guv Tsuxpw arpaTOV. Epigr. in Brunckii Anal. 
Vol. Ill, p. 287, Asp^'a ov toots p.ouvov skov SoX« ouå 
ava^avSov KwTsp sm SxdpTav 8tav sicstyop.svov. Epigr. 
Meleagri XX ibid. Vol. I p. 8: xai xkwzap rpo^uyoW 
s’v y.Govi 8’öXXupxvov. Adv. *xXg)xt]8i'g, furtim, Anecd. 
Bekk. p. 1310.

* KvaffTqptov. svqXarov. Aaxovsp. Hesych. 
*KvT|0o;, to, i. q. xvqQpæj, Hesych.
Kv^p^. Hine * xv7]p.w8v;c, Hesych. in xv7]'p.apyop, el

* xvTjp.taio?, Lobeck ad I’hryn. p. 556 ex llippocr.
*Kvl£oj, o, prurigo. Nicet. Chon. 135, 10.
Kvtffcocptov. Eustath. 134, 24, auctor est h. v. esse 

Neogræcam.
*Kvugo<p. op-otov osXlvo, Hesych.
*Kvuaoo, cæcwtio. Etym. M. 522, 44: xwcaw. trapa 

to ooaw, to ßXoTO. zapa to xovouoGai. tou ßXsTsw. 
Cfr. xvv^oo, Od. XIII, 401. Sed suspicantur ap. Etym. 
M. legendum esse xvoggo.

Kvo'SaXov. Hine * xvoSaXoSv;p, Tzetz. Chil. V, 521. 
♦Kraust. ß0<£> Zonar. 1226.
* Kv o t su j. apXTOf, Hesych.
*Ko'a§. ßaTpax0^, Hesych.
KoßaxTpov. Hesych. xoßaxTpa. xokaxsup-aoa, nav- 

oupyv>p.aTa. Phot, corrupte xoßaTpa.
* KoßsXtaxov. TpußXtov, Hesych.
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*KoyxaXf££iv. åro tov twv xoyxwv,
Ilesych.

* KoyxaXoip. xovtopTo'f, Ilesych.
* Koyx^XccyoSoc 7’J'JaVZi;, vvji?at, Ilesych. Expli- 

cant de Nymphis concharum gestatricibus.
*Ko'8aXa. fx®$?> Xiarpetc, Ilesych.
*Kofa, pila. Etym. M. 770, 10; Etym. Gud. 535, 50. 

zok <77]p.awst vip ff9atpav. v; xpvptp irapa ’AvTip.axw, 
Kotac éx xs'-pwv éf? cxotcsXov p.eTa^txTa^ovffu Legi- 
tur hoc fr. ap. Schellenberg, p. 98. Ilesych. habet: 
xoiaf. a?aépac Xftovp, ubi cfr. interpp. Moschopuhis 
xofav accipit Xftov GTpoyyvXov, teste Schellenberg, qui 
h. v. suspicatur proprie significasse, circulum, turn 
lapidem ob figuræ rotunditatem. Qnod Schellenb. 
vocem et? ejicit, id recte facit ut versus restituatur; 
sed id. h. 1. nihil ad rem nostram.

♦Kotæ^et. évox'J?aget, Ilesych. Idem xovacrat, XM^ew 
et xoacrOeff cum eadem explicatione; porro *xoiov. 
evsx’J?0'’’> et xova, xutov, et xøov similiter.

*Ko6t]C. topsv£ KajWpov, o xaSaipov oovsa. of 8s 
Hesych. Idem *xotärai. fspaTat, et zctusav. 
occpiepwoaTO, xaOispoffaro, et *xoio,X7]ip. o Upsv;.

*KofiXoij. to év toi; xvap-cip GrpfStov. Ilesych.
KotXiov'xiov, Schn. ex Theophr. Char. 18. Est qui- 

dem hæc codicum lectio, quam Fischer., Schneider., 
Corai., rctinuerunt; sed quum h. v. idonea auctoritate 
careat, Astius emendat xvXtxslov, Sylburg. *xXst- 
Souxtov, reposiforium eluvium, alii * xoXXtxovxtov> 
capsa ad panes condendos.

* K o ip. aoTO to p. xoiTøv, Ilesych. xotp-acrptop est Adj. 
et subintelligendum est TOTtop vel simile quid. Lobeck 
ad Phryn. p. 131 emendat * xotp.ajTijotov.

* Koiptjosfo, Desiderat, verbi xoip.aorxat., Etym. M. 
485 , 8.

♦ Koip.7]TT|pfa, ■/;, i. q. xotp.'qvqpiov, Etym. M. 550, 56.
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♦ Kotp.^Ttxwp. Etym. M. 485, 18, xaxxswvTij. xot- 
p.-q-txw? s'xovtj;.

* Kotp.tffpta, i. q. xoip-Tjiia, Hesych. in xwp.a.
KotVoßo'J AlOV, Polyb. XXVII), Iß, 1.
* Koivo8k][xco v, i. q. xocvoSvjaojtov, Theognost. in Anecd. 

Bekk. 139«; Zonar. 1240; Hesych.
*KotvoxaGs~ac. cjvör/zoQjkaxa$, Hesych.
KocvoksXTow. Eustathio adde Etym. Gud. 59, 5; 171, 

49; 317, 14; 371, 42.
* Kotvop.'ijTwp aÖsk90j, frater eadeni matre natus, 

Theognost. in Anecd. Bekk. 1390.
Kotvwv. Ap. Pind. h. v. est conscius, index, interpres. 

Mirum unde factum sit ut Passow, in Lcxico h. v. 
modo Pluralem habere dicat, quiim tarnen locum Pind, 
in quo Boeckh. vulgatam xotvövt cum Dor. forma xot- 
vävt permutet, non ignoret.

Kotvoosksia. Diodor. I, 156.
*KotTaptov, Dimin, vocis xoitt], Schol. Od. S, 51.
* Ko tTøvtapxigC, '• '!• xotTwvtT-qc, Tzetz. Chil. VI, 486. 
Koxxigw, Schn, e Polluce. Imo ex æschyl. Pollucis. 

Est fragm. Æsch. no. 329.
♦Koxxivoßaooc, i. q- xoxxwoßatp-q;, Schol. Pind. 01. 

VI, 66.
* Koxxivozovp, i.q. spuGpczouf, Schol.Pind. 01.VI, 159.
* Ko XXIV d~v]5, color pitrpureus, Nicet. 779, 26.
♦Koxxi';. Ilcsych. xoxxtöa. afystpov.
♦Koxxda^. xopuvT] (avis). Hesych.
Koxxoßa9'qf. Clem. Al. adde Agath. 172, 4; Leon. 

Diac. S3, 11; 86, 23; Hesych. in xoxxoxoto'v.
♦Koxxdvot. oC xvpvivs; twv skatüv, Hesych.
♦ Koxxokoicv. xoxxoßa9s?. Hesych. Emendant * xox- 

xcpatdv vel xoxxozivot
* KoxxoxkuSe'.v, soa, Hesych.
* Kdxx'jc. A090p, Hesych.
* K o x p o 5 a x o t. zu aac»' , Hesy ch.
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*Koxpu8wv. Xr^wv, xXsirrwv, Ilesych.
KoXaßpo?, porcus. Dubitat Schn. Zonaras, p. 1230: 

xoXoßpöj (sic), o p'.xpoj X0^?0?- Suidas et Hesych. 
TCpoxapo^JTOvwc scribunt xoXoßpop et xoXaßpo;. Titt
mann ad Zonar. I. 1. aflert ex Olympiodor. ad Jobnm 
V, 4, xoXaßpöj. Eustath. p. 1817, 20, refert, porcos 
aprorun vocari xoXcßpta vel rxoXößpia.

*KoXaxov[xaT(.ov, Dirn, vocis xokaxsup.a, Ilesych. in 
xooxvXjxa-foij.

* KoXaxooop oxXst8-q<;. IspcxXetSvio:, öv ém xov^pca 
xwp.oSoüotv, "Epixtr^o? p.sv év Kopxwvp'-; 't'p’jvr.zop 8s 
sv Kopaaratj, Ilesych. qni infra *Kopaxo9opo- 
xXs£8v]C de eodem Hieroclide. Similiter Aristoph. 
Vesp. 590 pro Cleonymo KoXaxwvv[xof.

KoXarptartxoc. Adv. *zoX aqHff~ixöc, Zonar.p. 1248.
*KoXsa. TOta nj cpx’qotj, Ilesych. Idem *xoXia et 

* xoX’.aoat. de eadem re. Cfr. arjxwXiat«, unde cor- 
ruptæ videntur hæ glossæ.

*KöXXsa. TCspt.T[j.7]p.a~a 8$pp.arov id wv s^erat -q 
xoXXa Tou ßoöj. Ilesych.

* KoXXuxvlov- Xsrcwp.a. Ilesych.
*KoXoé8iov. irapa£t?i8tov (sica). Ilesych.
*KoXot8opov. SuXov p-a/a? rcotoüvwv s’^etarpspöp-svov. 

Ilesych. Signilicat lignum, quod pugnantibus interji- 
citnr ut divellantur.

* KoXoiTCp7]p.a. arcX-q<j~ov xa'Gapp-a, Ilesych.
♦KoXoxwvaf. ta? ßaXßföa; tw^. Ilesych.
KoXov, i. q. XÖXov. Nicandro adde Aristoph. Equ. 458: 

TZO.C aJrov avSpixorara xa£ yaffirpt^s xa!. rot; svr/pot; 
xat tote xöXotf.

*KoXo?pvL o oXccppu^. to K xspianöv, Etym. M. 526,1. 
Ilesych. *xoXo''<ppu£. Tavaypaioj aXez~p-jow. xa’. 
öpoj Bottmap. Cfr. Suidam in aXexrpyova aGXiqvqv 
Tavaypaiov et in Tavaypaiot aXexToptoxot. Steph. Byz. 
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landatus ab interpp. Ilesych.: avctxovSuXels ot sv Boto- 
r(a xoXoi9?,jyss.

♦KoXÖXSi?. X^?®?!0?, Ilesych. Significat proprie ho- 
inineni manibus triincum.

♦KoXußos. i'xa-jXis, Ilesych. Cfr. xaXvßn).
*K0X9aß?ej et Jon. xoX^aßpc? (xöXxoj, aßpoj), En- 

stath. 1745, 69.
* Ko p-ßaxj’j st a L xop.xoo; Xsysu Ilesych. ß mntandmn 

esse in x, patet ex explicatione. Idem *xojxxaXi- 
x so ast. xpoaaXa^ovsJa»’..

*Köp.ßo’jj. oScvra? yop-oiouf, Ilesych. Idem postea 
* xöp.p.01 et * xoaxoi coin eadem explicatione. xop.p.ot 
(xoxtw) verior forma videtur.

*Ko[iß6o, defraudo, emungo. Malalas, 395, 12, T|M- 
tt^s xoXXovj xai exop.ßwas xoXXa xp'ijp.czTa.
exop.ßwae xoXAoüs apyopoxparaj. Et 1. 18, sp.s ou 
XOp-ßwaSl?.

*Ko;ii(7Ttxö;. Schul. Apoll. Rhod. I, 401, ot^i'a äxo 
toü oisw, to xopxgsw. xop-iarixa ya? Ta XTjSäXta.

* Ko p.p.apsu wv. Bvjpjwv, picxOov, Ilesych. Idem, xa- 
p.api’jo’jaa. 9tXozcvouffa.

* Kop.p.t8tov, Dimin, vocis xop.p.1. Zonar, p. 1240, 
xo'X'Siov (sic), to tov SivSpo'J Saxpvov. Cfr. Steph. 
Byz. in -^XexTpföep.

■ Kop.p.t)atp. Athenæo adde Nicet.Chon.606,15; 779,12.
* Ko'(xxaXos. TCaXawTpo9'jXa^. Ilesych.
* Ko[XTTpcs (xop.^s<o). Hesych. xop.T|Ta (sic), aux^ra. 
Kop.7ctap.os. Hine * xopcßtcov (sic pro xo[X7c(£üv).

9'jaüv, Hesych. Id. postea xop-itiXsw. xavaXa^oveusw, 
tibi emendandum esse videtur: xop.7ta?(ov.

Kop.roXaxuGr(p. Ilinc *xop.TCoXaxvB/w, i. q. xop.xoXa- 
xso, Tzetz. Chil. IX, 414.

Kop.xopp7jp.wv. Dubitat Schn. Zonar, p. 1231, xop.- 
xo(3pT'p.wv,. 0 xjvoSo^a Xsywv.
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♦ Kopi'hsvTtxoj, i. q. xop-ipsuro'; et zop^o';, Nicet. 
Chon. 477, 24.

K o [ivp0 s ~Ti f- Dubitat Schn. Auctoritatem aliquam li. 
v. aiklit *i] xop.iposTCSia ap. Cyrillum adv. Julian. 
111, 76, B, qui locus laudatur ap. Lobeck, ad Phryn. 
p. 675.

Kova?ixov- "^a^upov. Hesych. klem *xovapov. su- 
Tpa9-q, Kiova, §paGTT|p'.ov, et * zovap WTspov. 8pa- 
GTlXQTopOV.

* Kov8 o st,8'qg, statura brevis, Malal. 160, 17, et sæ- 
pissime; *xov8o9pi§, capillitio curtus, id. 88, 18; 232, 
13; * xovSogtoko;, statura brevis, Etym. Gud. 
108, 1. Nam xovSo; posteriore Ilcllenismo est curtus, 
brevis. Alii seribunt xovto;, cfr. Schn. in Add.

Kc’vSv;, to, Schn. ex Athenæo XI, p. 477, sed ibi sem
per xovSv, ex Menandro, Hipparcho Comico, Nico- 
macho de Festis Ægypt. His adde Esaiam, LI, 17, 
22; Genes. XLIV, 2, 12; Zonar. 1241; Hesych. in 
OspiZAStov et in xovSv.

♦Kovvo9pov. Hesych. xovvc9poaw. a9poaw. Volunt 
eos significari, qui nihil aliud twv 9psvøv, sapientite, 
indicium habeant quam xövvov, barbam.

*Kovteum, conto sive pnlo affigo. Malal. 160,6, éwpa- 
xots; of n/poa!. Tqv xe9«X-qv Oxocpspvou xovTevSstoav. 
Et p. 245, 19, Tqv xs9aA-qv tov Cspéø; ^xovtsvge.

*KovTaptov, Dirn, vocis zovto;, Schol. Pind. 01. XIII, 
133; Nicet. 47,26; 142,21; 143,28; Eustath. 1641,8; 
Etym. M. 283, 23.

♦ KovTOüaixTTQC (xatCw). Anecd. Bekk. 652, 8, allatis 
exemplis p-ixpcro^viaf, 'jjevSoTsxviaj, xaxoTsxvtaf, de- 
nique subjungit: p.a~a'.CTiXvia 8s -q GX°woßa^'-^> VTOvv 
■q sv g'/owij xapfeaTo', za', wo^cp 6 xovTOKaixrqp.

Koo;. Etym. M. 396, 29, xcov ksyovat to p.aya ot 
Aaxcm;.

Ko~a^o. Tzetz. Chil. VI, 82.5, oxoToaffs xa7axku<7p.ov
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~o v8op. Hine * zd xo~acp.aTa toü vSaTog ap. 
eundem v. 833.

*KozoXXa. aCOvla. xal Ta ootoSt; toü a«p.aTog, Hesych. 
♦Koirsp-a. Ta zczpia AcoXwij ScaXsxTo, Etym. M. 52.9, 

22. Id. 665, 44, xozpla. xczoppa (sic).
Kozpayoyog, Tzetz. Jambi 37.
Kozpowv, i. q. xozpdv, Tzetz. Chil. VI, 520; XII, 248. 
* Kozpoßo'Xog. Etym. M. 94, 3, xozpoßoXov ztuov, 

vannus qiue sordes sive paleas ejieit et expurgat.
* Kozpozoto'g, qui inquinat. Etym. M. 529, 15. 
Kozpo^ayéo. Suidæ adde Ilesych. in K'j'zpiog ßoüg.

Ilinc * xozpoep dyog, Tzetz. Chil. XII, 239; 672; 
Hesych. 1. 1.

*Kozpo<popTog, i.q. xo~po?opog, Michael Glycas 544, 9. 
* Kopaysw. to dzayew ttjv xopav, Ilesvch. Ad Proser- 

pinæ raptnm speclari slatuunt.
* Kop8u AT(ap.6g (cum var. lect. xopSvXtapxg). a; zspi- 

ßoX-q, Zonar. 1233. Id. 1241: * xop8vX-qp.a. to zepl- 
ßXrfp.a. Est e xop^oXv), no. 3.

Ko'pTjU. a. to adpov, zapd to xopow. Etym. 529, 44; 
cfr. 594, 40. Suidas, xop'qp.a. to odpov, to xocrjrq- 
Tpov. Pollux VI, 15, ozoyyo'g xal azoyytaig xaO-qpdv- 
tov oi uirqpsTai %dvTa Ta Xoltpava zijg zpoep-qg Ta szl 
to s'8a<pog dzopp'.p.p.sva, a xal xop^p-aTa xX^t^ov. 
Idem, X, 28, szsl tm zvXwpö to xaOalpsw xal xaTap- 
palvsw TTv oixlav dvayxalov ooTt, Ta irpootpopa 8s 
to'Jtov Twv axeuwv oErcop-sv, oiov to xopv]p.a. xaXeiTat 
8s o'jtw xal to oxsvog xal to xaGapp.a to xopovp.evov. 
Subjungit deinde versum Eupolidis, toütI Xaßuv to 
xo'p’qp.a Tvjv avX7]v xo'psi, et versnra Aristopbanis, szi 
too xop-qjxaTog xaGsgojxat. ’/ap.al. Ex quibus duobus 
locis vel solis satis apparet id quod Pollux docere 
vult, vocem xopr(p.a significare et to oxevog sive scopas, 
et to xopovp.evov sive purgamenta ipsa. Præterea in 
alio loco Poll. xopT|p.a est axsüog, in quo purgamenta 

6 
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deponiintur; X, 191, c. 53, Trop', rwv sx "XsyizaTO^ 
tspwv czo’jwv, sect. 192: ozs’jwv 8s sv EvzoXtSop Ifo- 
Xsox xaTxXcyoj, xXwa<; (emendant xavvap) sxaTCv, 
xo'pqp-a, XtßMTOV, Xu^vov. llemsterh. ad primum Poll, 
locum ex vet. Onoinast. laudat Dimin. *rc xopqjxa- 
Ttov. Eustath. 1887, 32, xopqaaTo 8wp.a. a/rrt. too 
aapwoazs, xaXXuvaTS. oOsv xxf xo^p.«, to capov, 8t. 
015 qxXoxaXetrat Y'/j. Aristoph. Pac. 59, xaTaOoo to 
xo'piqp.a (depone scopas). p.-q xopst. Tqv 'EXXaSa. Ad 
quem I. Schol. xop7]p.a. xojp.-qTpov, to czpov, w z’m- 
Oaat axoxaGaipsw rov? purroop töv olxuv.

* Kopiv9ta£stv. p-aoTpoTosnow, szaipsuew, Ilesychius. 
Steph. Byz. in KopwOop et Eustath. 290, 23, KopwOta- 
Jopiat. Noti sunt mores Corinthiornm.

♦ Kopxopvyqp.a, i. q. xopxopuyq, Zonar. 1242. 
Kop’jßavrt.ao’p.o'p. Dionys. Hal. Ant. 274, 10.
♦ KopuGaXia. Särpyq ecTTspjj.svq. wsp vfy zlzz&.ü'rrf). 

aXXoi 8s vxepo'p’.ov Gsov. Ilesych. Etym. Gud. 338, 13, 
et Etym. IM. 531, 53, xopuGaX?]. rrpo töv öopov 
T'.Oop.svv] Sätpv-q. Id. 303, 33: oCpecriwvq. xzXoüfft 8s 
auvqv xal xopuOtxXsiav. Id. 270,38, xopuGaXtp -q Sacp-rq 
Xsysrai. Ilesych. præterea, * xopvGaXXc jTpiau ar 
XopS'JO’jffat -q xopuGaXXr'a Osä. Aihemvus, IV, p. 139, 
B, r qv KopufjaXXcaM xaXoup-svqv „ApTsp-w.

* Kop’jvo'p.ax°f> ’• Q- xo’Jv-qvqp, Ilesych.
* Kopuirr-qf, i. q. xopurriXop. Etym. M. 532, 9, xopu- 

XT’qp. o xpiof, arco too xopuzTSW, to xspaTi^siv.
Kopovtaw. Hine * xopwvi* <ip. Siinonidein Klym. 

M. 270, 47, V.V. caoXa ßat'vwv irrzop <jp xoptmT-qj. 
Vocem aowAOV id. in eadem gl. expiicat per rpixpspov 
xa! vaüpov.

Koax’.vi'^w. Geoponn. addeTzetz. Chil. XIII, 423. 
Etym. M. 710, 40, oqOo. ~o xoaxtvt^t», sed p. 713, 
50, oiviäcrat. xoaxwijaat. Atque Etym. Gud. 35, 15,
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*v) xoaxtvTjffi;. Unde præter xocxw^w et xooxtvouw 
etiarn xocrxwsw l.exicis addatur.

Koajnx'fc;. Synesio adde Damascium in An. Bekk. 1391. 
Kof|ia:iov. Athenæo adde Eustath. 1181, 53.
Ko a »i o x p a t o p. Orph. adde Tzetz. Chil. III, 88; IV, 

556, 762, et sæpius.
Koap-oupyta, r,, Tzetz. Jambi, 326.
* Ko ep. o 9 a sy 7]';, Joann. Siceliota in Anecd. Bekk. 1391.
Koop.«, Ty Ilarpocrat. adde Etym. M. 763, 50.
♦Koffffaßto;, ad cottabum pertineus, Æschyl. Ossil. 

166, ubi Wellaner pro vulgata xoTTaßo; oxotoo; einen- 
dat xoasaßto; azozo'.

,*Koj;o. Æol. pro xozrw, Etym. M. 635, 54; Etym. 
Gud. 438, 3.

♦KorT'.jr^f, aleator. Hesych. in xaaoav, ad quem 
I. ex II. Steph, glossar, laudatur xoTTWTq;. X’jßeVTV];.

*KoTTaota. oa axpa tou xsyxpov, Hesych. Id. *xor- 
nxot. at xeptxetpa'Aatai; porro *xoTTt8ta. xkara- 
yat, xporaXa (proprie capitula, propter rotunditatem 
crepitaculorum; denique *X0TT'jß‘q. ro 9uop.svov ép.- 
epsps; p.’JX7)Tt. Videntur hæc omnia ad xoTTa, caput, 
pertinerv.

*Kotu;, .Æol. pro xcto;. Etym. M. 396, 18 ; 599, 57.
* KouXtßo';, 7] xitu;, Hesych.
* Kougaitov. to twv opvt'Owv otXTjpa, Hesych.
♦Koutrrjtov. xap.apa -q sm twv äp.a^wv ywop.sv-q.
Koupsuw, i. q. xstpw. Schol. Aristoph. adde Ducam, 

28, 15; 219, 18, ubi, quemadmodum xstpw, signilicat 
regiouem hostiliter deprædari. l’ræterea Malal. 189, 
13; 361, 8, ubi proprie pouitur; Nicet. 167, 25; 187, 
26; 322, 26; Etym. M. 534, 6; Zoo ar. 1247.

* Kou pia a a, i. q. xovpt;, no. 2. Etym. M. 528 , 3, 
xop.p.wTpta. 7) xoap.ouaa Ta; yuvatxa; xouptaaa.

* Kouti&s;. ouxaXAiöe;. Et * xourtSta. Stxrua xpo; 
ra; auxal.Xföa;, Hesych. sunt ficedulæ,
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KoutpoXoyia. L. I. adde Ælian. Var. Ilist. IV, 28; 
Joseph. Ant. Jud. II, 6, 7; XVlIl, 8, 2.

♦KoxXoeiSiqc, i. q. zoykostS-q;, Tzetz. Chil. VIII, 207; 
XI, 550.

*K64>a. vSpla, et *xo4'ta, X^?“, et *xo<pava. rcu- 
piffTocTnjp xa^zo?- Hesych.

Ko^ivop. Hine Adv. * xotpivvj&o'v, Etym. M. 798, 56. 
♦ KpaßaTorco'Stov, i. q. xXivoxoup, Schol. Od. 0, 278. 
♦Kpdytov. cJvTpip.p.a sv xs^aX-rj. Hesych.
♦Kpayp-op, vociferatio. Etym. M. 570. 32, xapd to 

xpa?o, xpaypxp.
*Kpa8eäTtp, quæhastamvibrat, bellatrix. Phot. Bibi. 

144, a, 39, xpaSeäTip xal dyepiovta (llaXXap).
* KpaStqciT-qp. 9app.axo'p, o Taip xpaSatp ßaXXop.svo;. 

Ilesych. Cfr. Schn. iu xpaSlap vop.op.
KpatxaXl^o, i. q. xpaixaXdw. Dubitat Schn. Aliquant 

auctoritatem huie formæ addit Substant. *6 xpaixa- 
Xiapidp. Etym. Gud. 48, 59, -q p-^Ovotp xpai7:aXiijp.6p 
Xsysrau Aliam verbi formam *xpaircaX6w habet 
Hesych. xpaircaXwaap. [xeOvaap.

Kpdxrtjp, Schn. e PIntarcho, sed falsam lectionem 
esse censet pro xsxpäxrvjp. Sed Tzetz. Chil. VIII, 
438, to iyeiv itatSap ©iX^rap, xpäxTap, axaipoß-Jap. 
Cfr. supra xpayp-op quod dictum est pro vulg. forma 
xsxpayp.6;.

Kpäjia. Schol. Pind. 01. VII, 5. Hue pertinet Hesych. 
xpap-ßara (emenda xpap-ata). xspacp-ara.

*Kpap.ßaXa. p.vqpista, Hesych. Cfr. xpap.ßaXso<; et 
xpapißop, tostus, iistus, unde xpajißaXov, bustum.

*Kpdp.ßorov. IxTtvop, to ?toov, Hesych.
* Kpavao Ixopo v. piolpa Tiptoü Ispelou, Hesych. Emen- 

dant xpavaot'xoupov, et ad hartispicinam spectare putant, 
sed neque uberius explicant sententiam suam, neque 
ego intelligo.

*Kpavi£ai (xpavlov). itcl xstpaXijv dxoppityai, Ilesych.
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Idem corrupte xspavf^at. xoXvp.ß'qaat, X'jßwrijaat, prono 
se capite præcipitare.

♦KpararaXXfa;. avsp.wSy; xal aoGsvrj; xal avtcyvpa 
Xsywv, ap.sivov 6s Xt)PG)8t];. Ilesych. Idem *x?aKa- 
raXXot. tyGus; rtvs;, et xpaKaraXXo;. rapa xoX- 
Xoi; g p.wpdp. -q vcjxtap.a. Pollux IX, 83: ovop.a n 
vop.iffp.arc; xal KparaKaXXov; (sic) sirs xaf^ov sirs 
ffKouSa^ov ‘L’spsxparvj; wvop.affsv sv rw opxovup.« 8pa- 
p.art. Xsyst 8s rov p.sv xpardttaXXov sfvat sv aSo’j 
Spayp.'qv. Schn. vocem xpardraXXo; ut placenlæ nomen, 
el KparazaXXot nt comoediam Pherecratis novit. Athe- 
næns vero p. 15, b, et postea sæpius Pherecratis 
fabnlam nt Ilesych. xpararaXXou; nominat. Nomen 
fabulæ inde ortum fuisse videtur, quod auctor fatuos 
qiiosdam homines in ea exhibuerat sub nomine pi- 
scium eorum, quos Græci Hesychio teste xpaKardXXov; 
vocabant.

Kpdffrt; et xpaffT^scOau Anecd. Bekk. adde Eu
stath. 633, 48; 1220, 46.

* Kp ar afßio;, Choerob. in Anecd. Bekk. p. 1301, sine 
explicatione.

* Kp arairiXo ;. Fragm. Æschyl. in Anecd. Bekk. p. 
1391 a Choerobosco servatum: xparatriXo;. 6 fayupov 
TCtXtov syov. Kapa AtffyuXo.

* Kparsta, tq, imperium, Etym. Gud. 343, 8; 363, 44. 
*Kparspo<po/po;. ysvvato;. Hesych.
KparspoSov;. Dubitat Schn. Hesych. xparspdSovrs;, 

sed propter seriem litteralem emendant xparspw&ovrs;.
* Kparvjp^ffxo;, Dimin, vocis xpar-qp, Hesych. in xorv- 

Xt'ffxo;. Idem xpar-qpt'ffxot. of ro5 o^GaXpiov of xal 
p/qxwvs; Xsyovrat. Videtur cavitates oculomnn signi- 
ficare, atque in p^xcovs; sine dubio vitium aliquod 
latet.

Kp ar 7] ff fp.ayo;, Pind. Py th. IX, 39.
Kparup, 6, qui'imperium tenet, Tzetz. Chil. VI, 411;
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Cinnamus, 161, 11; Mich.'.el Glycas 519, 18, 526, 10; 
547, 3.

Kpsavop.su. Schol. Pind. 01. I, 58; VII, 152; Diodor. 
Sic. X, 126.

Kpetrrov, to, Deus, ap. Agathiam sæpissime; porro 
Menandr. Hist. Byz. 318, 14; 370, 1; Procop. Paue- 
gyr. in Anastas. 492, 15; 494, 4.

* Kp slttovsu w, sum melior; Tzetz. Jambi, 136, 202.
♦KpsxeXo? (xpsxu, xpeyp-df). Gp-rpop, Ilesych.
*Kpsp.a?u, i. q. xpsp.avwp.1, Ducas, 72, 1.
*Kpsp. ßoXa. dtp olp raj xpdxaj dvTuXujaovat.v af -p- 

vaixsj. Ilesych. Signilicat igitur arundinem sive rhom- 
bum, radio textorio insertum, circa quern rhombum 
glomeratur subtemen.

*KpsoGqxiq, Ilesych. in xp-qwov.
♦KpsoTop.su. Tzetz. Chil. XIII, 410, ’A^^asu? s’xewoj 

aoTOXstpda (pspsTat.
KpsoTop.üv, SatTpsJuv, alludens ad II. IX, 209.
Kpsu8o~su. Dubitat Schn. Zonar, p. .1258, xpso- 

Sotm (sic).
KpsuSo'xoj. Ap. Hesych. in xprjtov scribitur xpsoödxop.
Kpsoxoiro;. Dubitat Schn. Utitur h. v. Ilesych. s. 
town

* Kp suzuX'.p, Fem. vocis xpsuxuX'^, Ilesych. in xa- 
zv]Xa. Ilinc Adj. * xpsuxuX'.xdf. Plutarch. Symp.
1. II, Quæst. X, p. 98, Hutten, ootoo xpeoTUuXixqi; rpa- 
zsg-q; a~aQp.<5 Xaßuv exaaroj p.oipav.

♦KpiqOsw. xaxoXoysw, Hesych. Idem, axp-qO-q' a'jjsxro^.
♦Kpr^a. £w8'.a, Ilesych.
* KpTpov. xpeoOTjxv], Hesych. Idem mox rectius xpr^ov 

(i. e. xpslov). sKLXozov, xpeoSo'xov, Xs^-ca.
Kp-r^avoßarsu. Polyæno adde Longum, p. 60, Schäfer. 

Ilinc * xp7]|xvoßarc£, Fem. vocis xp]p.voßarq?, Tzetz. 
Chil. VII, 842.

♦KpiqrctSoupYo'f, i.q.xp-qraSorcoio'c,Anecd.Bekk.273,17.

Kpsavop.su
%25e2%2599%25a6KpsoTop.su
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* K pr( ff i at 8 a (emendant xpTtffi7cs8a). ev Sap.tax^ O'jff fa 
ri Xéptp 9»psTa'.. Sr^ov cti P-spYi tspsfov XsysTat, Hesych.

*Kpfy3avov. icéXTq, aoxfp, Hesych.
*Kpf8tov. 6 [itxpop xpioj, Hesych.
* KptOo'y'.Tov. äzcßptp.a xp'.G-qp, Hesych. Emendant 

aTco'^peyp-a vel axcrpip-p.a.
* K p 10 o x a v o v. ffxspp.a p.eXavøfw ojiotcv, 11 esych.
* KpixaStav. to svaXXapai Toup SaxTvÅo-jp wffxep xpf- 

xovp. Hesych. Cfr. &yxpixa8fa et e^eSpi^eiv.
*Kpto9<xyop. 6eop Tip w xp'.ol øJovTai. Hesych.
*Kpf~avop. Tepp.tvOop (linum). Hesych.
*Kpoicp. xoXoßop, Zonar, p. 1253. Hesych. explicat 

per voffWö-qp, affGev^p.
* KpoxJSeiXop vol xpoxvSeiXop, animalcubun a cro- 

codilo dioersum, Hipponax Eustath. 855, 52.
♦Kpoxvp. rt s’yf8vt.cp ßoTavT], Hesych. Ilinc *xpoxv- 

8 tov, Theognost. in Anecd. Bekk. 1392 sine explica- 
tione, sed, nt puto, vulgarem signißcationem vocis 
xpoxup (floccus) retiuens.

Kpox’J9avTop. L. 1. adde Etym. M. 539, 45, qui h. v. 
Atticæ dialecto vindicat.

K p 0XWT090 p l w, Aristoph. Lysistr. 44.
* Kp0p.p.u0zoXeto v, to, Hesych. in xpop.p.vav.
* Kpo~a.9t.a1op (xpoT«9op), Synesii Ep. 122, 259.
♦ KpOTa'9'.ff~T;P, Hesych. in xoßaXop. Ad quem I. in- 

terpp. laudant Gloss. Vet.: xpOTa9iffTr;p, percussor; 
et: 1’ercussor, xpcTa9iffTT|P, ff9aXTrJp, xXtnxrqp.

K p 0 o p. a t 0 v, Schol. Pind. OI. IX, 1, p. 207.
*Kp0-jv09o'pov. o’jtq xaXjtraf ti twv sv Tatp vavoi. 

Hesych.
* K povzaXfap. xXsi8ap, Hesych.
K p ouzo £096p0p. Polluci adde Cratinum ap. Schol. 

Pind. OI. VI, 152, p. 151, fin.
K povff tp-STp^p. Schol. Aristoph. Nub. 450.
♦Kpuafvei. tp.sfpot. Theognost. in Anecd. Bekk.1392.
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*Kpup.äo, frigeo. Zonar. 1259: xp-jp-öaa. ptywffa. 
Aliam formam aperte corrnptam habet Ilesych. Tom. 
II p. 348: xpup.us'. piyot, Kstpptxsv, et p. 357 *xpu- 
p.vet cum eadem explicatione. Emendant xpup-vei ex 
*xpup.vs<j. Ego mallem xpvixvot ex *xpup.voo, 
unde rursus ad Theognost. in Anecd. Bekk. 1392, 
* x:’j]j.o55U. Substant. xpup-vo?, quod addubitat 
Schn., habet Tzetz. Chil. I, 996. De Adj. xpup.wSTj; 
adde 1. I. Dionys. Perieg. 780, de Thermodonte, Kspi 
xp‘jp.G)8sap o^Oaj.

* Kp-j^v'vSa et * xputpaS'.p, furibn, Anecd. Bekk. 1392.
* K pv Knop, i. q. xo'jkto' Agath. 320, 12, sx twv 

xpuzTiov avaOopovTij, ex insidiis prosilientes.
Kp'jtjTaXXwS’q?, glacialis, glade tectus, Dio Cass. 

591, 26.
* Kp’jqnwS-qip, i. q. xpvoioc, Nicet. Chon. 107, 1. Adv. 

* xpootoSöj, id. 320, 23.
* KpU9oy£Vi]?, furtim natus, Ilesych. in xu^oysvsatv.
* K pyvLuitoQos, desiderium eelans, Etym. M. 543, 48.
*Kpuw)>7], 7], Etyrn. M. 742, 52, sine interpretatione. 

Est fortasse frigus. Sed probabilior est emendatio 
Valckenaerii ex ms. Leid. xpwßuAT), quam lectionem 
elium Bastins in cod. Paris. 2654 reperit.

Kpøxoj, falx, Selm. Sed Zonar. 1252, et Theognost. 
in Anecd. Bekk. 1392, xpwTtoj. u'Spt'a. Videntur igitnr 
xpw~op et xpusaoj confudisse.

Kpocjoc, urna cineribus cmtdendis. Erinnæ, Moscho 
el Sopliocli adde Epigr. Anonymi de Vit. Pind. Tom. 
Il p. 10, Boeckh.

* Kt a pa- ßp^X’^sp0? Lavrov. Ilesych.
* KreavrX^ ?• "jvqp, Hesych. Aliquam lucem huic 

glossæ affundit alia gl. ejusdem, aX'Gvs»-
*Kt7pnxcj. Malchus, Hist. Byz. 267, 16, ei rt 'qv 

xvqvtxov acpapKa^st., omnia pecora rapuit.
KrqTQp. Tzetz.Chil. 111,964: rou IIpouacou rou xrqropo;



K - t. 89

tüoXsw? llsovar^. Kt VI, 096, Mi dar c
tcoasos MtSeia- Utroque loco conditorem. signi- 

iicat, quurn auctor voces xtcgttj^ et xT/jtrop confiidcril, 
quetnadmodnm Hesych. ZTVjTOpj^. oixoBsGTCoTai, x-fc-at. 

^KriSovs^, ai. Eustath. 1229, 43: tOuzrÉwva. s~' su- 
Gsia? é^o-JGav ~a; x-z&ovas;, Yfovv ra? sv tclj ÉuXotp 
Btatpucet?, ar of fBtww. tva? tpaaw.

Krvzoc. Ilinc *o xzu ziffTTjij, Etym. M. 073, 40.
* K v a p.L~7] c, Epitheton Bacchi, vel nomen herois cujus- 

<lam. Hesych. in xuap.^TTjr, ubi vide quod laudant interpp.
*Kußstpop. ävaiBvi', Zonar. 12(53, Snidas.
Kußepvo<p. Gregor. Naz. adde Etym. Gud. 351, 13.
* Ku ß sup.a, Indus tesserarum, Ilesych. in xu^TjaxTp
* Kuß sov, o, locus ubi Indus tesserarum, exercetur, 

Tzetz. Chil. X, 558, 504.
*Kvß7]Atx6g (xußiqXcffrf';). Ilesych. II, p. 3(55, xvß?)- 

Xtxov Tpozov. Idem postea corrupte xup.ßaXixop rporcoj. 
w zsXsxst xaxoypyqaa'..

* Koßtairqp, i. q. xyßumjrv'p, Nicet. Chon. 17(5, (>, 
xvßcffrqp et xuß!.a~-qp exhibent præterea Etym. M. 14(5, 
51; 543, 23; Etym. Gud. 351, 18; Zonar. I2!52. Cor- 
rupte Hesych. xoßT(<rc7]p.

^Kußtarfa, a], i. q. xupiaTTjatp, Zonar. 12(5(5.
*Kv5(XYXo, '-Q- xu37^0. Hesych. xuBay^opsva. z.otBo- 

poup.sva. Et *x‘j8a'YXar lJ-^XaJ> AotBopiap.
*K’J7)pov. syxvov, Hesych. Substant. * X'J7j~Op, pn- 

rens, habet Eustath. 154(5, 21.
* KvGiqpoBéxT)Thucyd. IV, 53, -i KvO-qpa ... xu9-q- 

poSixT]? 2£~ap~7]; Stfßawsv avroGS xari
stoj. Cfr. Ilesych. in xvO^poSix-q; Meurs. Misce.lt. La
con. II, 4; Kragii Diss. de lieg. Laced. II, 13.

♦KuOvwA'qp. s£wA7]p. svio’ 5s TUSTVOivjjGa’. fi;v Xsg'.v <pajlv 
a7o KuOvou zqp v/jaou. a~OASG0at. "/ap aurqv utco Au.- 
<p'~pvwvop. Ilesych. Alii xuGvoSr^ scribunt, sed Hel- 
ladius in Chrcstomath. I. ab interpp. Ilesych. per X

Misce.lt


!X> K u G.

scribenduin esse affirmat, addita catisa: ”Apyo'j; ydp 
fy yopiov vt xa>.ovp.evov KoGviov, ou tovj dvSpa? kots 
’Ap.cpiTpvov avetXs zavTaj tcXt^v oXtywv zavv. Hesych. 
porro habet x’jvqX'/]^. s^oXtjj, (piod mutandum est 
in xuGvcøXt]?.

+ Ku0oysv7]5. Hesych. xuOoysvsffi. xpucpoyivsG'..
^KoGoSt^, gut foetwem situm occultat. Hesych. xv- 

OwSsos;. Svco^-ov.
* KuxXi^oixat et * xuxXt.apo<;, Olympiodor. in Anecd. 

Bekk. 1392.
*Kvxvf^a. yXvxsia xoXoxuvTa, Hesych. Idem *xuxuov. 

atxuov.
* K’jXtvSpo90Xa£. Nicet. Chon.814, 21, SioStjXwé tov 

xvXivSpo^éXaxa OuXaxov, scroto tumefacto. Etenim 
per cylindros illos intelligit testiculos, usus pro more 
metaphors contortula et mira.

* KoXivOtov. xpoffWTUiov ^vXwov, Hesych. Idem *xvv- 
Oiov et *xuptGpov eum eadem explicatione; porro 
*xupt.TTou of s/ovtsj Ta £'j'Xiva Trpo'jwTra, xaTa ’Ira 
um, xai éopTa^ovTSf tt) KopyOaXXia, YsXciaaTat.

*K’jXXaßoi. yzwzta, et *xuXXia eum ead. expl. Ile- 
sych. Est i. q. xuXa.

*KuXXoßor. 5Ti?a cwq- Hesych.
*Kup.apoj. y.op.apoj (xop.^), ßcffTp'JX°S> Hesych.
* Kv tj.aTocp o p Hesych. xvp.aTocpopTiSsc (sic), xcy/0’-
* Kup-ßaTeyTT^ (x’jp.ßiq, no. 2.). Hesych. x'jp.ßaTSVTac. 

opviOovTac.
* KupepvTjTT)s, Æol. i. q. x'jßspvr'TT^, Elym. M. 543, 2.
* Kup-oppo'ov. tov uxo tov xvp.aTG>v poov, Hesych.
K jvacTpov. Schol. Lycophron. adde Eustath. 514, 27, 

qui h. v. Neogræcam censet.
* Kvvs7xs9aXo j. 6 T'ij; pay^ew; azo xs^aX'q? stj ~a 

ai’Soia cpspopxvos yovoj, Hesych.
* KuvoßXaß'qcanis imiar rabiows. Nicet. Chou.

(»30, 3.
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*Kuvoßopa, "q, cibus canum, Tzetz. Chil. XIII, 279.
KuvvTOop.a. tov azo ffTiixcpvXuv Zotov. Kuzptot. Ilesych.

Est igitnr i. q. OTsp.OvXfT-qj oCvo?.
KuvvXayp-op. Ilesych. adde Schol. Arist. Plut. 47G.
*Kuzpiov. to apycyXoaffov, Ilesych.
Kupia, v;, polentas. Observat Ilasius ad Leon. Diac.

p. 448, h. v. esse LXX interpretibus et scriptoribus 
ecclesiasticis hoc sensu imprimis frequentatam, et a 
plerisque scribi xupscav. to xuptov est interdum exem
plar princeps, zpwTOTUzov.

Ku.piapx^. Dionys- Areop. adde Nicet. 52, 14, ubi 
significat dominatum. Alia forma ap. eundem eodem 
sensu, p. 24, 5, est *-q xup'.apx’qot.s.

♦KvpiGov. T-qv ctpalpav. Ilesych.
Ku p '.o XT0V0 p, Joseph. Ant. Jud. VII, 2, 1.
Ku ptovup.su. Enstathio adde Ducam, 235, 1. Significa- 

tione Act. xup!.ovup.ouvTij auTov xac äpxqyov avayopiJov- 
TJC, dominum mu dneemrpte appellanten et nalutanten.

* Kup'.OTtxop, potens, Schol. Pind. Pyth. II, 105.
* K u pTO st8 7]p, i. q. xupTOj. Etym. M. 545, 35, xutpov. 

to xupTOstSs? xac zspapspo?.
+ Kup«T^poj (xupo'o). apxovTöp, Ilesych.
♦KvoaviSJi (xuaop). op.iXsi, Hesych. op.iXetv de con- 

cubitu dici, constat.
* Kvc^p-q. zuOp/qv, xa^p.a, Ilesych.
♦Kucr-qy»]. poia. Ilesych.
*Ku<;T£poL. ayyil'a Tov p.eXioat>v. xai Tuptoxoi, Ilesych.

Videtur igitnr h. v. et de favis et de caseis poui 
propter foramina. Idem xupospöec. Ta ~<5v [j.sX'.aawv 
ayysta. xu'hsXX(8s$. Videtur autem xopOcpfSsp cor- 
ruptum esse ex xu'hiXXiSsp, adeo ut hire vox addila 
non explicationem sed emendationem contineat. Cfr. 
xuTTapO? ap. Schn.

KuoT-q. Significalionibus h. v. adde Ilesych. xugtt). 
apTop crzoyyiT-q;.

ptovup.su
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*KuTapov. JJwpjpvaif. Ilesych.
Kucpoviffp.of. Hesychio adde Schol. Aristoph. Plot. -176.
*Koß/k-q. cuvoucziaqj.o:;, ouvouota, Hesych. Phot. Sed 

Zonar, p. 1275, xwßukvj.
* Koß’qktvq. tqzqTpta, Hesych.
*Koßakot. xuTtvot £otwv. Ilesych.
*Kwßa£. o t£tti£. Hesych.
*Kw8tO'Tpov. o zovg T'ij; p.7]xovo;, Zonar. 1277.
Kw8ua, tq. L. 1. adde Etym. Gud. 535, 54, qui qunm 

voces in sonum ta desinentes, si bisyllabæ sint, per 
ota, si plurium quam duarum syllabarum, per u tptkov 
scribi jusserit, inter exempla ponit atxuta, xwSuta, 
o^uta, aoutix. Exempla vocis xoSva e Galeno dat 
Lobeck ad Phryn. p. 302. Idem eodem loco ex Athe- 
næo, XV, 27, 481, laudat * to xwSuov, quod idem 
signilicat. Choeroboscus in Anecd. Bekk. p. 1393 habet: 
*XC)8u^, XwSvXO?, SZt TOU xoSuov.

*Kw8wvatoj. Eustath. 1904, 10, ^itp.optvd cuxa, xo- 
Bwvata v~o Axatwv xakoup.ova.

*Kc50oj. to xotp.7]p.a. Zonar. 1273.
* Koxakov. zakatov../xat etSo? akexTpvovo;, Ilesych.
* K okavop. t£o p.at (xwkou, avep.o;), ventos pernictlale 

membrorum (equo. Ilesych. xokavt$op.svot (sicomissis 
duabus literis ep.). Taxet xpup^vot avsp.otj tea.

* Kokaptaj. tou; ex T-qj axek-q? Tuat&a?. Hesych. 
*Koko9aaffa, i. q. akkäj, Tzetz. Chil. XIII, 275. 
Kokup.7], i. q. xokup.a. Thucyd. I, 92; IV, 27, 63;

Ilerodian. VIII, 1, 15; VIII, 8, 12. Dionys. Hal. Rhet. 
794, 2, hanc vocem e Thucyd. ut poeticam laudat.

Kokuoavejiaj. Tzetz. Chil. II, 899; IV. 526.
K(,>p.o5pop.éw. Polluci adde Mala!. 453, 16. Ilinc

* xw p.o 8p6p.oMichael Glycas, 500, 21.
*Kwveta6). Zonar. 1279, xwvetw. (paptiaxeuo. azo toü 

xuvetou.
KovosiSt);:. Dio Cass. LX, 26; Ilerodian. V, 3, 11.
*Kw<pT(a't; (xwq>ow). xcikuotp. Hesych.
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Siden 28de Oct. 1834 havde Frederiksborg lærde Skole 

været interimistisk bestyret af Overlærer Dahl. Den 
27de Dec. 1 S3(i blev Undertegnede fra Rectoratet ved 
Randers lærde Skole forflöttet i samme Egenskab til 
Frederiksborg, og tiltraadte Embedet den 1ste Mai 1837. 
1 den foregaaende Deel af Skoleaarel havde Fagene 
været fordeelte paa folgende Maade:

Overlærer Dabi Tydsk, Dansk og 6 Timer Latin
i 4de Cl., Latin i 3die Cl., almindelig Grammatik
i de 2 nederste Cl., tilsammen............................ 23Tim. ugenti.

Adjunct Krossing Mathematik og Regning i alle Cl.
samt Græsk i 2dcn og 3die Cl. .... 23 — — 

Samme desuden som Gymnastiklærer .... 9 — — 
Adjunct Jensen Mehr, i de 2 överste Cl. og Latin

i de 2 nederste Cl............................................................21| — —
Samme desuden som Lærer i Calligr..........................10J —
Adjunct v Haven Religion i alle Cl., Tydsk i 2den

og 3die Cl., Dansk i de 3 nederste Cl. . . 23 — —■
Constitnerel Lærer Mörch Græsk og 7 Timer Latin

i 4de Cl., Fransk i de 3 överste Cl. ... 20 — 
Hjælpelærer Königsfeldt Historie og Geograph! i

alle Cl....................................................................................22 — -

Hvormange ugentlige Timer hvert Fag i hver Classe 
havde været tildeelt, viser efterstaaende Tabel, hvorved 
maa bemærkes, at af Timerne i Dansk, Regning og 
Calligraplti var i hvert Fag 1 Time fælleds for de 2 
nederste Classer, og i CaDigraph! 3 Timer fælleds for 
3die og 2den Classe.

I*
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Desuden havde de 3 överste Cl. havt hver 1 Time sær
skilt Gymnastik, og 1ste Classe 3 Timer særskilt; end
videre de 3 överste Cl. 1 'Firne i Forening, og de 2 
nederste Cl. 2 Timer i Forening.

Fra 1ste Mai 1837 skete heri folgende Forandringer:

Rector overtog Latin i Ide Cl. og Græsk i de 3 
överste Cl........................................................................ 21 Tim. ngentl.

Dahl Latin i odie Cl. og Dansk i alle Cl. . . 21 — —
Krossing Mathematik og Regning i alle Classer og 

Fransk i 1ste og 2den Cl........................................22 — —
Samme desuden som Gymnastiklærer .... 9 — —
Jensen Latin i de 2 nederste og Hebraisk i de 2 

överste Cl................................................................... 22’ — —
Samme som Lærer i Calligraphy..............................51 — —
v. Haven Religion og Tydsk i alle Cl., Fransk 

i 3die Cl........................................................................... 22 — —
Königsfeldt Historie og Geograph! i alle CL, 

Fransk i Ide Cl............................................................ 23 — —

Constitueret Lærer Mörch erholdt efter Ansögning 
Permission fra 1ste Mai for at absolvere sin Skole- 
embedsexamen. Hvilke Fag der læses i hver Cl. og 
hvormange Timer hvert Fag er anviist, viser cfter- 
staaende Schema.
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IV Cl. 9 5 91 
“S

2 3 3 2 4 2 3 1 36

III Cl. 10 5 2 2 2 3 2 4 2 3 1 36

11 Cl. 9 5 ,5 2 2 3 2 4 2 3 4 36

I Cl. 9 5 2 3 2 4 4 3 4 36

Man liar saalcdes ved en Indskrænkning af Time
antallet i visse Fag, især i Latin i de liniere Classer, 
bevirket deels at Ty ilsk og Fransk kunde indfores i 
nederste Cl., deels at ingen Cl. fik mere end 6 daglige 
Underviisningstimer, foruden Gymnastik. Det sædvan
lige Timeantal i danske Skoler er 7 Timer dagligt, for
uden Gymnastik og Sang. Men det synes gavnligt, at 
Disciplene faae mere Tid til Hvile og til Forberedelse 
paa de daglige Pensa, og i det Hele mere anföres til 
Selvvirksomhed, naar de blot ere modne dertil. I de 
preussiske og adskillige andre af de bedst organiserede 
tydske Skoler er Timeantallet langt mindre end i de 
Heste danske. Ogsaa i Danmark er det ikke uden Exempel, 
at Disciplene ved et mindre Timeantal, naar Skolen 
ellers er godt organiseret, kunne bringes til Maalet. I 
Borgerdydsskolen paa Christianshavn er i de sidste 10 
Aar ikke læst mere end 6 Timer dagligt i nogen Cl., 
og dog have denne Skoles Dimittender aflagt særdeles 
gode Prover paa deres Fremgang. I Randers Skole har 
man siden dette Skoleaars Begyndelse ligeledes ind
skrænket Timerne til 6 dagligt, og har ikke, saavidt 
mig er bekjcndt, deraf mærket skadelige Folger.

De 9 til Gymnastik bestemte 'rimer anvendes saa- 
ledes, at de 2 överste Classer 2 Gange om Ugen ere 
samlede, de 2 nederste 3 Gange og alle Classer eengang,
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altid 1,} Time umiddelbart efter endt Skoletid om For
middagen. Saalænge som Svömmeövelser kunne fore- 
tages, ophorer den egentlige Gymnastikunderviisning, og 
Disciplene samles til Svumning om Morgenen inden 
Skoletidens Begyndelse. Denne i andre Henseender 
ubeleilige Tid har man vieret nödt til at vælge, fordi 
Badehuset med Sviimmebroen ligger i Nærheden af en 
besögt Spadseregang, saa at Middags- eller Aftentimer 
maatte undgaaes. De gymnastiske Apparater ere bievne 
forligede og fuldslændiggjorte, og en Baad til Afbenyttelse 
ved Svumningen anskaffet.

Til yderligere Forklaring af Ovenstaaende aftrykkes- 
lier den af den kongelige Direction for Universitetet og 
de lærde Skoler approberede Lectionstabel, i hvilken 
rimeligviis ingen væsentlige Forandringer ville blive fore
tagne til næste Skoleaar, undtagen forsaavidtsom en mulig 
Forandring i Lærerpersonalet maatte gjöre dem niidven- 
dige eller tilraadelige.

Tim. C7. Mandag Tirsdag Onsdag Torsdag Fredag Loverdag
Ide Latin Latin Latin Latin Latin Latin

R 0 3<l ic Dansk Latin Latin Latin Latin Latin
'ilten Latin Latin Latin Latin Latin Latin
1ste Historie Tydsk Geogr. Historie Geogr. Historie
Ide Græsk Historie Geogr. Fransk Geogr. Historie
3dic Dansk Græsk Græsk Græsk Græsk Græsk
2den Math. Dansk Math. Dansk Math. Math.
1ste Latin Latin Latin Latin Latin Latin
■Ide Latin Græsk Latin Græsk Græsk Latin

10-H 3die Historie Geogr. Historie Call. Geogr. Historie
2den Call. Call. Religion Tydsk Religion Tydsk
1ste Call. Call. Math. Math. Math. Math.
Ide Religion Hehr. Religion Hehr. Religion Dansk

«> Q 3die Hehr. Math. Hehr. Math. Math. Math.4 o 2den Historie Geogr. Historie Geogr. Call. Call.
1ste Fransk Religion Fransk Tydsk Call. Call.
Ide Fransk Fransk Tydsk Tydsk Math. Dansk

3 4 3die Latin Tydsk Latin Latin Latin Tydsk
2dei> Latin Latin Fransk Fransk Latin Fransk
1st« Tydsk Fransk Latin Latin Religion Latin
Ide Historie Math. Math. Math. Cl.ogH b. Græsk
3die Fransk Religion Fransk Religion Latin Fransk
2d en Græsk Græsk Græsk Græsk Græsk Historie
1ste Dansk Dansk Dansk Dansk Tydsk Dansk
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Det bemærkes, al i de calligraphiske Timer ere de to 
nederste Classer samlede. 'Cif den latinske Stiil er i 
Almindelighed anvendt 3 Timer i hver Classe.

Disciplenes Antal var ved min Tiltrædelse 20, for- 
deelte i 4 Classer paa folgende Maade: 9 i 4de Cl., 
5 i 3die, 4 i 2den os 2 i 1ste. Af disse dimitteres til 
Universitetet Christian Jörgensen og Christian Theodor 
Börre, den forste Sön af Uhrmager Jörgensen i Fre
deriksborg, den anden Sön af Procurator og Postmester 
Börre sammesteds. 1 Discipel er efter fælleds Overlæg 
mellem Rector og hans Fader udmeldt for at dimitteres 
privat næste Aar. (i nye Disciple ere optagne. Saaledes 
er Antallet for Tiden 25, nemlig 9 i överste Cl., 5 i 
3die, 5 i 2den og (i i 1ste. I denne Anledning finder 
jeg det fornödent at bemærke, at ilolge de bestaaende 
Anordninger maae nye Disciple ikke optages eller de 
ældre opflöttes til andre Tider end ved Skoleaarets Be
gyndelse, d. 1ste Oct., uden speciel Bevilling fra den 
Kongelige Direction for Universitetet og de lærde Skoler, 
naar der ere særdeles Grunde til at gjöre en Undtagelse 
fra Regelen. 1 Almindelighed kan det ikke være gavn
ligt for Disciplene at optages til andre Tider, fordi de 
altid ville fole Uleiligheden af at træde til i Midten af 
et Cursns, oden at have hört Begyndelsen. Og at lade 
hver ny tilkommende Discipel danne et nyt Parti, kan 
og maa man ikke. Ilan maa deeltage i UnderviisningenO C O
med dem, der have hört det hele Cursns fra Begyndelsen. 
Skjöndt man nu kan tænke sig, at vedkommende For
ældre eller Værger have sorget for, at hans foregaaende 
Underviisning har været indrettet i saa fuldkommen 
Overeensstemmelse med Skolen som muligt, saa skeer 
dette i Virkeligheden kun sjeldent; og om det end er 
skeet, vil dog alene en lille Forskjel i ^laaden, hvor- 
paa den samme Ting foredrages, være nok til at for
virre især den yngre Discipel, naar han ved Repetitionen 
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i Slutningen af Skoleaaret for Læreren i Skolen skal 
gjöre Rede for det, som Privatlæreren gjennemgik med 
liam i Begyndelsen af Aaret, inden han endnu var kom
men i Skolen. Jeg har talt udforligere herom, fordi 
tilfældige Omstændigheder i de senere Aar have bevirket, 
at nye Disciple bleve anmeldte og optagne til alle Tider, 
hvilket let hos vedkommende Forældre og Værger kan 
have vakt den Forestilling, at Optagelsestiden i sig selv 
var ligegyldig. Og da det, selv naar Disciple anmeldes 
til Optagelse ved Skoleaarets Begyndelse, ingenlunde 
er ligegyldigt, efter hvilken Plan deres foregaaende 
Underviisning har været indrettet, er det herved min 
indstændigste Begjering, at de Forældre, som i Frem
tiden maatte önske deres Born optagne i denne Skole, 
især naar de aspirere til en höiere Classe, vilde saa 
betids som muligt, skriftligt eller mundtligt, conferere 
med mig, for at den Forberedelse, de give deres Born, 
saaledes kunde bringes i saa nöiagtig Overeensstemmelse 
som muligt med Skolens Underviisning.

Skolens Stipendiefond bestaaer efter Directionens 
Resolution under 12te Septbr. 1835 kun af 500 Rbd. 
Saaledes skulde kun 20 Rbd. uddeles aarligt som Sti
pendium, men under 21de Jan. d. A. bevilgede Direc- 
tioncn, at desuden 2 extraordinaire Stipendier, hvert 
paa 20 Rbd., maatte for i Aar ligesom forrige Skoleaar 
udredes af Skolens Kasse. Disse 3 Stipendieportioner 
have for dette Skoleaar været bevilgede Disciplene 
C. Jörgensen, C. T. Burre og L. A. Richelieu. Fri 
Underviisning som ordinaire Gratister have, foruden 
disse 3, endvidere 10 Disciple nydt, nemlig II. J. J. 
Schmith, J. Erslev, J. C. Gebaauer, A. B. Helms, J. C. 
Jensen, F. S. Kinch, F. C. B. Dahl, C. F. V. Börre, 
O. P. Thygesen, E. Erslev;' og som extraordinair Gra
tist fra 1ste Mai E. Flemmer. Underviisning for nedsat 
Betaling har været bevilget II. C. Hertel og V. C. Cramer.
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De to Skolen tillagte Moltkiske Stipendier have af Lehns- 
besidderen af Grevskabet Bregentved været bevilgede 
H. J. J. Schmith og C. W. Qvistgaard. Skjöndt Confe- 
rentsraad Engelstofts Universitets- og Skoleefterretninger 
for 1823 p. 361 give en Extract af Fundatsen for de 
Moltkiske Legater for Embedsinænds Börn, som gaae i 
Skole, og Fundatsen selv, saavidt vides, er aftrykt i 
Provst Schacks Fortsættelse af Hofmanns Samling af 
Fundatser, vil det dog interessere adskillige Læsere af 
disse Blade, som ikke have Adgang til hine större Vær
ker, at læse den her, hvorfor den aftrykkes in extenso. 
Den har erholdt Kongelig Confirmation under 27de Dec. 
1822.

Jeg Underskrevne, Adam Wilhelm Greve af Moltke 
til Grevskabet Bregentved, Ridder af Dannebrogen, Kam
merherre, Deputeret i det Kongelige Rentekammer og 
for Finantserne, samt Medlem af Directionen for Stats- 
gjælden og det synkende Fond, som eneste Sön og 
Arving efter afdöde Geheimestatsminister Joachim Godske 
Greve af Moltke til Grevskabet Bregentved, Overkammer
herre, Ridder af Elephanten, Storkors af Dannebroge 
og Dannebrogsmand, de Kongelige Ordeners Cantsler, 
gjör vitterligt, at da min salig Fader ved sine efterladte 
Dispositioner har bestemt, at en Capital af 50,600 Rbd. 
Solv i Kongelige Obligationer skulde hensættes som et 
Legat fot Embedsinænds Börn, som gaae i Skole, hvor
med skulde forholdes efter den af ham desangaaende 
oprettede Emulation, men han blev bortkaldet ved Dö
den, forinden en saadan Fundation af ham blev forfattet, 
saa har jeg efter de af ham deels mig og deels nu af
döde Justitsraad Klingberg mundtlig meddeelte Forskrifter 
og efterladte skriftlige Momenter forfattet for afdöde 
Joachim Godske Greve af Moltkes Legat for Einbeds- 
mænds Börn, som gaae i Skole, folgende
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l'iuuldtion.
i.

Den Capital Halvtredsindstyve Tusinde Rigsbankdaler 
Sölv, som er funderet i en Kongelig Obligation dateret 
d. 9de Juli 1SI9 under Nr. 134, saaledes lydende:

Nr. 131.
Vi Frederik den Sjette, af Guds Naade Konge til Dan

mark, de Venders ogGothers, Hertug i Slesvig, Holstecn, Stormarn, 
Ditmarsken, Lauenborg og Oldenborg, gjöre vitterligt, at da 
der er bleven indleveret Kongelige Obligationer, tilhörende af- 
gangne Geheimestatsminister Grev Joachim Godske Moltkes Legat 
for Embcdsimends Born, som gaae i Skole, for en Sum af 
50,000 Rdlr. D. C., som ifölge Forordningen af 5te Januar 1813 
og Vort aabne Brev af fite April 1818 er overgaaet til uopsige
lig Statsgjæld i Rigsbankpenge Sölv, og bemeldte Legat derved 
har erholdt en retmæssig Fordring paa Vor Kasse paa 50,000 
Rbd. Sölv, ligeledes uopsigelig Statsgjald; saa love og tilsige 
Vi herved for Os og Vore Kongelige Arvesuceessorer, Konger i 
Danmark, at bemeldte Halvtredsindstyve Tusinde Rigsbankdaler 
Sölv, saalænge samme indestaae i Vor Kasse, skulle blive for
rentede i Rigsbankpenge Sölv med den for de indleverede Obli
gationer fastsatte Rente af Fire af Hundrede aarligen, hvilken 
Rente begynder fra Ilte Dec. 1818, og udbetales i de sædvan
lige Ilte Juni og Ilte Dec Terminer, hvergang med det Halve. 
Hvorefter de Vedkommende sig allerunderdanigst have at rette. 
Givet i Vor Kongelige Residentsstad Kjöbcnhavn d. Ilde Juli 1819.

Under Vor Kongelige llaand og Seigl

Frederik. E8.
(L. S. R.)

Most i nr/.
v. lissen. Moltke. Birch. Albert/. Holten.

Vllbrecht.

Obligation til afgangm: Geheimestatsminister J. G. Moltkes 
Legat for Embedsmands Born, som gaae i Skole, paa 
511,0(10 Rbd. Sölv.

Denne Obligation, lydende paa det. af Geheimestatsminister 
J. G. Greve af Moltke stiftede Legat for Embedsma-nds Börn, 
som gaae i Skole, er aldeles udenfor Grevskabet Bregentveds
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Bisidders Disposition, enten ved Salg, Pantsætning, Opsigelse, 
eller livilkcnsomhclst anden Maade, dog at Lehnsbesidderen hæver 
Renter for at uddele efter Legatets Bestemmelse.

Det Kongelige Danske Cancelli <1. Ude Sept. 1819. 

Kaos.
Cold. Monrad. Orsled. Lassen. Hansen. Fischer.

tilhorer efter dens Indhold Fundators Legat for Embeds- 
mænds Born, som gaae i Skole. Af denne Capitals 
Renter skulle 50 Sönner af Kongelige Embedsmænd nyde 
Understöttelse, medens de gaae i Skole eller paa anden 
iMaade undervises, Alt i Overeensstemmelse med det, 
som herefter er bestemt. Enhver Portion af dette Le
gat er Deel af Fideicommiscapitalens Renter, og 
udgjör saaledes for Tiden 40 Rbd. Sölv.

2.
Sönner af Kongelige Embedsmænd af alle Stænder 

have Adgang til dette Legat. Intet Barn kan deeltage 
deri, lorend han har fyldt det 7de Aar, eller forinden 
at Skolereglementet tilsteder et Barn Indtrædelsen i de 
Skoler, som have visse Portioner af Legatet. Naar et 
Barn har erholdt en Portion, saa beholder det samme 
saala-nge, indtil at det dimitteres til et Universitet eller 
paa anden Maade forlader Skolen. Det Barn, som enten 
deeltager i Skoleunderviisning, men uden Hensigt til at 
dimitteres til noget Universitet, eller som udenfor Sko
lerne nyder Understölteise af Legatet, beholder den 
det forundte Portion, indtil at det er cønfirmeret, eller 
i sidste Tilfælde til at det er dimitteret. Bliver et 
Barn udviist af en Skole paa Grund af uartigt Forhold, 
da forta beredet Bet til videre Understøttelse af Legatet. 
Dersom Forældre tage et Barn ud af Skolen, saa op
horer det at nyde Godt af den Portion, som er per- 
petueret til den Skole. Til ethvert Barn, som ophorer 
at nyde Godt af Legatet, betales Renterne til den Termin, 
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som folger næst efter at Aarsagen til Ophoreisen af 
Nydelsen indtræffer.

3.
Renterne af Legatet udbetales til hver Ilte Juni og 

Ilte Decbr. Termin af Lehnsbesiddcren af Grevskabet 
Bregentved, med | Deel hvergang af den Rente, som 
erlægges af Fideicommiscapitalen. Denne Udbetaling 
erlavgges til Rector i de offentlige Skoler imod dennes 
Qvittering og Attest om at de udnævnte Börn leve og 
vedbörligen deeltage i Skoleunderviisningen, hvorefter 
Rector enten udbetaler enhver Portion til Barnets Fore
satte eller godtgjör Skolekassen Portionernes Belob til 
Afgang i det, som ellers for Barnets Underviisning skulde 
betales, Alt efter den Overeenskomst, som Rector og 
Barnets Foresatte kunne træffe og ansee beqvcmmest. 
For de Börn, som ikke nyde Underviisning i offentlige 
Skoler, maae deres Foresatte forskaffe Leveattester og 
give Qvittering hver Gang for at have oppebaaret den 
Barnet tillagte Portion med Deel af Legatets Renter.

4.
De 50 Portioner, hvoraf dette Legats Renter be- 

staae, fordeles paa folgende Maade:
1) Skolen indrettet af Selskabet for Efter

slægten i Kjobenhavn er tillagt.............20Portioner 
efter en særskilt desangaaende efter For
ening med Directionen for samme Skole 
oprettet Fundats af Ilte Februar 1821, 
hvilken med allerhöieste Confirmation af 
28de Marts s. A. er forsynet.

2) Borgerdydsskolen i Kjobenhavn tillægges 2 —
3) Borgerdydsskolen paa Christianshavn til-

lægges........................................................... 4 —
4) Den lærde Skole i Frederiksborg tillægges 2 —
5) Den lærde Skole i Roeskilde tillægges . 2 —
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(i) De lærde Skoler i hver af Stifternes Iloved- 
stæder, nemlig Odense, Aarhuus, Aalborg, 
Viborg, Ribe og Nykjöbing paa Falster,
hver 2 Portioner....................................... 12 Portioner

7) Institutet i Fredericia...................................3 —
8) Den lærde Skole paa Bornholm............. 1 —
9) De (ivrige ei bestemte Portioner.............4 —

kunne uddeles imellem Börn af Embeds
mænd, som ikke sende deres Börn i Skole, 
men selv give dem Underviisning hjemme.

Dersom noget af de private Instituter ophæves, saa 
henlægges den halve Deel af de vacante Pladser til 
Kongelige latinske Skoler efter nærmere Bestemmelse 
af den daværende Lehnsbesidder, og med den anden 
halve Deel forholdes der saaledes, som er bestemt om 
de 4 sidstnævnte Portioner, der ikke ere perpetuerede 
til nogen Skole. Saafremt nogen af de Kongelige latinske 
Skoler nedlægges og forlægges til andre Skoler, da folge 
de ved de nedlagte Skoler perpetuerede Portioner den 
nye eller anden Skole, hvorhen de gamle blive forlagte.

5.
Lehnsbesidderen af Grevskabet Bregeutved tilkommer 

ene Ret til at udnævne de Börn, som skulle nyde Godt 
af dette Legat, og udnævner strax, naar Vacance ind
træffer, det Barn, som han efter Forældrenes Kaar og 
Barnets Evner maatte ansee værdigst dertil. Lehns
besidderen meddeler et skriftligt Beviis til Legitimation 
for Barnet, i Tilfælde at Lehnsbesidderen döde.

6.
Lehnsbesidderen er pligtig til aarlig i Januar Maa- 

ned at indlevere sin Beretning til den Kongelige Direc
tion for Universitetet og de lærde Skoler og til det 
Kongelige danske Cancelli, om hvilke Börn der i det 
forløbne Aar have nydt Godt af dette Legats Renter.
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Forsommer nogen Lehnsbesidder at gjöredenne betimelige 
Indberetning, eller dersom nogen Mislighed finder Sted 
i Indberetningen, saa anmodes det Kongelige danske 
Cancelli derom at gjöre en allerunderdanigst Forestilling 
til lians Majestæt Kongen, paa hvis allerhöieste Reso
lution det da skal ankomme, om en anden af Familien 
skulde anbetroes Bestyrelsen i denne Lehnsbesidders Sted, 
der saaledes havde viist sig uværdig til Testators Tillid.

*7.
Imedens en Lehnsbesidder er umyndig, haver hans 

Værge at forestaae Bestyrelsen og Anvendelsen af Le
gatets Renter. Ilan udover de samme Rettigheder, som 
en myndig Lehnsbesidder og haver de samme Forplig
telser. De blive i Övrigt ansvarlige for denne Capitals 
Renter, ligesom for Bestyrelsen af Grevskabet Bregentved 
og de övrige dermed forbundne Capitaler.

8.
Den i foranförte Hensigt af salig Joachim Godske 

Greve af Moltke funderede Capital af 50,000 Rbd. Sölv 
og dens Renter rnaae under intet Vilkaar og i intet Til
fælde forrykkes eller anvendes paa anden Maade eller 
til anden Hensigt end den saaledes foreskrevne. Der
som nogen Lehnsbesidder maatte ville anholde om eller 
være istand til at bevirke Ophævelsen af denne Fidei- 
commiscapital, eller dens og dens Renters Anvendelse 
til anden enten privat eller offentlig Brug, end det 
hvortil salig Joachim Godske Greve af Moltke har be
stemt samme, saa indsættes herved enhver, ikke alene 
af hans og salig Grevindens Descendenter, men endogsaa 
enhver Person, som maatte være beslægtet med dem, 
til at være universal Arving til denne Capital, og skal 
den Person, der saaledes först indtaler Capitalen, være 
berettiget til at erhverve denne Capital. Saafremt al 
der Ingen maatte lindes af Familien, som kunde eller 
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vilde indtale Capitalen til sin Fordeel, saa tilfaider 
Capitalen Fattigvæsenet i Staden Hamborg.

Thi skal denne Fundats ansees som salig Joachim 
Godske Greve af Moltkes Fundats for Legatet for Fm- 
bedsnuends Börn, som gaae i Skole, og ansees ligesaa 
gyldig, som om den egenhændig af den salige Fundator 
var udfærdiget, hvorefter samtlige efterkommende Lelins
grever til Grevskabet Bregentved og andre Vedkommende 
sig have at rette og samme i alle dens Ord, Clausuler 
og Punkter nöiagtigen at efterleve, Alt i Forhaabning 
af Hans Majestæts allerhöieslc Confirmation.

Dets til Bekræftelse under min Ilaand og Forsegling. 
K.jöbenbavn <1. 28de Januar 1822.

1. H . Mollire.
L. S.

Fundation for afdiide Joachim Godske Greve af Moltkes' 
Legat for Embedsmænds Börn, som gaae i Skole.

Del Moltkiske Legat tog for Frederiksborg lærde 
Skole sin Begyndelse den 1ste Januar 1833, og den forste 
Udbetaling fandt Sted den 11te Juni 1833. Af de to 
först udnævnte Disciple Christian Rudolph Anker Heide 
og Christian Villemoes Qvistgaard nyder den sidste endnu 
Legatet. Istedetfor den af Skolen i förste Ilalvdeel af 
Aaret 1835 udtraadte Discipel Heide udnævnte Grev 
A. W. Moltke ved Skrivelse af 4de Sept. 1835 Disciplen 
IL J. J. Schmith, som endnu nyder Godt deraf.

Om det Moltkiske Legat giver nu ovenstaaende 
Fundats tilstrækkelig Efterretning. Angaaende Skolens 
ordinaire Stipendier samt Bevilgelse af fri Underviisning 
maatte jeg herved bemærke, al der for at erholde disse 
Beneficier udfordres, for det Förste at Trangsattester, 
udstædte af en troværdig bekjendt Mand i en Form, 
som Rector paa Forlangende opgiver, og desuden under- 
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skrevne af vedkommende Jiistitsembedsmand, inden IIo- 
vedexamens Ende tilstilles Rector, som ved hvert nyt 
Skoleaars Begyndelse paa Embedsvegne skal gjöre For
slag til den Kongelige Universitets- og Skoledirection 
om disse Beneficiers Bevilgelse; for det Andet, at ved
kommende Discipel i Aarets Löb har udviist god Flid 
og Sædelighed. Hvis denne anden Betingelse ikke er 
opfyldt, er det efter de bestaaende Anordninger aldeles 
umuligt, at nogen Discipel kan erholde Stipendier eller 
fri Skolegang, om endog hans Trang er nok saa stor; 
og om endog en Rector vil foreslaae det, vil Directionen, 
til hvilken med Forslaget skal indsendes Lærernes halv- 
aarlige Censur over Disciplenes Evner, Flid, Fremgang og 
Opförsel, udslette en saadan af Gratist- eller Stipendiat
listen. Alle Beneficier bevilges kun paa eet Aar, og for 
næste Aar gjöres nyt Forslag. Det er saa langt fra, at 
Bevilgelse af Beneficier for det ene Aar hjemler Ret til 
at erholde dem for det næste, at tvertimod Disciple, 
som i Aarets Löb ikke vise Flid og Sædelighed, ifölge 
de bestaaende Anordninger nödvendigviis ved det nye 
Skoleaars Begyndelse miste de dem forhen bevilgede 
Beneficier enten ganske eller for en Deel, alt eftersom 
deres Forsömmelighed har været större eller mindre, 
eller de ved deres Opförsel have givet mere eller mindre 
Anledning til Anke. Det kunde nu vel synes, at det 
var ubilligt at straffe Forældrene for Disciplenes For
seelser (hine er det dog egentligt, som Straffen rammer), 
men for det Förste er det nu eengang saaledes bestemt 
ved kongelige Anordninger, som Rector’ ikke tör over
træde, og for det Andet ere disse Anordninger aldeles 
overeensstemmende med Billighed. Thi naar Forældre 
sætte deres Börn i en Skole, faaer ikke alene Skolen 
Pligter mod disse, men Forældrene have ogsaa Pligter- 
mod denne, og deriblandt den, enten selv at holde Di
sciplene til Flid, eller, hvis de ere fraværende, at sörge 
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for at der af Andre föres det tilbörlige Tilsyn med, 
hvorledes de anvende deres Tid udenfor Skolen. Ibis 
en Discipel vedbliver at erhverve godt Vidnesbyrd for 
Flid og Sædelighed, vil han altid kunne være vis paa at 
beholde de Beneficier, han har erholdt, eller at ad- 
scendere til höiere, saalænge hans Trang vedvarer. Det 
höieste Antal Gratistpladser er 20; i Regelen maa ingen 
Discipel bringes i Forslag hertil, förend han har været 
eet Aar i Skolen.

I de gatnle Sprog ere i dette Skoleaar folgende 
Skrifter læste: I 4de Cl. Livius, 4de Bog, Sallusts Bel
lum Jugurth., Ciceros Cato Major og de 2 sidste Böger 
om Pligterne, Talerne mod Catilina og for Milo; IIo- 
ratses Breve samt Odernes 2den og 3die Bog. Illadens 
1ste og 6te Bog, Odysseens 10de og Ilte Bog, Plutarchs 
Camillus, Platos Apol. Soer, og Crito, de to förste 
Böger af Xenophons Memor. Soer. Hele Genesis, Can- 
didaterne desuden Psalmernes 4de Bog. I 3die CL Sal
lusts Bellum Catilip., Ciceros. Lælius, Talen for Milo, 
Horatses Breve. Xenophons Memor. Soer. 1ste Bog, 
Odysseens 10de og Ilte Bog; de 20 förste Capp, af Ge
nesis. I 2den Cl. Cornelius, Langes græske Læsebog, 
Odysseens 10de og Ilte Bog. I 1ste Cl. Ellendts lat. 
Læsebog. 1 alle Classer er i de ældre Sprog brugt Ba
dens, Langes og Lindbergs (den mindre) Grammatiker.

1 Fransk er i de to nederste Classer brugt Borrings 
Mannel des enfans, i 3die Cl. Telemaque af Fenelon, 
i 4de Cl. Charles XII af Voltaire. I de nederste Classer 
er ingen Grammatik brugt, i de överste Deichmanns 
Grammatik ved Westengaard. I Tydsk er i de to nederste 
Classer brugt Rises mindre Læsebog, i de to överste 
Pölitz’s Bruchstücke; Luplaus Grammatik. I Dansker 
brugt Bentziens Grammatik og Dahis Retskrivningslære, 

2
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og i de forskjellige Classer foretaget forskjellige skriftlige 
Övelser afpassede efter Disciplenes forskjellige Moden
hed; i de to överste Classer er incest opgivet Spörgs- 
inaal af Historien eller Religionslæren. I Religious- 
underviisningen er i de to nederste Classer brugt Balles, 
i de to överste Fogtmanns Lærebog, samt i nederste Cl. 
Herslebs mindre og i de 3 överste Classer llerslebs 
större Bibelhistorie. I överste Cl. er endvidere gjenneni- 
gaaet Johannes’s Evangelium og Jacobs Brev. I Geogra
phien har man i alle Classer brugt Rises Ilaandbog; i 
Historien: i 1ste Cl. Kofods fragmentariske Historie og 
Munthes Fædrenelandshistorie, i de mellemste Classer 
Udtoget af Kofods Historie, i överste Cl. Sammes större 
Historie. De mathematiske Timer ere i de to nederste 
Classer alene anvendte til Regning; i 3die Cl. er gjen- 
nemgaaet den störste Deel af det befalede Pensum efter 
Biörns Læreboger; i 4de Cl. er dette Pensum fuldendt 
og endvidere gjeunemgaaet Afsnittet om Logarithmer, 
om Ligninger, om Behandlingen af Rodstörrelser og 
Potentser.

I det folgende Skoleaar er i Forventning af Direc- 
tionens Approbation bestemt at Læse i Latin i 4de Cl. 
Livius, 23de og 24de Bog, de 3 förste Böger af Virgils 
Æneide, Ciceros Disputt. Tuscul. og hans Böger om 
Pligterne; i 3die Cl. de fürste Böger af Julius Cæsar de 
Bello Gall.; Talen for Sextus Kose. Amer. og Stykker 
af Ovids Metamorphoses; i 2den Cl. Cornelius og Phæ- 
drus, i nederste Cl. Borgens Læsebog. 1 Græsk i 4de 
Cl. Odysseens 12te—15de Bog, Plutarchs Demosthenes 
og Cicero, 1ste Bog af llerodot; i 3die Cl. Odysseens 
12(e og 13de Bog og de 2 förste Böger af Xenophons 
Memor. Soer.; i 2den Cl. Langes Læsebog og 12te og 
13de Bog af Odysseen. I Hebraisk hele Genesis i överste 
Cl. og de förste Capp, deraf i 3die Cl. I Fransk agter 
man i de 2 nederste Classer at beholde Borrings Manuel 
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des enfans, i 3die Classe al indföre hans Læsebog for 
Mellemklasser og i överste hans Etudes litteraires, for 
det förste blot den prosaiske Deel. Grammatiken vil 
först blive læst med de Disciple i 2den Cl., som aspirere 
til Optagelse i 3die CL, efter den Veiledning, som findes 
bag efter Borrings Mannel des enfans. I 4de Cl. agtes 
med Tiden samme Forfatters Cours pratique et theorique 
de langue Franjaise og hans Stileövelser indforte. I Tydsk 
vil i de 3 höiere Classer blive indfort Hjorts Læsebog 
og Meyers Grammatik, en Bearbeidelse af Heyses Leit
faden. I nederste Cl. beholdes Rises mindre Læsebog, 
og Grammatik vil der ikke blive læst. I Religion, Dansk 
os Historie beholdes de samme Læreboger, blot at Ud- 
toget af Kofods Historie successivt vil blive indfort 
ogsaa i överste Cl., indtil muligt en bedre Haaudbog 
udkommer, og at Molbecks danske Læsebog vil blive 
brugt i nederste Classe. 1 Geographien vil man indföre 
Overlærer Mag. Ingerslevs llaandbog, som snart ventes 
færdig fra Pressen, og Estrups gamle Geographi. Den 
hidtil brugte Lærebog i Mathematik vil blive ombyttet 
med Fallesens Arithmetik og Svenningsens Geometri, 
og man vil begynde paa Mathematiken allerede i 2den 
CL, hvor hidtil blot er övet practisk Regning.

Ovenstaaende Plan for Underviisningen i det folgende 
Skoleaar, som Rector efter fælleds Overlæg med Sko
lens Lærere har indstillet til Directioncns Approbation, 
vil muligen blive underkastet nogle Forandringer og 
Modificationer, blandt Andet derved at Omstændighederne 
enten kunne node til at indskrænke de bestemte Pensa 
i visse Fag, eller tilstede al udvide dem. Men allige
vel har man troet, at det kunde interessere de Forældre, 
som agte at forberede deres Börn til Optagelse i en 
höiere Cl. til 1ste Oct. 1838, at vide, saavidt det nn 
er muligt, efter hvilken Plan Underviisningen her agtes 
fremmet og hvilke Lære- og Læseboger man her tænker 
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at bruge. Men da et Cursus i en Classe i Regelen er 
toaarigt, tilföies til yderligere Efterretning for vedkom
mende Forældre Forklaring over de Mctæ i de for
skjellige Fag, som en Discipel i Almindelighed maa 
have naaet i en lavere Classe, förend han kan opllöttes 
i en höiere.

I Latin fuldendes i et toaarigt Cursus i nederste 
Cl. Borgens Læsebog, i 2den Cl. Cornelius ogPhædrus; 
i 3die Cl., foruden hvad der ovenfor er angivet, endnu 
et Par af Ciceros Taler og eet eller to af hans lettere 
philosophiske Skrifter. I Græsk i 2den Cl. Langes 
Læsebog og 2 Böger af Odysseen; i Sdie Cl. 4 Böger 
nf Odysseen og 2 Böger af Xenophons Memorabilia. 
1 Hebraisk i 3die Cl. de 10 forste Capitler af Genesis. 
I Fransk læses i nederste Cl. Manuel des enfans uden 
Grammatik, og fuldendes i 2den Cl., hvor der i det 
andet Aar begyndes paa Grammatik, og muligt paa Læse
bogen for Mellemciasser, der fuldendes i 3die Cl. Iler 
begynder man, hvis Omstændighederne tillade det, paa 
Etudes litteraires, der fuldendes i 4de CL, saavel den 
prosaiske som poetiske Deel. I Tydsk fuldendes Rises 
Læsebog for störste Delen i nederste Cl. uden Gram
matik; i 2den Cl. gjennemgaaes Grammatiken; Hjorts 
Læsebog fuldendes inden Dimissionen. I Religionen 
fuldendes i de to nederste Cl. Balles Lærebog; i 3die 
Cl. læses omtrent det Halve af Fogtmanns Lærebog, 
der fuldendes i 4de Cl. Herslebs större Bibelhistorie 
fuldendes i de to mellemste Cl. og repeteres i överste. 
Evangeliet læses i överste Cl. I Historien læses Ud
toget af Kofods Haandbog tilende i de to mellemste 
Classer, og repeteres hvert Aar heelt i överste Cl. I 
nederste CL vil i Almindelighed Kofods fragmentariske 

'>rie og Munthes Fædreuelandshistorie blive læst 
Geographien maa være gjennemgaaet cengang 

åndigt i det Mindste inden Overgangen til 4de CL
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I Mathematiken vil den störste Deel af det befalede 
Pensum blive gjeunemgaaet eengang i 3die Cl.

Sluttelig vilde jeg, for at forebygge Misforstaaelse, 
bemærke, at ligesaalidt som en Discipel, alene fordi 
han har gjeunemgaaet det for en vis Classe foreskrevne 
Pensum, kan ascendere til en höiere, hvis han ikke ved 
stadig Flid bar sögt med Grundighed at tilegne sig det 
Foredragtie og at erhverve sig den for en höiere Classe 
fornödne Grad af Aandsmodenhed og Udvikling i det 
Hele; saaledes kan det ogsaa skee, at en Discipel ved 
Hjælp af gode Evner og fortrinlig Flid skaffer sig i en 
kortere Tid end to Aar saa grundig Indsigt, at man har 
fuld Grund til at ansee ham for moden til en höiere 
Classe og opflötte ham, skjöndt han har gjeunemgaaet 
et mindre Pensum, end det der i Almindelighed er 
antaget for nödvendigt. Overfladiske Kundskaber nytte 
slet Intet, og Kundskabernes Intensitivitet maa altid 
komme i det Mindste ligesaarneget i Betragtning, som 
deres Extensivitet.

Bibliotheket, til hvis Forögelse under 18de Oct. 1831 
er tilstaaet en aarlig Sum af 40 Hbdr. Itepræsentativer 
af Skolekassen, er blevet foröget deels ved Indkjöb for 
denne Sum, deels ved betydelige Gaver fra Directionen 
(100 Nr.), Justitsraad Höiesteretsadvocat P. Salicath 
(279 Bind), Fabrikör Vosbein (46 Bind), gyldendalske 
Boghandling, Musiklærer Berggreen, Procurator Rott- 
vvitt, Conferentsraad Engelstoft, Etatsraad Bröndsted, 
Cantor N. Krossing.

Den mod Skolens vestlige Side liggende endnu ube
byggede Nabogrund var ved Eierindens Död som Eien
dom tilfalden Möller A. Erlandsen her i Byen; og da 
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lian var villig til at afhænde samme, blev Lidsigten aab- 
net til at Skolens Hovedbygning kunde erholde en især 
mod denne Side vigtig friere Beliggenhed, dens Gym
nastikplads en betydelig Udvidelse, dens Have en isa-r 
efter Gymnastikhusets Opførelse önskelig Tilvæxt og 
endelig Byen en fri Plads. Eierens Betingelser for Af- 
staaelsen af hele Grunden lige ud til Marken i Linie 
med Gavlen af hans Baghnus vare: Udvirkelse af at han 
maatte beholde Assurancesummen imod at bygge anden
steds paa Kjöbstadens Grund; at Skolen skulde overtage 
Hegnet ind til hans anden tilstödende Eiendom, hvis 
Bygninger dog næsten hegne Halvdelen af Linien, svare 
alle af Grunden gaaende Skatter og Afgifter, samt ind
betale Rigsbankhæftelsen. Alan modtog natnrligviis med 
Glæde saa gunstige Betingelser, og efterat Overlærer 
Dahl i Dec. f. A. som Skolens daværende Bestyrer havde 
desangaaende tilskrevet Etatsraad Bygmester Koch og 
denne dernæst indstillet Sagen til det Kongelige Rente
kammer, er Sagen nn saavidt fremmet, at Amtet har 
communiceret Byfogden en Kongelig Resolution af 19de 
Juli d. A. saaledes lydende: “Naar Möller Erlandsen 
under de af ham tilbudne Vilkaar overlader den om
handlede Grund til Frederiksborg lærde Skole, saa ville 
vi allernaadigst have tilladt, at Assurancesummen fol
den afbrændte Bygning paa bemeldte Grund maa udbetales 
ham, uagtet denne Grund ei paa ny bebygges, imod at 
den anvendes i Overeensstemmelse med lians Tilbud, 
dog Panthaverens Ret forbeholden”. Der staaer saaledes 
endnu kun Skjödets Udfærdigelse tilbage. Ved denne 
Erhvervelse erbolder Gymnastikpladsen en Udvidelse af 
circa 900 □ Al., Hangen af circa 1100 □ Al., foruden 
et Stykke af circa 400 □ Al., som rimeligviis vil blive 
lagt til Gaden, hvorved der vindes en fri Plads og 
Skolens Grund bliver bedre arronderet. Nærmere Efter
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retning herom vil, nnar Sagen definitivt er bragt i Rig
tighed, blive givet i næste Program.

Siden Aaret 1826 var Skolen ikke bleven udbetalt 
den satdvanlige Hjælp fra Arntsstuen til Opskovningen 
for det Skolen tillagte Brændedeputat, 27 Favne aarlig. 
Der existerer nemlig en ældre Bestemmelse, at Frederiks
borg Distrikt skal komme Skolen til Hjælp med de halve 
Opskovningspenge. Da Overlærer Dahl i Marts Maaned 
d. A. havde gjort de fornödne Skridt i denne Henseende, 
erholdt Skolen for Tidsrummet 1827—1836 udbetalt af 
Arntsstuen den Summa 10!) Rbd. 12 Sk., og Directioncn 
paalagde i en Skrivelse af 22de April d. A. Forstander
skabet at drage Omsorg for, at denne Hjælp til Opskov- 
ningspengene for Fremtiden aarligen afkræves Frederiks
borg Amtsstue.

l>en olFentlige Examen 

i Frederiksborg lærde Skole 

for Aaret 1837 

foretages i folgende Orden.

Löverdagen den 23de September.
Formiddag. Eftermiddag.

Samtlige Cl. lat Stil, samt de I o ... ... . ., , A • Samtlige Cl. dansk Si.to overate Cl. lat. \ ersten. | B

Mandagen den 24de September.
IV Cl. Latin. I IV Cl. Mathematik.

Tirsdagen den 26de September.
IV Cl. Hebraisk og Tydsk. | IV Cl. Historie og Geographi.
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Onsdagen den 27de September.
IV Cl. Græsk. I IV Cl. Religion og Fransk.

Torsdagen den 28de September.,
III Cl. Latin, Græsk, Hebraisk, I HCl. Religion, Regning,Tydsk, 

Historie og Geographi. | Fransk.

Fredagen den 29de September.
I Cl. Latin, Dansk, Historie, I III Cl. Religion, Mathematik, 

Geograph!. | Tydsk, Fransk.

Löverdagen den 30te September.
II Cl. Latin, Græsk, Historie, I I Cl. Religion, Regning, Tydsk, 

Geograph!. | Fransk.

Examinationstiden er 8—1 Formiddag, 3—8 Efter
middag. Mandagen den 2den Octbr. og folgende Dage 
proves de nyanmeidte Disciple. Derefter boldes Cen
suren. Löverdagen den 7de Oct. Kl. 10 foretages Trans
locationen, og Mandagen den 9de Oct. til sædvanlig Tid 
tager Underviisningen igjen sin Begyndelse.

Disciplenes Forældre og Værger samt andre Skolens 
Velyndere indbydes herved til at beære den offentlige 
Examens mundtlige Deel og Translocationen med deres 
Nærværelse.

Frederiksborg d. 1ste Sept. 1837.

Dr. H. M. Flemmer,
Hector.


